
renege on a commitment ‘ɔ́ɔtɔníh’i- AI   
rent s.t. ‘iiháaa- AI   
rent s.t. ‘iih- TA   
rent s.t. ‘iih- TI   
rent s.t., borrow s.t. ‘ɔtɔ́ɔ́naa- AI   
rent s.t., borrow s.t. ‘ɔtɔ́ɔ́nɔɔt- TI   
repair bábíiisih- TA   
repair babíiisɔh- TA   
repair bébíiisícaaa- AI   
repair bébíiitéyaaa- AI   
repair bébíiisikii- AI   
repair bébíiitin- TI   
repair a road byɔ́ɔɔnáaa- AI   
repair for s.o. bébíiisitɔn- TA   
repaired bábíiisihé(h)i- AI   
repaired bábíiisihéhiinɔɔ- II   
repay s.o. for s.t. ‘ɔ́ɔ́siinɔ́wuun- TA   
replace s.o., go in their place ‘ísitéeihɔɔ- AI   
replace s.o., go in their place ‘ísitééí’in- TA   
replace, change ‘ísitáaan- TA   
replace, change ‘ísitááán- TI   
reply ka’áááki- AI   
reply ka’ááákiin- TA   
reply ‘átiin- TA   
report on éi'itɔ́baaa- AI   
report on éi'itɔ́wɔɔt- TA   
report on o.s. éi'itɔwɔ́ɔ́(ɔ́)tiki- AI   
Republican ‘aníibaa- AI [to be an elephant] 
rescue, save, from a situation ‘óounɔ́wuun- TA   
resemble ítɔn- TA   
resemble e.o. itɔ́niki- AI   
reservation ha-biitɔ'ɔ'ɔ́wóóúw-un NI.12 [our land]  
reservation ‘akiθɔ́ɔyɔ́ɔ’    
reside at a place nitɔɔ- AI   
reside at a place nitóu- II   
resign, quit job cíínikyɔɔ- AI   
resin, pitch, sap k(y)éei’ NA   
resin, pitch, sap tóóú’uh NA   
respect ni'áanáacáaa- AI  [Sifton g.64]
respect s.o. ‘átaanib- TA   
respect s.o. nɔ́ɔ́ɔ́taanib- TA [think a lot of s.o.] 
respect s.o., like s.o. ni’áaanéb- TI (?)  [Sifton g.64]
respond ka’áááki- AI   
respond ka’ááákiin- TA   
rest tɔyáanousíne- AI  [Sifton g.25]
rest s.t., allow to rest tɔyaanóu’ɔh’- TA   
rest, resting tɔyaanóu’ɔɔ- AI   
restaurant ‘óhuu-bíícihiitɔ́ɔ́ni-h II/NI [where one eats] 
restaurant bíícibaaníiin’ɔ NI [eating house] 
restless doing s.t., to get náakínɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
restrain s.o., from fighting ‘óóún- TA   
restrain, control néi'an- TA   
resurrected kya’ɔ́ɔ́ɔ́kéhi’ɔɔ- AI   
resurrected kya’ɔ́ɔ́ɔ́kéhi’isi- AI   
resurrected ‘ɔ́ɔ́nɔ́ɔ́kyésisi- AI   
resurrected Kya’ɔ́ɔ́ɔ́kyésisi- AI   
resurrected kya’ɔ́ɔ́ɔ́késisi- AI   
retarded b(y)ɔ́ɔ́tuhúhu- AI   
retarded byɔ́ɔ́tɔhɔ́ɔkyaani- AI   
retarded (man) byɔ́ɔ́tɔhɔ́kyɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
retarded (woman) ‘ɔháaθɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
retch bétaa- AI   
return to s.t. ké’iniikíθaa- AI   
return, come back ka’inou’úθaa- AI   
return, go back ka’íθaa- AI   
return, go back ka’atibíθaa- AI   
return, in isitéh (sp?) PART  [Sifton g.226]
return, turn back around kéí’iniikíθaa- AI   
reunion, have a ‘ɔɔ’ááθaa- AI [gather]  
revenge, to get ‘ɔ́(ɔ́)citɔbáaaa- AI   
revenge, to get ‘ɔcítɔɔ- AI   
revenge, to get on s.o. ‘ɔ́(ɔ́)cítɔn- TA   
reversed, backwards cáacáábi- PV   
reversed, other way around kɔ́ɔ́sihíínɔɔ'éííh PART   
revolver ɔ́(ɔ́)wuhúkínaaɔɔ-h II/NI [many mouths] 
rib ‘íicɔ́ɔ’ NI   
rib, short ‘inɔ́ɔɔ’ NI   



ribbon tóucikyɔ́ɔ' NI [thing for tying] 
rice bííθáá’ NA [bug]  
rice byííθaa’ NA [bug]  
rich ‘íítaaθéhi- AI   
rich, people are (?) nɔhkuhíítɔɔni-h (sp?) II [there is richness][Sifton g.11θ]
riches (?) nɔhkuhíít (sp?) AI [act of X?} [Sifton g.11θ]
ride (donkey) ɔkɔ́ci- AI   
ride bareback bíitɔ’ɔ́ci- AI   
ride far off, to a place far away ciicííkɔkííhéi- AI  [Sifton g.204]
ride horseback nɔ́ɔnɔnóóúkɔkííhéi- AI [ride around, travel] 
ride horseback nɔ́néi- AI   
ride horseback ‘a’ááci- AI   
ride together bɔhɔ́ci- AI [all sit]  
ride, give s.o. a nɔ́néeih- TA   
ride, take s.o. for nɔ́néeih- TA   
rider, bareback bíitɔ’ɔcííhííh NA   
ridicule báabébaanib- TA   
ridicule ‘ɔɔcíínɔn- TA   
riding horse taaθɔ́kɔɔnɔ́ɔ́θ NA [horse that you sit on] 
riding, tired from náakisibéi- AI   
rifle, gun kɔcíy’ɔ NI   
right away θɔnóou’ PART   
right hand, with ‘inɔnɔ́ɔci’i PART   
right here ‘ííkii’ PART   
right side, on the right ‘inɔnɔ́ɔc’i PART   
right side, on the right ín' nɔnɔ́ɔciitaa-h II  [Sifton g.219]
right there ‘íítaa’ PART   
right, correct ‘ítɔɔbyaa- AI   
right, correct; like that náhaaθɔɔ- II   
right, correct; like that náhaaθíííh PART   
right, just right wɔ’éeitɔ́wuh PART   
right? ‘ɔwɔ́h PART   
rigid θɔ́nɔnéhi- AI   
rigid θɔ́nɔyɔɔ- II   
rimrock siniiiyɔ́ni’iihni-h II/NI [there is sandstone] 
rimrock nɔ́ɔ́’áásííy’ɔ NI [sandstone around] 
rimrock nɔ́ɔ́’áásííyɔnííni-h II/NI [there is sandstone around] 
Rimrock, Bear Paw Mts nɔnɔ́ɔ́’áásííyɔnííni-h II [there is sandstone around] 
ring, for finger tééíθikyɔɔ’ NI   
ring, sound wɔkyáánɔ́ɔ́ni- AI   
ring, sound wɔ́kyáánɔ́ɔ́ni- II   
ring, sound (on own, as a bell) wɔ́kyaanɔ́- II   
ring, sound, cause s.t. to… wɔ́kyaan- TI   
ring, sound, cause s.t. to… wɔkyáánaan- TI   
rinse niicáááyaaa- AI   
rinse niicáaan- TA   
rinse niicáaan- TI   
rinse o.s. off niicááániki- AI   
rip, tear tékikúúkii- AI   
rip, tear tékikúut- TA   
ripe ‘ííθiθɔ́h’u- AI   
ripe ‘ííθatee- II   
ripe ‘ííθiθee- II   
rise (sun or moon) biisíθaa- AI [to appear, come into view] 
rise up (off the ground) íhkɔɔ'ɔɔ- AI  [Sifton g.222]
river niicaah NI   
river bank níícɔ́ɔ́tɔ’ɔwuh NI [X earth]  
river bank kɔ’óoutaaníícááh NI [split landform river] 
river bend nóousiníícááh NI [bent river]  
river, at nɔɔtééíh PART   
river, go to nɔ́ɔ́táááθaa- AI   
road byɔ́ɔɔ’ NI   
roadwork, to do byɔ́ɔɔnáaa- AI   
roan Horse niikyɔ́’ɔ(ɔ)naa- AI [have a gray body] 
roan Horse niikyɔ́’ɔ(ɔ)nah NA [have a gray body] 
roast s.t. ‘ɔ́ɔcaa(a)- AI   
roast s.t. ‘ɔ́ɔ́nɔ́ciihi- AI   
roast s.t. ‘ɔ́ciihi- AI   
roasting, being roasted ‘ɔ́kyɔ́’ɔɔtɔ́- II   
rob, plunder síííyaaa- AI   
rob, plunder síiin- TA   
rob, plunder síiin- TI   
robe ‘óuw’u NI   
robe [in personal names only] -aa’ NI   
robin bé’isicééíhiih NA [red-chested one] 
rock  NI   
rock -‘ɔyɔ́ɔɔ’ NI   
rock ‘ɔh’ɔnáákyaa’ NA   



rocks, many ‘ɔ́ɔ́wɔh’ɔyɔ́ɔɔ’ NI [name of Big People’s Creek] 
Rocky Boy Reservation nɔɔcíhiitaan’ɔ NI [Cree Tribe]  
rodeo ‘in’ ‘ɔ́huu-nɔ́ɔnɔ́h’aθih’éeitɔ́ɔ́ni-h II/NI [where they make horses buck] 
roll cigarettes titékinɔ́wɔɔ- AI [roll s.t. for oneself] 
roll cigarettes for s.o. titékinɔ́wuun- TA [roll s.t. for s.o.] 
roll, coil s.t. titikin- TA   
roll, roll around kɔkɔh'unáásibi- AI   
roll, roll around (involuntarily) táticikóuhu- II   
roll, roll around (voluntarily) néiticikóuhu- AI   
roll, roll over (car, etc.) ticínɔɔ'ɔ́ɔ́- AI   
roll, screw in s.t. titikéyaaa- AI   
roll, screw in s.t. titikén- TI   
Roman Catholic bétaaníbiibítehiihih NA [holy prayer]  
Roman Catholic, to be a biibítehiihííni- AI   
roman nose, to have kéi'ííbaa- AI   
roof taasíííh baayéθou' PART + NI [on top of house] 
room, in a house -éibyi- [medial]   
roomed, five (house) yɔ́ɔ́tɔnéibyi- II   
roomed, one (house) kááθɔnéibyi- II   
roomed, three (house) náaθéibyi- II   
rooster; chicken ‘aatá’áaatéeih NA   
root ‘iníiic’i NI   
rope wɔhɔ́ɔ́nɔ́nɔɔc’ NI   
rope θáánɔɔc’ NA   
rope s.t. cíitá’aakúucaaa- AI   
rope s.t. cíita’aakúut- TA   
rosary bétaaníkyɔ’óúhúuh NI.PL? [holy beads]  
rose hip yáan’i NA   
rose hip soup yáanɔ́’ɔɔc’i NI   
Rosebud River, MT yaaniiniicaah NI [rose hip/berry river] 
rot, to ‘ɔ́sísi- AI   
rot, to ‘ɔ́síθa- II   
rotten ‘ɔ́sísi- AI   
rotten ‘ɔ́síθa- II   
rotten (wood) tóuθɔ́ɔ́- II   
rotten wood, for fires tóuθéθɔh NI? II?   
rotten, almost melted (snow) báatɔ’ɔ́ɔ́- AI   
rotten, to taste ‘ɔsibénóoucɔ́ɔ- II   
rough country, badlands kyéhin’ɔ́wuh NI [X land]  
rough country, badlands kyaháánɔ́wuh NI [X land]  
Round Dance kɔ́ɔ́’aanɔhwɔ́ɔk’i NI   
round face, to have kɔ'áána'aa- AI   
round head, to have kyatiyá’aa- AI   
round, circular kɔ́ɔ́’ééíhi- AI   
round, circular kyɔɔ’ɔ́ɔ́- AI?   
round, circular kɔ́ɔ́’aanɔɔ- II   
round, spherical kyatéeihi- AI   
round, spherical kyátiyɔɔ- II   
row, in a wɔhuníííh PART   
row, in a níikíííh PART   
row, in a (ɔn)ɔ́ɔkíííh PART   
row, in a, to stand wɔ́hunɔ́ɔ́ɔ́cii- AI   
row, in a, to stand nííkíínɔ́ɔ́ɔ́ci- AI   
row, in a, to walk wɔhuníθaa- AI   
row, in a; one after the other ɔ́ɔkiisi- PV [personal names only] 
rubbed off, to have been ihínɔɔ'ɔ́ɔ́- AI [wiped off]  
rubber overshoe cíítɔnɔ’ɔ́hɔ’ NA [stretchy/rubber shoe] 
rubber overshoe cíítɔnɔ’ɔ́hɔnɔɔ’ NA [stretchy/rubber shoe] 
rug θɔ’ɔ́ɔtɔ́ɔ’ NI [laid flat thing] 
rug ‘ɔ́ɔkɔyɔ’íit’ɔ NI [thick thing]  
ruin things wɔɔsíkyɔɔ- AI [do bad]  
ruined, by water, flood wɔɔθɔɔkɔ́ɔ́naa- II   
ruler tɔkɔhɔ́ɔ’ NI [thing for measuring] 
rumble (stomach) níitɔɔyɔ́kini- II   
rummage sale kɔtéiníííh níí'ɔɔtɔ́ɔ́ɔ́nááá-ch AI.PL [when old things are bought] 
rump bisɔ́ɔɔ' NI   
rump -'át-aa- [medial]   
rump, big, to have báasi'átaa- AI   
rump, white, to have nɔ́ɔ́ci'átaa- AI   
run níh’ikóuhu- AI   
run níh’ɔniih PART? [personal names only] 
run across ‘ɔ́ɔ́siikóuhu- AI   
run and get s.o. ‘ákis- TA   
run and hide nɔníikóuhu- AI   
run around nɔnóúúkóuhu- AI   
run away, disappear ‘iyɔhóu’ukóuhu- AI   
run far kinikóuhu- AI   



run fast nihi'ikóuhu- AI   
run fast (water) nihi'ináánɔ(ɔ)'ɔ́(ɔ́)- II   
run fast (water) nihi'ináánɔ(ɔ)'ɔ́(ɔ́)- II   
run into, collide with nɔθéeit- TA   
run into, meet ‘ɔɔsɔ́hɔɔ’ɔn- TA   
run into, meet e.o. ‘ɔɔsɔ́hɔɔ’ɔ́niki- AI   
run out, outside nóóúkicikóuhu- AI   
run outside (for toilet) nɔnóúúkóuhu- AI   
run over s.t. ‘ɔ́ɔkóouhu- AI   
run over s.t., run into s.t. nɔθéeit- TA   
run quickly, as fast as poss. ‘ákiii’ɔ́ɔ- AI   
run together, into a cluster ɔ́ɔ́'aakóuhu- AI   
runaway, escapee nih-kicikóuhu-k’i AI/NA   
runner kiwɔ’óuhuuh NA   
runny nose, to have a ‘ásiiinɔ́si’iiwɔɔ’ɔ́ɔ́- AI [stuff leaking out of it] 
runny nose, to have a (sniffly) ‘ííhci’íiibaa- AI   
runny nose, to have a (sniffly) ci’íiibaa- AI   
runny nose, to have a (snotty) ‘ɔ́si’iiwɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
runny nose, to have a (snotty) ‘ɔ́si’íibaa- AI   
runt ‘itɔ́ɔ́siθɔ́ɔ́’ NA [last child, born last] 
runt, to be a ‘itɔ́ɔ́siθɔ́ɔ́ni- AI [born last]  
rush spp (Juncus) ‘ɔtɔɔtin’ NI?  [K 227]
rushed, to be/feel nɔ́nɔhóóúhu- AI   
rustle wɔkyáánɔ́ɔ́ni- AI   
rustle wɔ́kyáánɔ́ɔ́ni- II   
rustle cattle ‘ábiicinah’íhaa- AI   
rustle, cause s.t. to… wɔ́kyaan- TI   
rustle, cause s.t. to… wɔkyáánaan- TI   
rutabagas nɔhɔ́ɔ́níik’i NI [yellow turnip] 
rutting animal nɔ́ɔ́nisikɔ́ɔ’ɔhwúh NA [coyote]  
rutting animal nɔ́nisiwúúsih NA [cat]  
rutting animal nɔ́ɔ́nisikyaakíθaanɔh NA.PL [wolves]  
rutting coyote, wolf nɔ́ɔ́niθihíínɔtáas’i NA   
sack ka’éeiyɔɔtɔ́ɔ’ NI   
sack ka’éeinɔ́s’ NI [small rawhide bag] 
sacred medicine bundle ‘ikíiθé’ii’ NI   
sacred, holy bétaanéhi- AI   
sacred, holy bátaa- AI   
sacred, holy bátaayɔɔ- II   
sacrifice ‘ɔ́θaan- TA   
sacrifice ‘ɔ́θáán- TI   
sacrifice o.s. ‘ɔθáániki- AI [scar or mutilate o.s.] 
sacrifice, a thing sacrificed ‘ɔθááyɔ́ɔ’ NI [things sacrificed] 
sacrifice, make a ‘ɔ́θááyaaa- AI   
sacrifice, make a ‘ɔ́ɔsícisaaa- AI   
sacrifice, make a ‘ɔ́θaayɔ́- AI   
sacrifice, offering ‘ɔθááyɔ́ɔɔk’i NI   
sad táanéhi- AI   
sad táanéhiinɔɔ- II   
sad iheyɔ́kini-' 'ítaah II + NI [his heart is heavy] 
sad life, to have cíínííni’ikii- AI   
sad story, tell a táanɔɔcáh’aa- AI   
sad woman, to be a táaniiθááni- AI   
sad, cause s.o. to be ‘ɔtɔ́wɔouh- TA   
sad, cause s.o. to be cíín(i’)icicɔɔh- TA [make not happy] 
sad, cause s.o. to be cíín(i’)ícicɔɔb- TA [make not happy by speech] 
sad, feel táanícicɔɔ- AI   
sad, feel cíín(i’)icicɔɔ- AI [not happy]  
saddle ‘ɔ́ɔkɔ’ɔ́ɔ́s’i NI   
saddle ninííθá’aanɔɔ-h ‘ɔ́ɔkɔ’ɔ́ɔ́s’i NI [two-headed Indian saddle] 
saddle a horse ‘ɔ́ɔkɔ’ɔ́ɔ́sáaa- AI   
saddle a horse ‘ɔ́ɔkɔ’ɔ́ɔsɔ́ɔn- TA   
saddle a horse for s.o. ‘ɔ́ɔkɔ’ɔ́ɔsɔ́ɔnɔ́wuun- TA   
saddle Horse nɔɔyáánɔɔθ’a NA   
safety pin ‘ɔθɔ́wukúutɔ́’ NI   
sag downwards ‘atá’aθɔɔ- AI   
sage grouse kyénaa’ NA   
sage hen (male??) tɔsí’iinitéíyiih NA [sharp tail feathers] 
sage, fringed ‘áásikɔ́ɔ’ NI   
sage, meadow nɔ́ɔ́kɔhɔ́ɔθ’(a) NI [white brush] 
sage, sagebrush nɔ́ɔ́kɔhɔ́ɔθ’(a) NI [white brush] 
said (reportedly) wɔkíii- AI   
said (reportedly) wɔkíiit- TA   
said, that’s what X said náhéíhi- AI   
sail, go sailing cííwɔ́óu’ɔɔ- AI   
salary ‘ɔɔɔsííyɔ́ɔɔkínɔh NI.PL   
saliva, spit kóouciháyɔɔ’ NI [thing which is spit] 
saliva, spit kóoucihayɔ́ɔ́k’i NI [act of spitting] 



saliva, spit binék’i NI   
saloon, bar ‘ɔ́huu-bináakííni-h II/NI [where one drinks] 
saloon, bar ‘ín’ ‘ɔ́huu-bénihɔ́ɔ́ni-h II/NI [where one gets a drink] 
saloon, bar ‘ɔ́huu-bénihɔ́ɔ́kííni-h II/NI [where drinks are offered] 
saloon, bar ‘ɔhúú-binééíh II/NI [where there is drinking] 
salt nííkyɔ́’ɔ’ɔ́wuh NI [gray earth]  
salty, to taste niikyɔ́’ɔ́wɔoucéhi- AI   
salty, to taste niikyɔ́’ɔ́wɔoucɔ́- II   
salve, a θɔ’ɔyɔ́ɔ’ NI [thing for smearing] 
same niiníiθ'a PART   
same face, to have níiθa’áása’aa- AI   
same, to be the níiθa’aatéhi- AI   
same, to be the níiθa’aaθɔɔ- II   
sand néei’i NI   
Sand Hills, ALB nɔ́ɔ́ɔ́be’ NI [sand]  
sandhill crane ‘itétɔh NA   
sandhill crane ‘itétouuh NA   
sandstone síííy’ɔ NI   
sandy place nɔɔɔbé’ NI   
sap beθinic' NI [wood water][K, cited in Tay II.429]
sap k(y)éei’ NA   
sap tóóú’uh NA   
sarvisberry ‘ihéyɔ’úwunɔh NI.PL [heavy berry] 
sarvisberry soup, gravy ‘iháyɔ’úwunɔ́’ɔɔc’i NI   
sarvisberry soup, gravy ‘ihéyou’úwunɔh bɔ́’ɔɔc’i NI   
sash, ceremonial nɔɔci'iyɔɔ' (sp?) NI?  [K 252: used in Dog Dance; see Sun Dance]
sash, man’s belt tóu’cíhii’ NI [thing which secures] 
sash, man’s belt tóu’cihíiit’ɔ NI [act of securing] 
Sask, River, North Branch ‘eeyei ta nɔn (???)  [tall ??? (“trees”)] [Grinnell]
Sask. River, South Branch ‘inɔtɔniicaah NI [belly river] [Grinnell]
Saskatchewan River, SAS ‘iwɔsiiniicaah NI [elk river] [Grinnell]
Satan bináatiθɔ́h'áaa-k'i AI/NA [he burns things up] 
Satan nii-wɔkícaaa-k’i AI/NA [he puts things in the fire] 
Satan niiwɔkícaaah AI/NA [one who puts things into the fire] 
sate s.o. (with food) ‘ííyah- TA   
satisfied bébyéei’ícicɔɔ- AI   
satisfied ni’ícicɔɔ- AI [think good]  
satisfy s.o. (with food) ‘ííyah- TA   
Saturday bíínikiit’ɔ NI [give away, rations day] 
Saturday, to be bíínikíítɔɔni- II   
saucer θe’inɔ́ɔɔ’ NI [flat dish]  
sausage, to make ‘ɔθáánɔɔcitéyaaa- AI   
save life of e.o. ‘iiyáániki- AI   
save life of s.o. ‘ííyaah- TA  [Sifton g.69]
save life of s.o. ‘ííyaan- TA   
save things iiyɔɔcáaa- AI  [Sifton g.4θ]
save, keep safe néyaah- TA   
save, keep safe ‘éí’ineh- TA   
save, rescue, from situation ‘óounɔ́wuun- TA   
Savior iiyɔ́ɔ́ceeihih AI  [Sifton g.4θ]
saw lumber, to kɔ́h'aθɔnáaa- AI  [Sifton g.4θ]
saw lumber, to kɔh’áθɔ- AI   
saw, a kiyɔninɔθɔ́ɔ’ NI [thing for X]  
saw, saw things tibésaaa- AI [cut, sever things] 
saw, saw things tébiθɔ́naa- AI   
sawdust cííniθɔ́nɔɔ' NI [thing wasted from cutting] 
sawmill ‘ɔ́huu-kɔh’ásɔɔɔkiini-h II/NI [where they saw lumber] 
sawmill kɔ́h’aθɔ́wɔ’ NI [thing for cutting wood] 
sawmill kɔ́h’aθɔnɔ́ɔ́n’a NI   
sawyer, lumber worker kɔ́h'aθɔnééíhih NA [one who saws lumber][Sifton g.4θ]
say -éíhi- AI   
say níii- AI   
say nih’íit- TI   
say a lot ɔ́wɔhaaanéki- AI   
say mean things ciináani'ínih(')ii- AI   
say mean things to s.o. ciináani'ib- TA [treat mean verbally] 
say s.t. wrong, other than what intended kɔ́sihiinihíí- AI   
say to s.o. ‘éí’tɔ́wuun- TA   
say to s.o. nih’iit- TA   
say, so they say, supposedly wɔk PART  [Sifton g.224]
say, they say that nɔ́h’ɔhúúúh PART   
say, they say that ‘óu’uh- PV   
saying, that’s what X is s. náhéíhi- AI   
scab, a ‘ásiwɔ́ɔk’i NI [act of having a scab] 
scab, a ‘itésiwɔ́ɔ’ NI   
scab, a ‘áásibaa-h II/NI [it is a scab]  

scab, have a ‘áisbaa- AI   



scabbard cíitɔhɔ́ɔ’ NI [object which things go inside of] 
scabbard níiθínɔɔ’ɔɔ’ NI [ofject in which things are wrapped?] 
scabbard cíitɔ́tɔhah NI   
scabbard, for knife wɔ́ɔθahɔ́ɔ́’ɔɔc’i NI   
scabbard, for knife or gun níiθínɔɔ'ɔɔ' NI [wraps weapon] 
scabbard, for knife or gun níiθénɔ'ɔ́ɔ' NI..INCORP?.NOM [wraps weapon] 
scabbard, have a ‘iníiθénɔɔ’ɔ́ɔ́ni- AI   
scale (for weighing) ‘itékyɔ’ɔ́ɔtɔ́ɔ’ NI [thing for weighing] 
scale (for weighing) ‘itékyɔ’ɔ́ɔcɔ́ɔɔ' NI [thing for weighing] 
scalp byíítɔ’ɔ́ɔ́’ NI   
scar ‘ítis’i NI   
scar, have a; be scarred ‘ítisííni- AI   
scar, have a; be scarred ‘ítisííni- II   
scarce ‘ɔ́ɔ́wɔɔyɔɔ- II   
scare o.s. neeiháki- AI   
scare s.o. neeih- TA   
scared, to get nééínɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
scatter s.t. níh'aakúukii- AI   
scatter s.t. néi'aan- TA   
scatter, separate níh'ááθaa- AI   
scatter, separate néi'ááθaa- AI   
scatter, separate (quickly) níh'aakóuhu- AI   
scattered néi'ééíh PART   
scattered nih'áánɔɔ'ɔɔ- AI   
scattered nih'áánɔɔ'ɔɔ- II   
scattered nih'áanɔɔ- II   
scent, catch the scent of ‘ícikɔ́nɔɔb- TA   
scent, catch the scent of ‘ícikɔnɔ́ɔt- TI   
scholar niyáacééíhih NA [reader]  
school, attend, go to wɔtɔnɔ́haaa- AI   
school, schoolhouse wɔtɔnɔ́hɔ́ɔ́ɔ́wuh NI   
school, schoolhouse wɔtɔnɔ́haaaníiin'ɔ NI [writing lodge] 
school, schooling, learning wɔtɔnɔ́hɔ́ɔɔk'i NI [act of writing] 
schoolchildren wɔtɔnɔ́heeihɔ́ɔ́h NA.PL   
schoolwork wɔtɔnɔ́hɔ́ɔɔk'i NI [act of writing] 
scissors ‘ɔ’ɔ́wukúutɔ́ɔ’ NI [thing which closes] 
scold kɔ́ɔkɔ́'ɔɔciw- TA   
scold kɔ́’ɔɔciw- TA   
scold kɔ́'ɔɔcíw- TI   
scoop up ashes wɔ́wuhukya’aa- AI   
scoop up ashes wɔ́wuhukyɔ’ɔ́ɔ́t- TI   
scoop, shovel wɔ́wuhúkyɔ’ɔ́ɔ’ NI [thing for scooping] 
scorch, make stick (due to heat) kɔhúuθɔ́h’- TI   
scorched, stuck (due to heat) kɔhúuθɔ́h’u- II   
scorched, stuck to s.t. (due to heat) kɔhúutaa- II   
scours, to have (animal) ‘aɔ́taa- AI   
scout (Gros Ventre) “wɔlf” NA  [K 191]
scout (in army) biníiinén’i NA   
scram! wɔ́ɔ́tɔh PART.IMPER   
scrape (a hide) kinɔ́ɔhaaa- AI   
scrape (a hide) kinóuh- TA   
scrape (a hide) cɔ́ɔ́ɔ́h- TA   
scrape (a hide) kinóuh- TI   
scrape s.t. off cóouh- TI   
scrape s.t. off cɔ́ɔ́ɔ́h- TI   
scrape, shave, peel cíiih- TA   
scraper, hide scraper wɔɔnék’i NI   
scratch one’s back kisíka’áániki- AI   
scratch one’s back kisíkɔ’ɔ́íneiki- AI   
scratch one’s back kisíkɔ’ɔin- TA   
scratch one’s belly kisícith’áániki- AI   
scratch one’s body part kisíkin- TA   
scratch one’s head kyaasíka’ááni- AI   
scratch one’s head kiská’aaní- AI   
scratch one’s head kiské’aan- TA   
scratch one’s head kiská’aan- TA   
scratch one’s nose, face kó’i’áán- TA   
scratch, cut kó’ucícaaa- AI   
scratch, cut kó’ucíkii- AI   
scratch, cut kó’ucit- TA   
scratch, cut kó’ucít- TI   
scratch, cut o.s. kó’ucítiki- AI   
scratch, itch kisíkuhu- AI   
scratch, itch késicii- AI   
scratch, itch for s.o., s.o. else kisíkinɔ́wuun- TA   
screw (object) titikiyɔ́' NI [thing rolled, tightened] 
screw in s.t. titikéyaaa- AI   



screw in s.t. ɔɔcɔɔ'ɔ́haaa- AI   
screw in s.t. titikén- TI   
screw in s.t. ɔ́ɔ́cɔ́ɔ́'ɔ́h- TI   
scrub kiyɔ́tɔwɔhɔ́ɔ́k’i NA [false trees]  
scrub naayáaciih NI   
scrub nááyáácih NI   
sea ‘ɔ́wuhuunicííni-h II/NI [lots of water] 
seagull nɔwuhúnii’ihíh NA [fish bird]  
seam, hem téi’iyɔ́ɔ́’ NI   
search for food (animal) nɔnɔ́ɔ́ɔ́'áánɔ́ɔkii- AI [look for food] 
search for, look for nɔkíícaaa- AI   
search for, look for nɔ́kiikii- AI   
seashell byéei’ih NA   
seat, chair cɔ́’ɔciit’ɔ NI [act of sitting] 
Seattle niniibíííh PART [north]  
secretly ‘áábiicíííh PART   
seduce (a married person) ‘abííti- AI [steal]  
see nɔ́ɔ́hɔ́ɔcaaa- AI   
see nɔ́ɔ́hɔb- TA   
see nɔ́ɔ́hɔ́ɔt- TI   
see for o.s., able to see nɔ́ɔhɔ́ɔtɔwɔɔ- AI   
see here! ɔwóouh (sp?) PART.IMPER  [Sifton g.2θθ]
see o.s. nɔ́ɔ́hɔbiki- AI   
seed cíicisíb’i NI   
seek a vision bitáásibi- AI   
seem to be doing s.t.; like, similar to íθɔwu- PV  [Sifton g.196]
seep through ‘ínɔwúnɔɔ’ɔ́ɔ́- II [go through, out of sight and through] 
seize tóun- TA [hold]  
seize s.t. by force síííyaaa- AI   
seize s.t. by force síiin- TI   
seize s.t. by force from s.o. síiin- TA   
seized tóunéhi- AI [held]  
select ‘íikii’áyaaa- AI   
select níítaanáat- TI [think about s.t.] 
selfish ‘ɔ́θɔɔtéhi- AI   
sell s.t. to s.o. íí'ɔtɔ́ɔ́nɔɔɔb- TA   
sell, trade ɔtɔ́ɔ́naaa- AI   
semen ikyáakiθɔ́ɔ́wɔh NA.θ.PL [his wolves]  
send s.o. somewhere cinɔɔh- TA   
senile nɔ́nisíciinéhi- AI   
sensitive, sore (a specific body part) ‘aθɔ́wuwúkii- AI   
sensitive, sore (a specific body part) nɔ’ɔ́θiyɔɔ- II   
sensitive, tender, sore ‘aθɔ́wuwúcaa- AI   
sensitive, tender, sore nɔ’ɔθɔ́ɔ́hi- AI   
sentence s.o., as a judge ‘ɔ́ɔɔsibyɔh- TA   
separate, apart neyáasíííh PART  [Sifgon g.228]
separate, make go apart kɔ́ɔ́θin- TA   
separate, make go apart (by chasing) kɔɔθésɔ’ɔn- TA   
separate, scatter níh'ááθaa- AI   
separate, scatter néi'ááθaa- AI   
separate, scatter (quickly) níh'aakóuhu- AI   
separate, split up (couple) cíínyáhiki- AI   
September ‘ɔ́huu-cíikyááá-ch té’iyɔɔnɔ́hɔɔ’ AI.PL + NA.PL [when the children go in] 
serious aacɔ́ɔɔbyɔɔ- II   
serious, real, genuine aacɔ́ɔɔbéhi- AI   
serious, real, genuine aacɔ́ɔɔwúúúh PART   
serious, real, genuine anáánáacɔ́ɔɔwúúúh PART   
serious, worried, reflective nɔsícicɔɔ- AI   
servant ‘ɔcɔ́’ NA   
servant, to have a ítɔcɔ́'ɔ- AI  [Sifton g.151]
servant, to have s.o. as a itɔcɔ́'ɔni(i)citɔn- TA  [Sifton g.151]
serviceberry ‘ihéyɔ’úwunɔh NI.PL [heavy berry] 
serviceberry soup, gravy ‘iháyɔ’úwunɔ́’ɔɔc’i NI   
serviceberry soup, gravy ‘ihéyou’úwunɔh bɔ́’ɔɔc’i NI   
set down, put down ciinéyáaa- AI   
set down, put down cíínikii- AI   
set down, put down cíínin- TA   
set down, put down ciinén- TI   
set free, let out of an enclosure nóóútin- TA   
set off, set out, start out kécitóu’úθaa- AI   
set off, set out, start out kétɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
set off, start out (quickly, by vehicle) kicikóuhu- AI   
set s.t. up tɔwɔtén- TI   
set up a lodge níiibáaa- AI   
set, the sun or moon ‘inɔwúθaa- AI [go out of sight] 
settle a score ‘ɔ́(ɔ́)citɔbáaaa- AI   
settle a score ‘ɔcítɔɔ- AI   



seven nííθɔɔtɔ́S’i PART   
sever, cut off tébis- TA [sever]  
sever, cut off tibéθ- TI [sever]  
severed tábisí- AI   
Severed Head nɔɔk[ɔb](?)-ɔɔci-k’i AI/NA [he has bent up/projecting teeth] 
Severed Head tébɔ’ɔɔɔtɔ́ɔ’ NA   
Severed Head ???  [MT 62]  
sew ɔ́siyaaa- AI   
sew ‘ɔ́siyɔɔt- TA   
sew ɔ́siyɔɔh- TI   
sew ɔ́siyɔ́ɔ́ɔ́t- TI   
sewing machine ‘ɔ́ɔ́siyɔɔ’ NI [thing for sewing] 
sex, act of wɔɔwɔtɔ́ɔ(ɔ)' NI [product of having intercourse] 
sex, to have wɔɔwúu- AI   
sex, to have wúu- AI   
sex, to have (slang) kɔtɔ’ɔh- TA   
sex, to have with s.o. wɔ́ɔ́wɔt- TA   
shade s.t. tóukɔ́ɔ́hɔwuun- TA   
shade, a (a building, lean-to) ‘ɔ́yɔɔɔhɔ́ɔ’ NI [thing for providing shade] 
shade, to be in the tóukóusi- AI   
shadow bitáatóóúw’u NA   
shady, shaded tóukóuθa- II   
shady, shaded óukóóúh PART   
shaft, pole -iiθɔwɔɔ'ɔ' NI   
shaggy kyɔ́’ɔnáá- AI [thick fur]  
shaggy kɔ́ɔ́hɔnaa- AI   
shaggy nɔ́ɔ́ɔ́tɔnaa- AI [a lot of fur]  
shaggy kyɔ́’ɔnaanɔɔ- II [thick fur]  
shaggy face, to have kɔ́ɔ́hɔnáábya'aa- AI   
shaggy face, to have nɔ́ɔ́ɔ́tɔnáábya'aa- AI [have a lot of fur on face] 
shake hands with e.o. kikYaaθéihiki- AI   
shake hands with s.o. kikyáaθeih- TA   
shake s.t. off oneself kɔ́nikúukii- AI   
shake s.t. off oneself kɔ́nikúut- TA   
shake s.t. off, shake self off kɔ́nikóuhu- AI   
shake water off s.t. kɔnicéikúukii- AI   
shake, tremble áaahéínɔɔ'ɔ́ɔ́- AI   
shaking tent ceremony, do caaciwɔ́ɔɔnáa- AI   
shame s.o. ‘ɔ́tɔcib- TA   
shame s.o., embarrass, humiliate téyaah- TA   
shameful ɔtɔcíííh PART   
shameful, a shame, to be ɔ́tɔtɔ́ɔ- II   
sharp tɔ́si’éhi- AI   
sharp tɔ́si’ɔɔ- II   
sharp claws, to have tɔ́ɔtɔsí’ikɔθaa- AI   
sharp eyes, to have tɔ́ɔtɔ́si’ɔ́ɔ́’ɔɔcí- AI   
sharp knife, to have tɔ́si’ɔ́ɔ́θahaa- AI   
sharp nosed person tɔsi’íibeeih NA   
sharp teeth, to have tɔ́si’ɔ(ɔ)cítaa- AI   
sharpen tɔ́si’íθikii- AI   
sharpen tɔ́si’ɔ́h- TI   
shatter s.t., break through 0’u- ????? PV   
shatter s.t., break through ‘ɔ’ɔ́h- TI   
shatter s.t., break through ’atɔ́ɔ́’- TI   
shatter s.t., break through ’atɔ́ɔ́h’- TI   
shatter s.t., break through for s.o. ‘ɔ́h’atɔ́ɔ́hɔwuun- TA   
shatter s.t., smash s.t. (brittle) cihi’íθikii- AI   
shatter s.t., smash s.t. (brittle) cihi’ikúukii- AI   
shatter s.t., smash s.t. (brittle) cihi’ísiw- TA   
shatter s.t., smash s.t. (brittle) cihi’ísib- TI   
shatter, to go pieces cihi’ínɔɔ’ɔɔ- II   
shatter, to go pieces cihi’íθa- II   
shave cóouh- TA   
shave cɔ́ɔɔh- TA   
shave cɔ́ɔ́ɔ́h- TI   
shave cóouh- TI   
shave o.s. cóóúHuki- AI   
shave o.s. cɔ́ɔ́ɔ́haki- AI   
shave, scrape cíiih- TA   
shawl ‘óuw’u NI   
shear (sheep) kɔ́’ɔnáás- TA [cut off fur]  
shear (sheep) cíiis- TA   
shears, scissors ‘ɔ’ɔ́wukúutɔ́ɔ’ NI [thing which closes] 
sheath, scabbard cíitɔhɔ́ɔ’ NI [object which things go inside of] 
sheath, scabbard cíitɔ́tɔhah NI   
sheath, scabbard níiθínɔɔ’ɔɔ’ NI [ofject in which things are wrapped?] 
shed (coat, fur) kyɔ́’ɔnáá- AI   
sheep ‘ɔ́tééíh NA   



sheep dog ‘ɔ́tɔ́ɔ́ɔ́t’a NA   
sheep dog kɔ́ɔ́hɔnáábya’ah NA [shaggy face] 
sheet nɔ́ɔ́kɔnɔ́hu’ NI [white blanket] 
Shelby, MT ‘ɔ́h-nɔɔɔ́ɔsiinɔ́ci-k’i AI/NA [where the cross sits] 
shell byéei’ih NA   
shelter s.t./s.o. ‘ɔ́yóóúsikii- AI   
shelter s.t./s.o. ‘ɔ́yóóúsib- TA   
shelter s.t./s.o. ‘ɔ́yááás- TA   
shelter s.t./s.o. ‘ɔ́yááásib- TA   
shelter, a ‘ɔ́yɔɔɔhɔ́ɔ’ NI   
shelter, a; shade, protection ‘ɔ́yééíh NI   
shelter, in; sheltered ‘ɔ́yáááni- AI  [have shelter]
shelter, in; sheltered ‘ɔ́yóóúsi- AI   
shelter, in; sheltered ‘ɔ́yááási- AI   
shelter, take ‘ɔ́kyaaθaa- AI   
shelter, take ‘ɔ́yáááθaa- AI   
sheriff tóuyééíhiih NA   
shield ‘ɔ́ɔkéh’i’ NA   
shield ‘ɔ́ɔkéh’ii’ NA   
shift (the wind) ‘ísitááánáaθa- II   
shine or polish s.t. nɔ́h’ukiθén- TI   
shine or polish s.t. nɔ́h’ukésikúukii- AI   
shine or polish s.t. nɔ́h’ukíθen- TA   
shine shoes wɔ́ɔ́nikúut- TA [make new]  
shine, sparkle nɔ́h’ukisínɔɔ’ɔ́ɔ́- II   
shine, sparkle nɔ́h’ukisínɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
shine, sparkle nɔh’ááθaa- II   
shiny, bright nɔ́h’ukiθɔ(h)’éhi- AI   
shiny, bright nɔ́h’ukéθɔ(h)’ɔɔ- AI   
shiny, bright nɔ́h’ukéθɔ(h)’ɔɔ- II   
ship cííw’u Ní NI   
shirt bíiθóout’ɔ NI   
shiver, shake, tremble áaahéínɔɔ'ɔ́ɔ́- AI   
shoe wɔ’ɔ́hɔ’ NI   
shoe (overshoe) cíítɔnɔ’ɔ́hɔ’ NI [shoe that other shoe goes inside] 
shoe a horse wɔ́'ɔsáaa- AI   
shoe a horse wɔ'ɔsɔ́ɔɔn- TA   
shoe a horse for s.o. wɔ́'ɔsɔ́ɔɔnɔ́wuun- TA   
shoe lace wɔhúuc'i NI   
shoe lace nɔhúucíit'ɔ NI   
shoe lace nɔhúuc'i NI   
shoe string wɔhúuc'i NI   
shoe string nɔhúucíit'ɔ NI   
shoe string nɔhúuc'i NI   
shoe, leather wɔɔtɔ́nisiiwɔ’ɔ́hɔnɔh NI.PL   
shoo away kɔtésɔ’ɔn- TA   
shoot kébyaaa- AI   
shoot kiby- TA   
shoot kébit- TA   
shoot bis- TA   
shoot kib- TI   
shoot kibít- TI   
shoot (gun) kɔ’ɔitááyaaa- AI   
shoot (gun) kɔ’ɔitáánɔwɔɔ- AI   
shoot (gun) kɔ́’atáán- TI   
shoot and kill kyɔ’ɔhúbis- TA   
shoot by mistake kyáátiθɔ́h'- TA   
shoot in gut kɔ́ɔ́’átaas- TA   
shoot to death kyɔ’ɔhúbis- TA   
shooting, shots being fired kɔ’ɔitááyɔ́ɔɔ’ NI [product of shooting] 
shooting, shots being fired kɔ’ɔitááyɔɔɔk’i NI   
short tɔ’uhúhu- AI   
short tɔ’óú- II   
short tɔ’ɔɔ- II   
short and stubby,shorter than normal ’íicihíhi- AI   
short and stubby,shorter than normal ke’íitóú- II   
short and stubby,shorter than normal ’íicihóú- II   
short face, have a ké’a’aa- AI   
short leg, have a tɔ'ɔɔnínɔɔ'ɔ́ɔ́- AI  [Sifton g.210]
short man tɔ'unéniníh NA  [Sifton g.2θ1]
short man ké’ininíh NA   
short nose, a ke’íi(i)beh NI   
short nose, have a ke’íiibaa- AI   
short ribs ‘inɔ́ɔɔ’ NI   
short supply, to be in ‘ɔ́ɔ́wɔɔyɔɔ- II   
short, become tɔ’únɔɔ’ɔ́ɔ́- II   

shortening kib’i NI   



short-tempered ciinɔ́wóóúhu- AI   
Shoshone Indian síisííyaaninén’ NA [snake man]  
Shoshone Language síisííyaaninéníííh PART [snake men]  
shotgun nii-nih’áánɔɔ’óu-uh II.PL/NI [scatters (bullets)] 
shotgun, double-barreled ‘ɔ́ɔ́wuhkínaanɔɔ-h II/NI [it has many mouths] 
shotgun, double-barreled ninííθakínaanou-uh II.PL/NI [it has two mouths] 
shotgun, single-barreled kinááθikyínaanɔɔ-h II/NI [it has one mouth] 
should ‘óóúnih PART   
should ‘óóúníííh PART   
should ‘óóúni- PV   
shoulder ikíθ'ɔ NI  [more properly shoulder blade]
shoulder tiyɔ́ɔɔ’ NI  [mostly for animals; the foreleg]
shoulder bákyɔ’ɔ́ɔnɔɔ’ NI   
shoulder blade tiyɔ́ɔɔ’ NI  [mostly for animals; the foreleg]
shoulder blade ‘íikíθ'ɔ NI   
shoulders; back, upper torso ikéθɔɔ’ NI   
shout -itóóúhu- AI   
shout kɔ́’aatóóúhu- AI   
shout byiisii- AI   
shout níitóóúhu- AI   
shout kɔ́’aatóoub- TA   
shout kɔ́’aatɔ́ɔɔb- TI   
shout at s.o. níitóoub- TA   
shove, push áacikúucaaa- AI   
shove, push áacikúukii- AI   
shove, push áacikúut- TA   
shovel up ashes wɔ́wuhukya’aa- AI   
shovel up ashes wɔ́wuhukyɔ’ɔ́ɔ́t- TI   
shovel, for digging nɔ́ɔ́θɔ́hɔ́ɔɔ’ NI [thing for making holes, digging] 
shovel, small, for scooping wɔ́wuhúkyɔ’ɔ́ɔ’ NI   
show off ‘ɔnɔ́ɔsikyɔɔ- AI   
show one’s butt, insult bíísa’átaa- AI   
show s.t. to s.o. nɔ́ɔ́hɔ́ɔcɔh- TA   
show the way, guide s.o. ‘ei’inááθɔh- TA   
show, stick out, be visible bííθɔ’ɔɔ- AI   
show, stick out, be visible bííθɔ’ɔɔ- II   
show, stick out, be visible bíísíθa- II   
shred, tear apart tɔwóukúukii- AI   
shrivel up, dry up, due to wind kɔnɔ’ɔ́ɔ́naatéé- II   
shrub, bush -iis' NI   
shrub, bush kiyɔ́tɔwɔhɔ́ɔ́k’i NA [false trees]  
shrug one’s shoulders ‘íhkikyɔ’ɔ́ɔnaakóuhu- AI   
shut or close s.t. ‘ɔ’ɔ́wukúucaaa- AI   
shut or close s.t. ‘ɔ’ɔ́wukúukii- AI   
shut or close s.t. ‘ɔ́’ɔwún- TI   
shut up! nɔhɔ́naan’i PART.IMPER   
shut, closed ‘ɔ́’ɔwúnɔɔ’ɔɔ- II   
shy, backward ‘Cíiitɔ́ɔ́kɔbéhi- AI   
shy, embarassed ‘ɔ́tɔtéhi- AI   
shy, start (a horse) cáábihkihi- AI [jump to the side] 
shy, start (a horse) ‘ɔθééíhkihi- AI [jump back, away] 
sick ‘ɔ́ɔ́kɔwuu- AI   
sick person ‘ɔ́ɔkɔwúúhɔh NA  [Sifton g.44]
sick, to appear ‘ɔ́ɔ́kɔwúúnéhi- AI   
sick, to feel ɔ́ɔ́kɔ́wunúni- AI  [Sifton g.200]
sick, to get ‘ɔ́ɔ́kɔwúúnɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
sickly, to be ‘ɔ́ɔ́’ɔnéhi- AI   
sickly, to be ‘ɔ́ɔ́kɔwuuhúúni- AI   
sickness ‘ɔ́ɔ́kɔwúut’ɔ NI [state of being sick] 
side to side, from ‘ííníííh PART   
side to side, from níííníííh PART   
side to side, move from ‘íniwɔ’ɔbén- TI   
side to side, move from ‘íííniwɔ’ɔbén- TI   
side to side, turn one’s head ‘ííínɔna’aakóuhu- AI   
side, on the; off to the nɔkɔtááh PART   
side, on the; off to the nɔkɔtééíh PART   
side, on the; off to the nɔkɔtaa- PV   
side, on the; off to the nɔkɔtáánéhi- AI   
side, on the; off to the nɔ́kɔtáánɔɔ- II   
sidesaddle, to sit kyábitɔ́ci- AI   
sideways keb- PV   
sideways kyab- PV   
sideways kyábitéhi- AI   
sideways kyábitɔɔ- II   
sideways, to sit kyábitɔ́ci- AI   
sideways, to sit kébitɔ́ci- AI   
sideways, wear one’s hat kéwɔtɔ́’ɔnaa- AI   
sift báaθɔ́’ukúucaaa- AI   



sift báaθɔ́’ukúukii- AI   
sifter baaθɔ́’ukúutɔ́ɔ’ NI [thing for sifting] 
sigh ‘íhca’áánɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
sight, for a gun θibiyɔhɔ́ɔ’ NI [thing for aiming] 
sign language báátiθɔ́hɔ́ɔɔk’i NI [act of signing] 
sign language, to use báátiθɔhɔwuun- TA   
sign language, to use báátiθɔ́haaa- AI   
sign up (for army, police) níícibiníiininííni- AI   
silent, sullen néi’éhi- AI   
silk kɔɔkóuníiθéhíííh (nih’ɔ́ɔ́tɔɔyɔouw’u) NI [thin cloth]  
silk kɔɔkóuníiθɔɔ-h II/NI [it is thin]  
silver dollar bé’icitééíh wɔtɔnɔhɔ́ɔ' ‘ah-níiθíhi-k’i NA + AI [one metal money] 
simple, easy cih’ii-baabéeitóuhu- II   
simple, easy cih’ii-baabéeitɔ́ɔ- II [not difficult] 
sin, a wɔɔsikyɔ́ɔ́k’i NI [doing bad]  
sin, commit s.t. as a wɔɔsikyɔ́ɔ́t- TI  [Sifton g.75]
sin, to wɔɔsíkyɔɔ- AI [do bad]  
since; after; now that (PERF) éi'i- PV  [Sifton g.228]
sinew ‘ɔ́ɔtah NI   
sing niibyáaa- AI   
sing niibyɔ́ɔn- TA   
sing a begging song ‘áácináaa- AI   
sing to o.s. niibyóuhu- AI   
singe Nɔ real wɔrd: see 'burn'    
singer niibyééíh[iih] NA   
single  ear, to have kááθéyitaa- AI   
single arm, to have kaaθéyinéθaa- AI   
single eye, to have kɔ́ɔ́’ɔɔci- AI   
single file wɔhuníííh PART   
single file, stand wɔ́hunɔ́ɔ́ɔ́cii- AI   
single file, walk wɔhuníθaa- AI   
single file, walk níikííθaa- AI   
single finger, to have níiθékini- II   
single horse, to have kyáaθéíθibyaa- AI  [Sifton g.204]
single leg, to have kááθiyɔ́ɔnaa- AI   
single one, to be ah-níiθéhi- AI   
single one, to be níiθéhi- AI   
single one, to be níiθa- II   
single, one kyaaθéy PART   
single, one kyaaθéi’ PART   
single, unmarried man níisinénii- AI   
single-room house kinááθinéiby’ baayéθou’ NI   
sink into the ground ‘inɔ́Wɔ’ɔɔ- AI [go out of view] 
sink out of sight, under water inɔ́wúú'ɔɔ- AI   
sink out of sight, under water inɔ́wu'ɔɔ- AI   
sink out of sight, under water inɔ́wóóú'ɔɔ- II   
sink out of sight, under water inɔ́wu'ɔɔ- II   
sink, sag downwards, inwards ‘ata’ínɔ’ɔ́ɔ́- II   
sink, sag downwards, inwards ‘atá’aθɔɔ- AI   
sinking worse nihi'inááátɔ'ɔɔ- II   
sinner, to be a wɔɔsikyouhúúni- AI   
Sioux Indian nɔ́ɔ́wunɔ́ɔ́kinééíh NA [southern Assiniboine] 
Sioux Indian, to be nɔ́ɔ́wunɔ́ɔ́kinéeihííni- AI   
Sioux tribe nɔ́ɔ́wunɔ́ɔ́kinéíhííítaan’ɔ NI   
sister (opposite sex) nátiθaab(y)’i NA.1   
sister!  (opposite sex) téyɔɔɔh NA  [Sifton g.118]
sister, elder nábyh NA.1  [Sifton g.1θ7]
sister, younger nátiθaab(y)’i NA.1  [Sifton g.1θ7]
sister, younger bááhaby’i NA   
sister, younger (opposite sex) inɔɔhɔw' (sp?) NA.θ  [Curtis 176; Tangle]
sister-in-law (opposite sex) nitébyh NA.1  [Sifton g.1θ7]
sister-in-law (same sex) wɔtɔ́’uh NA   
sit -ɔci- AI   
sit cɔ’ɔ́ci- AI   
sit ‘a’ááci- AI [also to ride horseback] 
sit apart, separately kɔ́ɔkɔ́ɔθɔ́ci- AI   
sit down kyáánɔ́ci- AI   
sit down (quickly) kyáánɔcikóuhu- AI   
sit facing back(wards) ɔ́ɔ́kɔtaa'ááci- AI   
sit on s.t. tááθɔ́ci- AI   
sit on s.t. ɔkɔ́ci- AI   
sit somewhere, sit there ‘éeinɔ́ci- AI   
sit together (everyone) bɔhɔ́ci- AI [all sit]  
sit together (many people) wɔ́ɔ́hɔnɔ́ci- AI [sit together]  
sit together (two people) nííθá'aaci- AI   

sit turned the other way iiná'ááci- AI   
sitck one’s head out bííθá’aani- AI   



sitck one’s head out (quickly) biiθa’aakóuhu- AI   
six néikyɔɔtɔs’i PART   
six shooter ‘ɔ́(ɔ́)wuhíkínaanɔɔ-h II/NI [it has many mouths] 
skate, a sííWuhɔ́ɔ’ NI [thing for sliding] 
skate, to sííwuhaa- AI   
ski, a sííwuhɔ́ɔ’ NI [thing for sliding] 
ski, to ɔ́ɔ́wúnɔɔ'ɔ́ɔ́- AI [go down]  
ski, to sííwuhaa- AI [slide]  
skillet wa’atááninɔ́ɔɔ’ NI [black dish]  
skillful, act skillfully náaníkyɔɔ- AI   
skin wɔnɔtéyaacih NA   
skin wɔnɔtéyaac'i NA   
skin (an animal), by hand kinɔ́ɔn- TA   
skin (an animal), by hand kinóuh- TA   
skin (an animal), by hand kɔ́ɔn- TA   
skin (an animal), by hand kóun- TA   
skin (an animal), by knife kínit- TA   
skin (an animal), by knife kínis- TA   
skin, hide nɔtéyaac’i NA   
skin, white, to have nɔ́ɔ́kiθéhi- AI   
skinned face ciiθóu'ɔɔ' NI   
skinned up kinóusi- AI   
skinned up cíisísi- AI   
skinny ‘ihɔ́ɔθehíhi- AI   
skinny ‘ihɔ́ɔθéhi- AI   
skinny ‘ihɔ́ɔ́tɔ(ɔ)- II   
skinny, become ‘ihɔ́ɔθɔ’ɔɔ- AI   
skirt tébicíhii’ NI   
skirt, wear a tábicihííni- AI   
skittish, wild nésééíhi- AI   
skull bítɔ’ɔ́ɔ’ NI   
skull byíítɔ’ɔ́ɔ́’ NI   
skull ‘ɔ́ɔcihɔ́’ɔɔ’ NI   
skunk θóouh NA   
skunkbrush, θ-leaf sumac cɔɔtibinɔh NI.PL [enemy berries] [K 227]
sky ‘ɔ́nɔ’ NI   
sky; cloud ‘iinɔ́ɔ́ɔ́nɔ́’ik’i NI   
slam down tɔ’uθécáaa- AI   
slam down tɔ’úikii- AI   
slam down tɔ’úsib- TA   
slant, on a; on a slope ‘ɔ́ɔkɔcíííh PART   
slap s.o. tébya’aah- TA   
slap s.o. tébyɔ’ɔ́ɔ́h- TI   
slaughter, annihilate naa’áataa(a)- AI   
slaughter, annihilate nɔ́ɔ́’ɔɔh- TA   
slave; captive wɔwɔ́ɔ́h (sp?) NA  [Sifton g.110; see Arapaho]
sled ‘ɔnɔ́ɔ́kɔwúu’aa-k’í AI/NA [he has a bent back/turned up face] 
sled, old fashioned siiwuhɔɔ’ NI [thing for sliding] [K 190]
sledding, to go ɔ́ɔ́wúnɔɔ'ɔ́ɔ́- AI [go down]  
sleep -ɔ́ɔ́ɔ́ba- AI   
sleep nɔ́kuhú- AI   
sleep late, a long time kóutɔ’ɔ́ɔ́ɔ́bi- AI   
sleep on s.t. táásinɔ́kuhu- AI   
sleep soundly níí-nihi'nááɔ́kuhu- AI   
sleep together níísísi[ne]- AI [not nec. sexual] 
sleep together nííkyaab- TA [not nec. sexual] 
sleep, always, habitually tikyɔ́’ɔnɔ’ɔ́ɔ́ɔ́bi- AI   
sleep, continue, keep on nɔ́nɔɔtɔ’ɔ́ɔ́ɔ́ba- AI   
sleep, get enough ‘ííθɔ’ɔ́ɔ́ɔ́bi- AI   
sleep, go to (body part) ‘íísibínɔɔ’ɔɔ- II   
sleep, pretend to nɔ́kɔhubáaa- AI  [Sifton g.94]
sleep, pretend to for s.o. nɔ́kɔhuwɔ́ɔɔn- TA  [Sifton g.95]
sleep, to make s.o. nɔ́kɔhuh- TA  [Sifton g.198]
sleeping, constantly báátɔ’ɔ́ɔ́ɔ́ba- AI   
sleeping, keep on nɔɔtɔ’ɔ́ɔ́ɔ́ba- AI   
sleepy, get, be nɔ́kɔhuu’ɔɔ- AI   
sleepy, get, be nɔwɔ́ni- AI   
sleeve ‘ísiyóúhuu’ NI   
sleeve ɔ́siyóúhuu' NI   
slender, thin cíhi'i- PV   
slice meat flat θe’ááθɔɔnaa- AI   
slice s.t.up cáha’as- TA   
slice s.t.up cáha’aθ- TI   
slice s.t.up for s.o. cáha’aθɔ́wuun- TA   
slice up s.t.(flat) θe’áθ- TI   

slice up s.t.(flat) θe’éθ- TI   
slick wɔθɔ́ɔθéhi- AI   



slick wɔθɔ́ɔθɔ́ɔ́- II   
slick wɔθɔ́ɔsíííh PART   
slide down ɔ́ɔ́wúnɔɔ'ɔ́ɔ́- AI   
slide down ɔ́ɔ́wúnɔɔ'ɔ́ɔ́- II   
slide on ice or snow, to sííwuhaa- AI   
slide s.t. down ɔ́ɔ́wukúukii- AI   
slim kɔ́ɔ́θehíihi- AI   
slim nose, to have akisíí'éhi- AI   
slip ce’ísi- AI   
slip ce’íθa- II   
slippery wɔθɔ́ɔθéhi- AI   
slippery wɔθɔ́ɔθɔ́ɔ́- II   
slippery wɔθɔ́ɔsíííh PART   
Slippery Lodgepoles Band wɔɔθɔ́ɔ́θɔ́ɔnɔ́tááá-ch AI.PL/NA [they have slippery tipi poles] 
slither, crawl (worm, snake etc.) kiwɔ́ɔ́cééíθaa- AI   
slither, crawl (worm, snake etc.) kyɔwɔ́ɔ́cééíθaa- AI   
sliver, under the fingernail, to h. tɔ́ɔ́cikɔθáási- AI   
slobber bánéki- AI   
slope, on a; on a slant ‘ɔ́ɔkɔcíííh PART   
sloppy, careless, messy wɔ́wɔyéhi- AI   
sloppy, messy ciibébyɔ́ɔɔtɔɔ- II   
sloppy, messy (person) ciibébyɔ́ɔɔtéhi- AI [not neat]  
sloppy, messy, dirty wɔ́wɔyɔɔ- II   
slough, bog ‘iníínisiwɔ́ɔɔ’ NI   
slovenly, messy ciibébyɔ́ɔɔtɔɔ- II   
slovenly, messy (person) ciibébyɔ́ɔɔtéhi- AI [not neat]  
slovenly, messy, careless, sloppy wɔ́wɔyéhi- AI   
slow tátééíhi- AI   
slow tátééíhiinɔɔ- II   
slow; still kɔ́ɔ́’éíhi- AI   
slow; still kɔ́ɔ́’aanɔ́ɔ́- II   
slow; still kɔ́ɔ’ééíh PART   
slow; still, become; slow down kɔ́ɔ’áánɔɔ’ɔ́ɔ́- II   
slow; still, become; slow down (quickly) kɔ́ɔ’aakóuhu- AI   
slowly kɔɔ’éííh PART   
slowly, to talk kɔɔ’ááki- AI   
slowly, to walk kɔɔ’ááθaa- AI   
slushy, melting (snow, ice, etc.) tá’acɔ́’ɔɔ- AI   
sly, crafty náhtɔnéhi- AI   
sly, tricky béihííni- AI   
small ‘ákisóú- II   
small -ihihi- AI   
small ‘akisí[si]- AI   
small ‘akisínɔɔ- II   
small ‘ákisɔ́ɔ́- II   
small ‘a(a)kisíííh PART   
small ‘akisi- PV   
small (clothes) nihi'ehíhi- AI   
small (clothes) nihi'óú(hu)- II   
smallpox nɔ́ɔ́ɔ́θɔníit’ɔ NI   
smallpox, to have nɔ́ɔ́ɔ́θɔnii- AI   
smart, become ninitɔhúnɔɔ'ɔ́ɔ́- (sp?) AI  [Sifton g.201]
smart, intelligent ‘íitɔɔhéhi- AI   
smart, intelligent; tricky náhtɔnéhi- AI   
smart, to; to sting níh’ɔ́ɔ’ɔɔ- II   
smart, to; to sting nɔ́h’ɔ́ɔ’ɔɔ- II   
smash chokecherries tɔ́yɔhuwɔnaa- AI   
smash s.t. brittle, shatter s.t. cihi’íθikii- AI   
smash s.t. brittle, shatter s.t. cihi’ikúukii- AI   
smash s.t. brittle, shatter s.t. cihi’ísiw- TA   
smash s.t. brittle, shatter s.t. cihi’ísib- TI   
smash s.t., crush s.t. for s.o. θéyóóúnɔ́wuun- TA   
smash s.t., crush s.t., by foot θéyóoucɔ́’ɔn- TA   
smash s.t., crush s.t., by foot θéyóóúcɔ́’- TI   
smash s.t., crush s.t., by foot? θéyóou’ɔn- TA   
smash s.t., crush s.t., by foot? θéyóou’- TI   
smash s.t., crush s.t., by hand θéyóóúkúukii- AI   
smash s.t., crush s.t., by hand θéyóóúkúut- TA   
smash s.t., crush s.t., by hand θéyóoun- TA   
smash s.t., crush s.t., by tool θéyóouh- TA   
smash s.t., crush s.t., by tool θéyóóúh- TI   
smashed, squashed, to be θáyóóúnɔɔ’ɔ́ɔ́- II   
smashed, squashed, to be θáyóóúnɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
smear s.t. on θɔ’ɔ́ín- TA   
smear s.t. on θɔ’ɔ́ín- TI   
smell bad ‘ɔsíbyóóúhu- AI   

smell bad wɔ́ɔsíbyóóúhu- AI   



smell bad wɔ́ɔsíbyɔ́ɔ́hu- AI   
smell bad ‘ɔsibyɔ́ɔɔ- II   
smell bad wɔ́ɔsíbyɔ́ɔɔ- II   
smell bad bánɔ́ɔɔ- II   
smell fishy, fish-like nɔwúúbyóóúhu- AI   
smell fishy, fish-like nɔwúúbyɔ́ɔɔɔ- II   
smell good ni’íbyóóúhu- AI   
smell good ni’ibyɔ́ɔɔ- II   
smell good ni’íbyɔ́ɔ́ɔ́- II   
smell like a dog ‘ɔ́tibíbyóóúhu- AI   
smell like onion θóoukénííbyóóúhu- AI   
smell putrid ‘ɔsíbyóóúhu- AI   
smell putrid ‘ɔsibyɔ́ɔɔ- II   
smell s.t./s.o. binɔ́ɔcaaa- AI   
smell s.t./s.o. báabénɔɔw- TA   
smell s.t./s.o. bénɔɔw- TA   
smell s.t./s.o. banɔ́ɔt- TI   
smell s.t./s.o. báabinɔ́ɔt- TI   
smell sweaty kóuwú(b)byóóúhu- AI   
smell, have a, give off a bánóóúnɔɔ’ɔ́ɔ́- II   
smelly feet, to have ‘ɔtéhtaa- AI   
smile ‘ɔθóu’ɔ́ɔ́’ɔɔ- AI   
smile at s.o. ‘ɔθɔ́ɔɔtɔn- TA   
smith, blacksmith bé’icitiyeeihiih NA   
smith, blacksmith nii-bé’icityáaa-k’i AI/NA   
smoke (the object) kyáaataa’ NI   
smoke (tobacco), to -ɔ́cihi- AI   
smoke (tobacco), to ‘íiicɔɔ- AI   
smoke (tobacco), to tikyɔ́’ɔnɔ́cihi- AI [all the time, always] 
smoke s.t. íicɔ́ɔ́t- TI  [Sifton g.75]
smoke s.t. out of a place, to nɔoutɔ́ɔ́cih- TA   
smoke, give off smoke, to kɔ́ɔtaa- II   
smoke, give off smoke, to θóou’ɔ́ɔ́- II   
smoke, invite s.o. to ‘íicɔɔh- TA   
smokestack θóóú’ɔ́ɔtɔ́ɔ’ NI [thing which smokes] 
smoking, smoky kɔ́ɔtééíh PART   
smooth wɔθɔ́ɔθéhi- AI   
smooth wɔθɔ́ɔθɔ́ɔ́- II   
smooth wɔθɔ́ɔsíííh PART   
smooth s.t., make it sm. Wɔθɔ́ɔθén- TI   
smooth, even, level wɔhuníííh PART   
smother náakyɔtɔ́ɔ́wɔh- TA   
smother náakyɔtɔ́ɔ́wu- AI   
smudge kyɔ́ɔ́ɔ́h'aaa- AI   
smudge kyɔ́ɔɔh'- TA   
smudge kyɔ́ɔ́ɔ́h'- TI   
smudge (the thing) kyɔ́ɔ́ɔ́h'ɔ́ɔ' NI [thing used for smudging] 
smudge o.s. kyééíh'iki- AI   
smudging, the act kyɔ́ɔ́ɔ́h'ɔ́ɔɔk'i NI [act of smudging] 
smuggle ‘áábiiciCiitén- TI [bring it in secretly] 
smuggle ‘áábiici’atibicíitén- TI [take it secretly there] 
snagged, as on barbed wire nóousi- AI   
snagged, cause s.t. to get nóouθén- TI   
snake síisííyaa’ NA   
snake skin síísííyééíh nɔtéyaac’ NI   
snake skin síísííyéínɔtéyaac’i NI   
snap at (but miss, in trying to bite) kɔtɔb- TA   
snap at (but miss, in trying to bite) kɔtɔ́ɔt- TI   
snap in two kɔsínɔɔ’ɔ́ɔ́- II   
snap in two kɔ́sikúukii- AI   
snare tɔ́ɔsiyɔ́ɔɔ’ NI [thing for trapping things] 
snare nɔyɔ́ɔk’i NI [act of snaring, trapping?] 
snare s.t. tɔ́ɔsíyaaa- AI   
snare s.t. tɔ́ɔsin- TA   
snarl, show teeth nííni’ɔ́’ɔɔ- AI [not being good] 
sneak up on ‘ɔ́kinɔ́táaa- AI   
sneak up on ‘ɔkínɔt- TA   
sneak, be sneaky ‘ɔkína’aa- AI   
sneakily ‘áábiicíííh PART   
sneeze ‘ítébi- AI   
sneeze kyaasícaanébi- AI [accidentally] 
sneezeweed (Veratrum) ‘itɔwɔhɔ́ɔ́’ NI [thing for sneezing] 
sneezeweed (Veratrum), to have ‘itɔwɔhɔ́ɔni- AI   
sniff at s.t. (like dog) binɔ́ɔcaaa- AI   
sniff at s.t. (like dog) báabénɔɔw- TA   
sniff at s.t. (like dog) banɔ́ɔt- TI   
sniff at s.t. (like dog) báabinɔ́ɔt- TI   
sniff, due to runny nose ‘ííhci’íiibaa- AI   



sniff, due to runny nose Ci’íiibaa- AI   
sniffles, to have the ‘ásiiinɔ́si’iiwɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
sniffles, to have the ‘ííhci’íiibaa- AI   
sniffles, to have the ci’íiibaa- AI   
snoop around nɔ́ɔnɔ’úhu- AI   
snore cii’ɔ́ɔ́bi- AI   
snore ciiníitaa- AI   
snort níitóoukii- AI   
snort ciiníitaa- AI   
snort at s.o. níitóoub- TA   
snot ba’íiby’i NI   
snot ‘ɔ́si’íiby’i NI   
snotty nose, have ‘ɔ́si’íibaa- AI   
snotty nose, have ‘ɔ́si’íiwɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
snotty nose, have nɔ́ɔɔtɔ́si'íibaa- AI   
snout bé’is’i NI   
snow ‘íii’ NA   
snow a lot, to nɔ́ɔɔtáaci- II   
snow a lot, to ‘ɔ’ɔ́ɔθɔ́ɔtaa- II [spring blizzard] 
snow drift ‘íii’ kyɔɔ’ɔɔyáás’ AI [snow blown into a pile] 
snow insects, snowblindness nɔh’óu’aa’ NA [snow insect] 
snow, to nɔ’áaci- II   
snow, to nɔ’ɔ́ici- II   
snow, under ‘ɔcíiinɔ́ɔih PART   
snowberry nɔ́ɔ́cíby’i NI [white berry]  
snowbird, junco ‘isíih NA   
snowblindness nɔh’óu’aa’ NA [snow insect] 
snowstorm, to be a nɔ’áaci- II   
snowstorm, to be a nɔ’ɔ́ici- II   
soak s.t. sé'ihib- TA [put into water] 
soak s.t.in water tɔ’óoucíikyɔɔ- AI   
soak through s.t. nɔ́ɔ́ɔ́ticɔ́ɔɔ- II   
soak through s.t. (a liquid) θɔ́ɔ́cííí’ɔɔ(ni)- II   
soak through s.t., to be soaked through tá’acééíhi- AI   
soaking wet nɔ́ɔ́ɔ́ticééíhi- AI   
soaking wet nɔ́ɔ́ɔ́ticɔ́ɔɔ- II   
soap ‘ehíísi’ɔhúut’ɔ NI [thing for washing face] 
soar nɔnɔ́ɔɔ’ɔɔ- AI   
sob, to ‘íhca’áanɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
sock -ɔθɔ́ɔn-aa- [medial]   
sock wɔθɔ́ɔ́’ NA   
socks, white, to wear nɔ́ɔnɔɔkɔθɔ́ɔnaa- AI   
soda pop niikɔ’ɔ́taa-h II/NI [it pops]  
sodomist nɔ́ɔ́ɔ́cikinéíhiih NA [has to do with butt] 
sodomy, engage in ɔ́cikinaa- AI   
sodomy, engage in with s.o. icikiiwɔt- TA [grab one's butt?] 
sodomy, engage in with s.o. náácikínah- TA   
soft tɔ’ééíhi- AI   
soft tɔ’ɔhíhi- AI   
soft tɔ’éeinɔɔ- II   
soft drink niikɔ’ɔ́taah II/NI [it pops]  
soft to touch, springy nánicéhi- AI   
soft to touch, springy nánicɔɔ- II   
soft, get nékinɔnínɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
soft, get nékinɔnínɔɔ’ɔ́ɔ́- II   
soften s.t. (in water) tɔ’óoucíikii- AI   
soften s.t. (in water) tɔ’óoucíikyɔɔ- AI   
soften s.t. (in water) tɔ’óoucib- TA   
soften s.t. (in water) tɔ’óoucib- TI   
soil ‘ɔ́’ NI   
soldier biníiinén’i NA   
solid, hard báta’íhi- AI   
solid, hard bátɔ’ɔɔ- II   
solid, tight, firm néi'ɔɔ- II   
solidify, harden biti’íθa- II   
some ’ɔtɔ́ɔ́h   Sifton Dict.
some kóúw’u?   Sifton Dict
some of them hɔhɔtɔ́ɔ́h   Kroeber "war story"
someone ‘ininítaa’ NA [a person]  
someplace else, elsewhere kɔsíííh PART   
someplace else, elsewhere kɔsíííh PART   
someplace else, elsewhere ‘ɔ́kɔɔcíííh PART   
someplace else, elsewhere ‘ɔ́kɔɔci- PV   
something ‘aayóuhuh NI   
something in the eye, to have kyahéhi- AI   
sometimes kɔsíiit’a PART   
somewhat, kind of, rather ????? PART   
somewhat, kind of, rather byɔɔti- PV   



somewhere else, elsewhere kɔsíííh PART   
somewhere else, elsewhere kɔsíííh PART   
somewhere else, elsewhere ‘ɔ́kɔɔcíííh PART   
somewhere else, elsewhere ‘ɔ́kɔɔci- PV   
somewhere, to go nɔnóóúθaa- AI   
son béíh’a’ NA   
son of a bitch! [men] wɔɔwɔɔsíhiiih PART   
song niibyɔ́ɔɔk’i NI [act of singing] 
son-in-law wɔtɔ́’ɔs’i NA   
sonny! bíiish NA   
soon nɔsinééíh PART   
soon nɔsináá- PV   
sorcerer kɔwá’aabííhih NA   
sorcery, to perform kɔwa’áábáaa- AI   
sorcery, to perform kɔwúbiki- AI   
sorcery, to perform kɔwa’áábi- AI   
sorcery, to perform on s.o. kɔ́wub- TA   
sorcery, to perform on s.o. kɔwɔ́’aab- TA   
sore ‘aθɔ́wuwúcaa- AI   
sore nɔ’ɔθɔ́ɔ́hi- AI   
sore báani- (sp?) PV  [Sifton g.θ0; (in proper name)]
sore (a specific body part) ‘aθɔ́wuwúkii- AI   
sore (a specific body part) nɔ’ɔ́θiyɔɔ- II   
sore lips, to have ‘ásibaanéki- AI   
sore, to be a; a place ‘áasibaa-h II/NI   
sore/swollen throat, to have kóoutɔ́ɔ́ɔ́nɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
sorrel horse, to have nínɔɔnííθibyaa- AI [have a yellow horse][Sifton g.20θ]
sorrel, sheep nihɔɔnɔ́si’ NI [yellow/orange grass] 
sorrel, to be a s. Horse níhɔɔnéhi- AI   
sorry about s.t., regret s.t. tɔkɔ́ɔ́t- TI   
sorry, feel sorry for, pity o.s. ɔ́wɔounɔ́niki- AI   
sorry, feel sorry for, pity s.o. ɔ́wóóúyaaa- AI   
sorry, feel sorry for, pity s.o. ɔ́wóóúnɔn- TA   
sort things báaθɔ’ɔ́in- TA   
sort things báaθɔ’ɔ́in- TA   
soul bitáatóóúw’u NA   
soul, traditional, goes to afterlife nɔɔciinɔɔnɔ'eti-bitaatɔɔw'u NA ["invisible shadow"; looks like 'white cloud shadow'][Curtis 119]
soul, traditional, stays with one wa'ɔtaanibitaatɔouw'u NA [black shadow][Curtis 119]
soul, traditional, wanders niiθiniwa'ɔtaanibitaatɔɔw'u NA [light(?) black shadow][Curtis 119]
sound, a wɔkyááθɔ’ NI [product of noise-making?] 
soundly, to sleep níí-nihi'nááɔ́kuhu- AI   
soup bɔ́’ɔɔc’(i) NI [blood soup]  
soup byíínɔ́’ɔɔc’i NI [berry soup]  
soup kɔ́ɔkɔɔθɔ́’ɔɔc’ NI [with whole choke cherries] 
soup se’ihwɔ́’ɔyɔɔnɔ́cic’ NI [boiled water] 
soup, to eat babíyaaa- AI   
soup, to make bá’aacáaa- AI   
sour, to taste síisícéhi- AI   
sour, to taste síisínicéíhi- AI   
sour, to taste síisínicɔ́- AI   
sour, to taste síisinicɔ́ɔ- II   
sour, to taste síisinɔ́ɔci- II   
south nɔ́ɔ́b’a PART   
south nɔ́ɔ́wúúúh PART   
south nɔ́ɔ́wu- PV   
south ‘ín’ ‘ɔ́huu-tɔɔtɔɔníθaa-‘  AI/NA [where he goes to the highest] 
south níí-tɔɔtɔɔníθaa-k’i AI/NA [sun goes to highest point] 
South Dakota kénihú’ PART   
South Dakota kénihúúúh PART [downhill]  
South Piegan Indian nɔɔwúcɔɔs'i NA [south Piegan] 
South Piegan Indian cɔɔsíííh PART   
South Platte River, CO ‘akisibyee’iniicaah NI [little shell river] [Grinnell]
south; Bear Paw Mts nih’ɔɔsíííh PART   
Southern Arapaho nɔ́ɔ́wúúnɔ́nɔ’aa’ NA   
sow crops kɔ́ɔθaa- AI   
sow, plant s.t. kɔ́ɔθouh- TA   
sow, plant s.t. kɔ́ɔθɔ́ɔt- TA   
sow, plant s.t. kɔ́ɔθɔ́ɔ́t- TI   
spaghetti byéei’itɔ́ɔsiih NI [shell intestines; same as macaroni] 
Spaniard [obsolete] ‘isibéyoouh NA   
Spanish, to speak kyɔ’ɔcɔɔniinénii’aanéki- AI   
spank s.o. tɔ́ɔtɔ́’ɔb- TA [hit over and over] 
spank s.o. ‘ánéθɔnih- TA   
spare from death, an enemy ‘ɔ́ɔ́yaan- TA   
spare from death, an enemy ‘ííyaan- TA   

spare, extra nɔtɔnéhi- AI   
spare, extra nɔ́tɔyɔɔ- II   



spare, extra nɔtɔníííh PART   
spare, extra nɔtɔni- PV   
spark kɔɔθétaa’ II/NI   
spark, to kɔθétaa- II   
sparkle, shine nɔ́h’ukisínɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
sparkle, shine nɔ́h’ukisínɔɔ’ɔ́ɔ́- II   
sparkle, shine nɔh’ááθaa- II   
sparrow hawk cíícíihééíhih NA [kestrel?]  
sparrow hawk cicíihééíhih NA [kestrel?]  
sparrow hawk, kestrel ‘áayéeih NA   
speak a foreign language ka’iθáaki- AI   
speak a language -áááki- AI   
speak a lot nɔ́ɔɔcíiiki- AI   
speak Arapaho ‘inɔ́nɔ’áááki- AI   
speak Assiniboine nɔ́ɔ́kinááháááki- AI   
speak broken, brokenly wɔɔθáki- AI   
speak Cree nɔ́ɔ́ciháa- AI   
speak English nih’ɔ́ɔ́tɔɔyááki- AI   
speak Flathead kɔɔkɔ́ɔ́’áááki- AI   
speak foolishly, contrarily nɔ́ɔnɔ́nisínihii- AI   
speak French báasiwɔ́ɔ́θɔháááki- AI   
speak German táákyáááki- AI   
speak Gros Ventre ‘ɔ’ɔ́ɔ́ɔ́náááki- AI   
speak Indian tɔwɔcininítááánéki- AI   
speak Italian nɔ́niθaaki- AI   
speak Sioux nɔ́ɔ́wunɔ́ɔ́kinááhaaki- AI   
speak slowly kɔ’áaki- AI   
speak Spanish kyɔ’ɔcɔɔniinénii’aanéki- AI   
speak to aaníkit- TA  [Sifton g.92]
speak to ‘aaníkiin- TA   
speak to ‘áánikíín- TI   
speak to; call to ‘átiin- TA   
speak well ni’áki- AI   
speak, talk -áki- AI   
speak, talk ‘áánéki- AI   
speak, talk for s.o., in their place áánékiwɔɔnɔ́teθ- TA  [Sifton g.90]
speak, talk, make s.o. ‘áánikiih- TA   
speaker ‘áánikííhiih NA [one who talks] 
spear θɔwɔ́ɔɔ’ NI   
spear, ceremonial nouθaaci'ɔtɔɔ' (sp?)   [K 251: used in Kit Fox Dance]
spectator ‘áθɔɔcɔ’óúhuuh NA   
spectator, be ‘áθɔɔcɔ́’ɔɔ- AI   
speech impediment, stutter tɔ́ɔ́tóu’únɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
speech, a áánekíítɔɔni-h II/NI [there is speaking][Sifton g.10θ]
speech, give a náanih'ii- AI   
spherical kyatéeihi- AI   
spherical kyátiyɔɔ- II   
spider níh’ɔɔtɔh NA   
spigot, faucet ‘in’ níiicínɔɔ’ɔ́ɔ́ni-h nic’ II/NI [where the water comes out] 
spill ‘ɔ́citéyaaa- AI   
spill ‘ɔ́citɔ́haaa- AI   
spill (liquid) ‘ɔcíikúucáaa- AI   
spill (liquid) ‘ɔcíikúukii- AI   
spill for. s.o. ‘ɔ́citinɔ́wuun- TA   
spill for. s.o. ‘ɔcíikúutɔn- TA   
spill over; spilling over ‘ɔcíínɔɔ’ɔ́ɔ́- II   
spill; dump out ‘ɔcíten- TA   
spill; dump out, pour out ‘ɔcíikúut- TA   
spill; pour out ‘ɔ́citén- TI   
spin, rotate nɔɔ’aan- TA   
spin, rotate nɔ́ɔ́’aan- TI   
spinach biicíís’i NI [leaf]  
spine, spinal column wɔtɔtɔ́ɔ́ɔ́yɔ’ NI   
spirit bíitéi’ NA   
spirit shadow, soul bitáatóóúw’u NA   
spirit, guardian spirit cáaciwɔ́ɔɔ’ NA   
spirit, guardian spirit caaciwɔ́ɔɔ’ NA   
spirit, possess ‘ícaaciwɔ́ɔ́ɔ́ni- AI   
spirit, summon caaciwɔ́ɔɔnáa- AI   
spit on s.t./so. kóóúcihɔyɔ́ɔtɔn- TA   
spit on s.t./so. kóóúcihɔyɔ́ɔt- TI   
spit s.t. out kóoutiθɔɔw- TA   
spit s.t. out kóoutahiθɔɔw- TA   
spit s.t. out kóoutahiθɔ́ɔt- TI   
spit, saliva kóouciháyɔɔ’ NI [thing which is spit] 

spit, saliva kóoucihayɔ́ɔ́k’i NI [act of spitting] 
spit, to kóouciháyaa- AI   



spiteful néi’éhi- AI   
spiteful cééí’ínɔnéhi- AI [unreasonable] 
splash, splash around náanéh’aacéisi- AI   
splash, splash around níh’aacéíhi- AI   
splinter, have a in finger tɔ́ɔ́cikɔθáási- AI   
splinter, have a in finger ‘ásitáatáási- AI   
splinter, have a in foot ‘asihtáási- AI   
split apart kɔ’ɔihi- AI   
split apart, by hand kɔh’án- TI   
split apart, by tool kɔh’ɔ́h- TI   
split fingernail, to have ibétɔɔɔ'ɔ́ɔ́ni- AI   
split up, separate cíínyáhiki- AI   
split wood kɔ́h’ɔɔhɔ́ɔ́t- TI   
split wood, chop up cɔ́hɔ’ɔhúuθaa- AI   
split wood, split in half kɔh’ɔ́haaa- AI   
split, by chasing kɔ́h’asɔ’ɔn- TA   
splotched, spotted kyakyahinéhi- AI   
splotched, spotted kyakyááhiyɔɔ- II   
splotched, spotted ninih’ibéhi- AI [small spots]  
spoil (food) wɔɔsíθa- II [go bad]  
spoil (food) ‘ɔyɔ́ɔ́θa- II [stink]  
spoil (food) ‘ɔsibyóóúθa- II [stink]  
spoiled, to taste ‘ɔsibénóoucɔ́ɔ- II   
spongy, to feel nánicɔɔ- II   
spontaneously, by itself, on it's own niihaaníííh PART   
spontaneously, by itself, on it's own nííhááni- PV   
spoon ‘ikíhiininɔɔɔ’ NI [tailed dish]  
spoon ‘aabíyɔɔ’ NI   
spotted kyakyahinéhi- AI   
spotted kyakyááhiyɔɔ- II   
spotted ninih’ibéhi- AI [small spots]  
spotted face, to have a kyakyáhina’aa- AI   
spotted rump, to have a kyakyáhini’átaa- AI   
spotted tail, to have a kɔ́kɔtaanɔɔnínaa- AI [have a striped tail] 
spouse Nɔ wɔrd: see 'wife' and 'husband'    
spout, a; spouted ta’akinééíh PART [X mouthed one] 
spout, have a tá’akínaanɔ́ɔ- II   
spraddle-legged, to walk kyéí’cɔɔwɔɔ- AI   
sprain a joint ‘ikɔtɔ’ɔnáánɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
sprain one’s ankle ‘itɔkɔ’ɔnáánɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
sprain one’s ankle ‘ikɔtɔ’ɔnáánɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
spread legs, sit with kyɔ’ɔ́ci- AI   
spread out (flat) θe’ɔ́h- TI   
spread s.t. on o.s. ‘íiniisáhiki- AI   
spread s.t. on s.t. ‘íiníísikii- AI   
spread s.t. on s.t. ‘íiníisikyɔɔ- AI   
spreading (fire, epidemic) níh'aanɔɔ- II   
spring blizzard, be a ‘ɔ’ɔ́ɔθɔ́ɔtaa- II   
spring season bá(á)nii’ɔwúús’ NI [thawing month] 
spring season báánii’ɔwúúsi-h II/NI [it is thawing month] 
spring, water source ‘áásiθɔ́ɔwuhú-h II/NI [the water is warm] 
spring, water source ‘ásicɔ́ɔwúnic’ NI [warm, hot]  
spring, water source ‘ɔ́ɔθiby’i NI   
Springtime, to be bánii’ɔ́wu- II   
springy, to feel nánicɔɔ- II   
sprout, grow bíísi’ítaanɔɔ- II   
sprout, grow bíísi’ítaa- AI   
sprout, grow ‘íísíii’ɔɔ- II   
sprout, grow bíísíii’ɔɔ- II [come into view by growing] 
sprout, grow wɔ́ɔ́níii’ɔ́ɔ- II   
spur a horse tɔ́’ɔθɔn- TA [to kick]  
spur, a tɔ́’ɔθɔyɔ́ɔ’ NI [thing for spurring/kicking] 
spy ‘áábiicáátiníícééíhih NA [secret carer]  
spy, spy on ‘ábiicáaatiníícaaa- AI [secretly care for/about] 
spy, spy on ‘ábiicáaaténikii- AI   
spy, spy on ‘ábiicáaatinih- TA   
spyglass nɔ́kinɔ(ɔ)hɔ́ɔcɔ́ɔ́ɔ́ni-h II/NI [one searches/looks with it] 
square (carpenter’s tool) tɔkɔhɔ́ɔ’ NI [thing for measuring] 
square, to be kyábitéhi- AI   
square, to be kyábitɔɔ- II   
squash béhkɔouh NA   
squash s.t. θéyóou’ɔn- TA   
squash s.t. θéyóouh- TA   
squash s.t. θéyóóúh- TI   
squash s.t. θéyóou’- TI   

squash s.t. for s.o. θéyóóúnɔ́wuun- TA   
squash s.t., by foot θéyóoucɔ́’ɔn- TA   



squash s.t., by foot θéyóóúcɔ́’- TI   
squash s.t., by hand θéyóóúkúukii- AI   
squash s.t., by hand θéyóóúkúut- TA   
squash s.t., by hand θéyóoun- TA   
squashed, smashed, to be θáyóóúnɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
squashed, smashed, to be θáyóóúnɔɔ’ɔ́ɔ́- II   
squat, to sit squatted θɔ́ɔɔ́ci- AI   
squatter wɔnicíítɔ’óúhuh NA [intruder, meddler] 
squeal, make s.o. níitóouh- TA   
squeal, make s.o. ?????    
squeal, squeak, make s.t. níitóóúθɔ́h’- TI   
squeeze out acíiin- TA   
squeeze out acííín- TI   
squeezed in to a place ɔ́wɔɔtehíhi- AI   
squeezed in to a place ɔ́wɔɔtóú(hu)- II   
squint síisínɔɔci’ɔ́’ɔɔ- AI   
squirm nɔ́ɔnɔh’ɔɔwɔ́ci- AI   
squirrel (tree) Nɔ́ éNTRY: see ground squirrel    
St. Louis, MO XXX    
St. Vitus's Dance, to have áaahéínɔɔ'ɔ́ɔ́- AI   
stab kɔsikɔh- TA   
stab to death náakikɔsikɔh- TA   
stagger nɔ́ɔnɔ́θɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
stair, staircase, stairway ‘óouhúuθɔ́wɔɔ’ɔ́ɔ́-’ II/NI [climbs upwards] 
stair, staircase, stairway ‘óouhúúθɔ́wɔ’ɔ́’ NI [climbing upwards] 
stake down cíiθɔ’ɔ́ɔɔt- TA   
stake down cíiθɔ’ɔ́ɔ́ɔ́t- TI   
stake, peg cíiθɔ’ɔ́ɔɔ’ NI [thing for staking down] 
stake, peg bé’icítah NI [metal]  
stallion, male horse iiwɔtɔ́ɔ́θ'a NA  [Sifton g.115]
stallion, male horse ‘iiwɔ́cihiinɔ́ɔ́θ’a NA   
stammer tɔ́ɔ́tóu’únɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
stamp one’s feet ta’ásaaa- AI   
stamp, postage kɔhúuyɔɔ’ NA [sticky thing] 
stampede tɔ́kɔhu- AI   
stand nííciikii- AI   
stand -ɔ́ɔ́ɔ́cii- AI   
stand níícii- AI   
stand nɔnɔ́ɔɔihi- AI   
stand níícii- II   
stand nííciih- TA   
stand bent over nóousɔ́ɔ́ɔ́cii- AI   
stand by/for s.o. niicíítɔn- TA  [Sifton g.88]
stand facing back this way ke’ícáátɔ́’ɔ́ɔ́ɔ́cii- AI   
stand facing this way cáácɔ́'ɔ́ɔ́ɔ́cii- AI   
stand in a row níikíínɔ́ɔ́ɔ́cii- AI   
stand s.t. up tɔwɔtén- TI   
stand s.t. up, raise s.t. up kɔ́héeiθin- TA   
stand side by side, in ranks wúhunɔ́ɔ́ɔ́cii- AI   
stand steady téi’ɔ́ɔ́ɔ́cii- AI [stand strong] 
stand still kɔɔ’aanɔ́ɔ́ɔ́cii- AI   
stand still tɔ́ɔ’ɔ́cii- AI   
stand still kɔ́ɔ’aatɔ́ɔ’ɔ́cii- AI   
stand stooped nɔnɔ́ɔ’ɔ́ɔ́ɔ́cii- AI   
stand straight θóóúbyɔ́ɔ́ɔ́cii- AI   
stand straight θóouwuníícii- AI   
stand up (one's hair) kɔ́ɔ́hɔnɔ́ɔ́'ɔɔ- AI   
stand up for s.o., protect nɔtɔ́ɔnɔɔt- TA   
stand up, arise (quickly) kɔ́héeisíhkihi- AI   
stand up, arise, from lying tɔ́wɔcíí- AI   
stand up, arise, from sitting kɔ́hééí- AI   
stand up, arise, make s.o. (an animal) kɔ́heeiθésɔ’ɔn- TA   
stand well, good nííni’ɔ́ɔ́ɔ́cii- AI   
standing, erect, upright tɔwɔcíííh PART   
star bɔtɔ’ NA  [Sifton]
star ‘ɔtouhɔ’ NA  [Sifton]
star ‘ɔ́tɔ’ NA   
star ‘ɔtɔ’uhuh [sp?] NA   
Star Lodge ??? NI  [K 229]
Star Lodge member ɔtɔ́'uuh NA.PL [stars] [K 2θ0]
stare at néi’ɔɔcɔ́’ɔɔ- AI   
stare at néi’ɔ́ɔ́hɔb- TA   
stare at néi’ɔ́ɔ́hɔ́ɔt- TI   
starling nih’áanóouh NA   
stars, three in Orion’s Belt ‘anáákyaanɔh NA.PL [buffalo bulls] [K 280]

stars, two below O’s Belt ‘íínɔɔ’éíhɔ́ɔ́h NA.PL [hunters] [K 280]
start out, set off kécitóu’úθaa- AI   



start out, set off kétɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
start out, set off (quickly, by vehicle) kicikóuhu- AI   
start out, set off (to here) cáacikétɔɔ'ɔ́ɔ́- AI  [Sifton g.215]
start, begin késisi- PV   
start, shy (a horse) cáábihkihi- AI [jump to the side] 
start, shy (a horse) ‘ɔθééíhkihi- AI [jump back, away] 
startle an animal kɔθ(ɔh)ésɔ’ɔn- TA [causing it to break free and flee] 
starve (to death) náakyɔkɔ́ɔ́yeh- TA   
starve (to death) náakyɔkɔ́ɔ́yaa- AI   
stay (behind) náátɔ́’ɔɔ- II   
stay (behind) náátɔ́’ɔɔ- AI   
stay (behind) náási- PV   
stay all night nɔ́ɔ́kɔnínitɔɔ- AI   
stay all night with s.o. nɔ́ɔ́kɔnínitɔ́ɔtɔn- TA   
stay for five days yɔ́ɔ́tɔníi(i)nísi- AI   
stay for ten days béθɔɔtɔsíiini- AI   
stay two days níísíiinísi- AI   
stay two days níísíiini- AI   
stay with s.o. niitɔ́ɔtɔn- TA   
stay with s.o. (extended period) níícineniib- TA   
stay! it (sp?) PART.IMPER  [Sifton g.2θθ]
stay, reside at a place nitɔɔ- AI   
stay, reside at a place nitóu- II   
steal cattle ‘ábiicinah’íhaa- AI   
steal for s.o. ábiiciteθ- TA  [Sifton g.90]
steal for s.o. ‘abííteθ- TA  [Sifton gives 'from s.o.' (g.66)]
steal from s.o. abiiténɔwuun- (sp?) TA  [Sifton g.89]
steal from s.o. ‘abíítib- TA   
steal horses ‘ábiitɔ́ɔ́θibyaa- AI   
steal s.t. ábiitén- TI  [Sifton g.89]
steal s.t. ‘ábiitáakii- AI   
steal s.t. ‘abííti- AI   
steal s.t. ‘abíítin- TA   
steal s.t. ‘ábíícitɔn- TA   
stealthily ‘áábiicíííh PART   
steam, to give off kɔ́ɔtaa- II   
steamboat ‘isítaacííw’u NI [fire canoe]  
steep kyɔ'óóúta- II   
steer (a car) tɔyɔ’ááyaaa- AI   
steer (a car) nɔnɔ́ɔ́ɔ́’aanáa- AI   
steer (a car) tɔyɔ́ɔ́cééín- TA [refers originally to using reins] 
steer (a car) tɔyá’aan- TA   
steer (a car) tɔya’á’aan- TA   
steer (a car) for s.o. tɔyá’aanɔwuun- TA   
stem (of a plant) -ɔcee- [medial]   
stem, red, to have bɔ’ɔ́cééíbíis’i NI [red willow, red-osier dogwood] 
step on ‘ɔ́ɔkóouh(u)- AI   
step on ‘ɔ́nɔ’ɔ- AI [trample]  
step on ‘ɔ́ɔ́kóouhɔn- TA   
step on ‘ɔ́ɔkóouhúutɔn- TA   
step on ‘ɔ́ɔ́kɔ́ɔh- TI   
step over ‘ɔ́ɔ́siicííyei’i- AI   
step over ‘ɔ́ɔ́ciicííyei’íitɔn- TA   
steps, stairs, staircase ‘óouhúuθɔ́wɔɔ’ɔ́ɔ́-’ II/NI [climbs upwards] 
steps, stairs, staircase ‘óouhúúθɔ́wɔ’ɔ́’ NI [climbs upwards] 
stew kɔ́’uθɔwɔ́ɔ́nɔ́’ɔɔc’ NI [meat cut in small pieces soup] 
stew meat kɔ́’uθɔwɔ́ɔ’ NI [thing cut up] 
stick game kɔ́ɔ́θɔhuhkíit’ɔ NI   
stick one’s foot into s.t. cíitei’i- AI [entering]  
stick one’s foot into s.t. tééíhtaa- AI [inside]  
stick one’s hand into s.t. táá(á)yɔ́haaa- AI   
stick one’s head into s.t. tééí’aani- AI   
stick one’s head into s.t. cíita’ááni- AI   
stick one’s head out biiθá'aani- AI   
stick out one’s tongue bíísitɔnínɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
stick out one’s tongue biisitɔninaakóuhu- AI   
stick out one’s tongue at s.o. biisitɔninaakouhúutɔn- TA   
stick out, protrude bííθɔ’ɔɔ- II   
stick out, show, be visible bííθɔ’ɔɔ- AI   
stick out, show, be visible bííθɔ’ɔɔ- II   
stick out, show, be visible bíísíθa- II   
stick s.t. onto s.t. kɔhúuθétɔn- TA   
stick to s.t. kɔhúuθen- TA  [get, become attached to s.o.]
stick to s.t. kɔhúuθikyɔɔ- II  [get, become attached]
stick to s.t. kɔhúu’ɔɔ- AI   

stick to s.t. kɔhúu’ɔɔ- II   
stick to s.t. (tightly) néi’kɔhúunɔɔ’ɔ́ɔ́- II   
stick to s.t.; attached to kɔhúusi- AI   



stick to s.t.; attached to kɔhúuθa- II   
stick together (multiple things) wɔ́ɔ́hɔnikɔhúu'ɔ́ɔ- AI   
stick, used in a game kɔnii’ (sp?)   [K 187]
stick, wood bis'i NI   
sticker (paper, etc) kɔhúuyɔ́ɔ’ NI [thing for sticking] 
sticky kɔhúuhu- AI   
sticky hands, to have kɔ́ɔ́kɔhúutaataa- AI   
stiff θɔ́nɔnéhi- AI   
stiff θɔ́nɔyɔɔ- II   
stiff arm, to have θɔnɔ́ninéθaa- AI   
still kɔ́ɔ́’éíhi- AI   
still kɔ́ɔ́’aanɔ́ɔ́- II   
still kɔ́ɔ’ééíh PART   
still, be! kɔɔ'ɔɔwɔtɔ́- (sp?) AI.IMPER [sit X way] [Sifton g.2θθ]
still, become kɔ́ɔ’áánɔɔ’ɔ́ɔ́- II   
still, become, quickly kɔ́ɔ’aakóuhu- AI   
still, continuing to go on nɔɔθóóúh PART   
still, continuing to go on nɔ́ɔ́θɔ́ɔ́ni- PV   
still, stand kɔɔ’aanɔ́ɔ́ɔ́cii- AI   
sting (an insect) kɔsikɔh- TA   
sting (an insect) kɔtɔ’ɔh- TA   
sting, burning sensation níh’ɔ́ɔ’ɔɔ- II   
sting, burning sensation nɔ́h’ɔ́ɔ’ɔɔ- II   
stinging (one’s eyes) nih’ɔ́ɔ́’ɔɔ- II   
stingy ‘ɔ́θɔɔtéhi- AI   
stingy nóóúteeihííni- AI [be a stingy one] 
stingy with food nóóútaa- AI   
stink wɔɔsíbyóóúhu- AI   
stink wɔ́ɔsíbyɔ́ɔ́hu- AI   
stink ‘ɔsíbyóóúhu- AI   
stink ‘ɔsibyɔ́ɔɔ- II   
Stinking Water River niicaah wɔɔsibyɔɔɔ’ NI + II [river smells bad] [Grinnell]
stinky feet, have ‘ɔtéhtaa- AI   
stinky mouth, have a ‘ɔ́sibyɔɔɔiki- AI   
stirrup cíitéi’ NI [thing the foot is stuck into] 
stock, broth sé’ihwɔ́’ɔyɔɔnɔ́cic’ NI [boiled soup] 
stocking wɔθɔ́ɔ́’ NA   
stocky, chunky kei’íicihíhi- AI   
stocky, chunky kei’íicóú- II   
stocky, chunky kei’íicíhi- AI   
stomach wɔnɔ́t’ɔ NI   
stomach -at-aa- [medial]   
stomach -tah’-aa- [medial]   
stomach, have an upset bitanɔ́wuwuni- AI   
stomachache, to have ‘aθɔ́taa- AI   
stomachache, to have cí’íiiki- AI   
stone ‘ɔh’ɔnáákyaa’ NA   
stone, pit (of a fruit) cíicisíb’i NI   
Stoney Indians níí-kinihíhi-ch AI/NA [they jump far/high] 
Stoney Indians niih’ɔ́tɔɔhéíhi-k’i AI [he has tight pants] 
stooped over nɔnɔ́ɔ́ihi- AI   
stooped, to stand nɔnóouníícii- AI   
stooped, to stand nɔnɔ́ɔ’ɔ́ɔ́ɔ́cii- AI   
stop tóu'únɔɔ'ɔ́ɔ́- AI   
stop tóu'únɔɔ'ɔ́ɔ́- II   
stop (person; clock) tóu'úθaa- AI   
stop doing s.t. cíínikii- AI   
stop doing s.t. cíínikyɔɔ- AI   
stop doing s.t. cííni- PV   
stop hiccups tɔ́ɔ́'inɔ́w- TI [stop by mouth] 
stop s.o. from fighting ‘óounɔ́wuun- TA   
stop s.t. tóu'ukúukii- AI   
stop s.t. tɔ́ɔ́'en- TI   
stop s.t. (object) tóu'kúut- TA   
stop s.t. (person, animal) tɔ́ɔ́'en- TA   
stop, quickly tóu’úhkihi- AI   
stop, suddenly (as running, or car) tóu'ukóuhu- AI   
stopped up ‘ɔ́kɔ- II   
stopper, plug ‘ɔkɔhɔ́ɔ’ NI [thing for closing] 
store ‘ɔ́h-ɔɔɔtɔ́ɔ́nɔ́ɔ́ɔ́n(i)-h II/NI [where one buys] 
store ‘ɔ́h-ɔɔɔtɔ́ɔ́nɔ́ɔkíini-h II/NI [where one buys things] 
store ‘ɔtɔ́ɔ́nɔ́ɔ́ɔ́wuh NI [place for buying] 
storekeeper, trader isitɔ́ɔ́nééíhih NA   
Storm Ruler, Thunderbird “black hawk”   [Cooper 10]
Storm Ruler, Thunderbird “ɔld man four parts ɔf the earth”   [Cooper 10]
Storm Ruler, Thunderbird ‘iicih’í-tɔn-ííbaa-k’i AI/NA [he has a tendon/gristle nose/nostril] [Cooper 9]
Storm Ruler, Thunderbird bɔh’ɔ́ɔɔ’ NA   
storm, to be a wɔɔsííísɔ́ɔɔ- II [bad weather] 



story wɔɔcɔh'ɔ́ɔɔk'i NI [act of telling stories] 
story (old time) aatááwɔcɔh'ɔ́ɔɔ' NI [thing told]  
story, narrative; news, report wɔɔcɔh’ɔ́ɔɔ’ NI [product of storytelling] 
story; myth; fairy tale ‘atáakyɔɔɔ’ NI   
storyteller wɔɔcɔh'ééíhih NA   
stove bíícibééísítaa’ NI [cooking fire] 
stove ‘isítaa’ NI [fire]  
stovepipe θóóú’ɔ́ɔtɔ́ɔ’ NI [thing which smokes] 
straddle, astride, sit kɔ́sitɔ́ci- AI   
straight θ(ɔn)óouwúúúh PART   
straight θóoubéhi- AI   
straight θóoubyɔɔ- II   
straight to a place, to go θóouwúnihɔɔ- AI   
straight, to lie thusly θóouwɔ́ɔtaa- II   
straight, to stand thusly θóóúbyɔ́ɔ́ɔ́cii- AI   
straight, to stand thusly θóouwuníícii- AI   
straight; right away; immediately θɔnóou' PART   
straight; right to; immediately θóouwu- PV   
straighten θóouben- TA   
straighten θóoubén- TI   
strain, filter θɔ́ɔ́ciii’ɔ́ɔkii- AI   
strain, filter θɔ́ɔ́cííí’ɔh- TA   
strainer, filter θɔ́ɔ́ciii’ɔ́ɔtɔ́ɔ’ NI [thing for straining] 
strange ciináani’éhi- AI   
strange looking kɔ́htɔbéhi- AI   
strange looking kɔ́htɔbyɔɔ- II   
strange place, to be in a ííniibéhi- AI   
strange, funny, weird kɔ́θtɔbéhi- AI   
strange, wild ííniibíííh PART   
stranger, foreigner ‘anáásininítaa’ NA [different person] 
stranger, foreigner, to be ‘anáásininitááni- AI   
strangle, choke ‘ei’íiitɔ́ɔ́naan- TA   
strangle, choke ‘acíiitɔ́ɔ́naan- TA   
strap, leather wɔɔtɔ́nis’i NI   
strap, leather wɔɔtɔ́nisik’i NI   
strawberry ‘itéíhib’i NI [heart berry]  
stray dog ‘ánaasɔ́ɔ́ɔ́t’a NA [different dog] 
stray horse kɔ́sihíííh 'iwɔ́shɔɔθah NA   
stray, to be (horse) ‘ánaatéhi- AI   
stray, to be (horse) k(y)éí’iθéhi- AI   
stream, river nɔɔtééíh PART   
stream, river niicaah NI   
streambank níícɔ́ɔ́tɔ’ɔwuh NI [X earth]  
streambank kɔ’óoutaaníícááh NI [split landform river] 
strengthen s.t. téi’ih- TA   
stretch kóuθɔɔ’ɔɔ- II [get wider, bigger] 
stretch sííkyɔ’ɔ́- II   
stretch sííkyɔ’ɔɔ- AI   
stretch s.t. sííkyɔ’ɔɔkii- AI   
stretch s.t. sííkyɔ’ɔn- TA   
stretch s.t. sííkin- TA   
stretch s.t. sííkin- TI   
stretched, get or become cíθɔɔ’ɔ́ɔ́- II   
stretchy, elastic ciθiyéhi- AI   
stretchy, elastic sííkéhi- AI   
stretchy, elastic cíθɔyɔɔ- II   
strike an enemy ‘ístɔ’uhúhu- AI [personal names only] 
strike an enemy ‘istɔ́’u- AI [personal names only] 
strike camp, tent, tipi kɔɔnén- TI   
strike e.o. kɔ́ɔkɔɔθú[hi]ki- AI   
strike s.t. kɔɔθɔ́haaa- AI   
strike s.t. kɔɔθɔ́h- TI   
strike s.t. (lightning) kiby- TA   
strike, hit tɔ’ɔ́caaa- AI   
strike, hit tɔ́’u- AI   
strike, hit tɔ́’ɔb- TA   
strike, hit tɔ́’ukúut- TA   
strike, hit tɔ’ɔ́ɔɔt- TI   
strike, hit accidentally kyáatɔh- TA   
strike, hit o.s. tɔ’ɔ́biki- AI   
string tóucitɔ́ɔ' NI [thing for tying] 
string wɔhɔ́ɔ́nɔ́nɔɔc’ NI [(wound) together rope] 
string, cloth nih’ɔ́ɔ́tɔɔyɔouw’u NI   

string, cloth -ɔ́ɔ́c’i NI   
stringbean, bean ‘iwɔníih NA   
strip naked bíitɔ’áánaan- TA   
striped kɔkɔtáánéhi- AI   



striped θɔθɔ́ɔ́yéhi- AI   
striped kɔkɔ́taayɔ́ɔ- II   
striped θɔ́θɔɔyɔɔ- II   
striped coat kɔkɔtáánibíiθóout’ɔ NI   
striped face (by painting) kɔkɔtáánicííbya’aa- AI   
striped legs, to have kɔkɔ́taayɔ́ɔ́naa- AI   
striped tail, to have kɔ́kɔtaanɔɔnínaa- AI   
striped tail, to have θɔ́θɔ́ɔ́nikíhiinaa- AI   
stroke, have a ‘íísibínɔɔ’ɔɔ- AI   
strong (in)iitɔɔtéhi- (sp?) AI  [Sifton g.40]
strong (in)íítɔɔtɔɔ- (sp?) II  [Sifton g.40]
strong téi’ihíhi- AI   
strong téi’íhi- AI   
strong táá’íhi- AI   
strong téi’ɔɔ- II   
strong táá’ɔɔ- II   
strong heart, to have a téi’ítaaháá- AI   
strong, to make s.t. téi’ih- TA   
strong, to taste nɔ́ɔɔcicɔ́ɔ- II   
strong, to taste nɔ́ɔɔcicɔ́ɔkini- II   
strong, to taste nihɔ'ɔ́ɔcɔ- II   
stub nose ka’íib’ NI [round nose]  
stubborn néi’éhi- AI   
stubborn ‘áánitébeihi- AI [balk, refuse to go] 
stubby,shorter than normal ’íicihíhi- AI   
stubby,shorter than normal ke’íitóú- II   
stubby,shorter than normal ’íicihóú- II   
stuck full of s.t., with s.t. téeibih- TA   
stuck in tight spot, cause to nóouθén- TI   
stuck on (to s.t.), attached kɔhúusi- AI   
stuck on (to s.t.), attached kɔhúuθa- II   
stuck to, attached to éeibi- AI   
stuck to, attached to éeibi- II   
stuck together (many things) wɔ́ɔ́hɔnikɔhúunɔɔ’ɔ́ɔ́- II   
stuck together (two things) nííθeibi- AI   
stuck, in a tight spot nóousi- AI   
stuck, in mud or snow kɔ́ɔtɔɔθécaaa- AI   
stuck, in mud or snow kɔ́ɔtɔ́ɔ́si- AI   
stuck, in mud or snow kɔ́ɔtɔɔθét- TI   
stuck, in mud or snow, cause to be kɔ́ɔtɔɔsib- TA   
stud Horse ‘iiwɔ́cihiinɔ́ɔθ’a NA   
student, pupil wɔtɔnɔ́hééíhiih NA   
study, learn things, go to school wɔtɔnɔ́haaa- AI   
stuff s.t., to téi’ɔh- TA   
stuff s.t., to téí’ɔh- TI   
stumble and fall tɔ’úsi- AI   
stump of a tree tébisíhii’ NA   
stun s.o., hit on head nɔnítɔ’ɔɔh- TA   
stunned; confused nɔníta’éíhi- AI   
stupid b(y)ɔ́ɔ́tuhúhu- AI   
stutter tɔ́ɔ́tóu’únɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
subalpine fir ni’ibyɔ́ɔɔtɔh NA [good smelling] 
subdued, worried nɔsícicɔɔ- AI   
submerged (partly) sééí’íθa- II   
subsequently nɔh PART   
suck on s.t. niicɔ́ɔɔw- TA   
suck on s.t. niicɔ́ɔɔt- TI   
sucker fish kɔ́ɔ́’aanéki-’ AI/NA [has a round mouth] 
suckle a baby nííni- AI   
suckle a baby níh’- TA   
suddenly kɔsíitiníííh PART   
suddenly kɔsíitini- PV   
suffocate náakyɔtɔ́ɔ́wɔh- TA   
suffocate náakyɔtɔ́ɔ́wu- AI   
sugar níh’ɔɔtóóúw’u NI [white man berry] 
sulk kyésisitahaa- AI   
sullen néi’éhi- AI   
sullen, due to not get offered food báatɔ́nɔb- TA   
sullen, due to not get offered food báatɔ́naa- AI   
summer day byiikiníiis’ NI   
summer, announce coming of bííkiyáaa- AI [chickadee]  
summer, announcer of bííkiyééíh NA [chickadee]  
summer, last until (wood, for ex.) bíikéíθe(i)- (sp?) II [go to summer][Sifton g.20θ]
Summer, to be bííke- II   

mon “the one traveling”   [Cooper 17]
sun ‘íisíis’i NA   
sun and moon “those who follow each other”   [Cooper 17]



Sun Dance bundle in Center Pole "nest"   [K 264]
Sun Dance, special dancers ciitɔh(ɔɔ)wuuuhuh (sp?) NA [inside dancing one][K 265]
sun dog ‘iisíís’ nii-wɔ́kitɔnóúhu-k’i AI/NA [sun is making a fire for himself] 
sun dogs ‘íisíis’í wɔnɔɔwɔttɔnei-ch AI [the sun is lighting fires for himself] [Sifton]
Sun River, MT ch’iiniinɔɔwu wa ah  [not flowing ??? (“still water”)] [Grinnell]
sun-burned wɔ́'atáánétaani- II [black by heat] 
sun-burned kɔ́cɔh’aθɔ́h’u- AI [made dark by heat] 
Sundance ‘ɔθééíhɔ́ɔ́ɔ́wuh NI [give-away lodge] 
Sundance Lodge ‘ɔθééíhɔ́ɔ́ɔ́wuh NI [give-away lodge] 
Sundance prep. Cer., the singing nii-niibyɔɔɔt-ɔ' TI.θPL [they sing it] [K 262]
Sundance preparatory ceremony cyenɔɔw'u NI [prairie chicken lodge][K 2θ1]
Sundance preparatory ceremony, singer in "Prairie Chicken"   [K 2θ1, 261]
Sundance preparatory ceremony, singer in "Prairie Hen"   [K 2θ1, 261]
Sundance, dancers undergoing torture niinɔɔci'i(y)ɔɔ' (sp?)   [K 264] [see "sash", ceremonial]
Sundance, to dance in nɔkɔɔyɔ́ɔ́hɔwɔɔ- AI   
Sundance, to hold nɔkɔ́ɔ́yɔɔhɔwɔ́ɔkííni- II [they are dancing] 
Sunday bétaanííís’ NI [holy day]  
Sunday, to be bátaanííísiini- II   
sundown ‘ínɔwúθaa- AI [it is going out of sight] 
sunken in ‘áti’éhi- AI   
sunken in ‘áti’ɔɔ- II   
sunrise biisíθaa- AI [he is appearing] 
sunset ‘ínɔwúθaa- AI [it is going out of sight] 
sunshade tóukɔ́ɔ́hɔwɔ́ɔ’ NI [thing that shades] 
sunshade, build a tóukɔ́ɔ́hɔwɔɔ- AI   
superintendent (BIA) cíinuhnéíhiih NA   
superintendent (BIA), to be cíínúhnaa- AI   
superior, to be kabáaa- (sp?) AI  [Sifton g.170]
supernatural power bitɔɔ’óúhuh NI   
supervisor, to be ‘áatéhi- AI   
supper, to eat ‘ɔsíícibáaa- AI   
suppose, estimate about s.t. -aanɔw- TA [think about s.o.] 
suppose, I wɔkíííh PART   
suppose, I nɔɔθééí- PV   
supposedly wɔkíííh PART   
supposedly nɔ́h’ɔhúúúh PART   
supposedly wɔkíí- PV   
supposedly ‘óu’uh- PV   
suppurate, ooze pus binííni- II   
Supreme Being nii-naanaa’aa-k’i (sp?) AI/NA [think, control by thought] [Cooper 2
Supreme Being beihaateihk’i AI/NA [he is master of all] [Cooper 2]
Supreme Being ‘ííni’ikíit’ɔ nííhaanéhik’i  [he owns life] [Cooper θ]
Supreme Being ‘ihkéb’i nihɔ́ɔ́tɔh NA [above white man] 
Supreme Being ‘ihkéb’i ‘inanítaa’ NA [above person] 
Supreme Being ‘ííθenɔ́ɔ́nin’ NA [our father]  
sure is, it sure is …. ‘áacinaah PART   
sure is, it sure is …. ‘áacinééíh PART   
sure is, it sure is …. ‘áásin PART   
sure is, it sure is …. nííísin PART   
sure is, it sure is …. ‘áacinaa- PV   
sure is, it sure is …. ‘ásini- PV   
surface, on (top) of a ɔ́ɔcíííh PART   
surly, cranky téθɔnéhi- AI   
surly, cranky teθ(ɔ́)ɔ́nɔsíiihéihi- AI   
surly, cranky (when wake up) síínɔ’ɔ́ɔsi- AI   
surly, cranky, moody síínéhi- AI   
surly, get/become téθɔnínɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
surly, get/become táθɔnínɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
surly, in a cranky mood téθɔnícicɔɔ- AI   
surpass s.o. in some act/skill nɔcib- TA  [Sifton g.170]
surplus, extra nɔtɔnéhi- AI   
surplus, extra nɔ́tɔyɔɔ- II   
surplus, extra nɔtɔníííh PART   
surplus, extra nɔtɔni- PV   
surprise s.o. kɔ́síiténih- TA   
surprise, by kɔsíitiníííh PART   
surprise, by kɔsíitini- PV   
surround ‘itɔ́ɔtɔɔn- TA   
suspend, hang s.t., attach ‘óoukii- AI   
suspended, hanging θɔ́ɔ́nɔɔ’ɔ́ɔ́- AI  [downards]
suspended, hanging θɔ́ɔ́nɔɔ’ɔ́ɔ́- II  [downwards]
suspended, hanging ‘óúúci- AI [attached to, hung on s.t.] 
suspended, hanging kénɔ’ɔɔ- II   
suspended, hanging ‘óóúta- II [attached to, hung on s.t.] 

swainson’s (?) hawk wɔθééínááθaa’ NA   
swallow fast, in a hurry nɔnɔhɔ́ɔ́tɔwukúucaaa- AI   
swallow s.t. ɔ́tɔwukúuh- TA   



swallow s.t. ɔ́tɔwukúucáaa- AI   
swallow s.t. ɔ́tɔwukúukii- AI   
swallow s.t. ɔ́tɔwukúut- TA   
swallow s.t.; eat up, consume ɔtɔ́ɔ́bi- AI   
swallow s.t.; eat up, consume ɔtɔ́ɔ́byaaa- AI   
swallow s.t.; eat up, consume ɔ́tɔɔb- TA   
swallow s.t.; eat up, consume ɔ́tɔɔb- TI   
swallow s.t.; swallowing ɔ́tɔwúnɔɔ'ɔ́ɔ́- AI   
swallow, barn nííθɔ’ɔtéyeeih NA [two rump feathers] 
swallow, cliff byiiteibyiθɔsiθɔhɔɔ’ (sp?) NA  [MT 111]
swallow, cliff iθéiwɔ́sihíh NA   
swallow, cliff bíitéiwɔ́siseh NA [ghost X]  
swallow, cliff bíitéíbíiθɔs'i NA   
swamp ‘iníínisiwɔ́ɔɔ’ NI   
swan nɔɔkɔ́’eeih NA [white goose] 
swan nɔ́ɔ́citétɔh- NA [also = white crane] 
swarthy, dark-skinned, to be kɔ́cɔh’éhi- AI   
sway náánaacíhi- AI   
sway back and forth, swing b + f náánáácínɔɔ'ɔ́ɔ́- II   
sway one's butt, in walking naanááci'atááθaa- AI   
sway-backed ‘áta’ɔ́ɔsi- AI   
swear kɔ́ɔtáábináaa- AI   
swear cííkɔyáaa- AI   
swear at s.o. cííkɔyɔ́ɔɔt- TA   
sweat (bodily fluid) kóouwɔ’ɔ́ɔɔk’i NI [act of sweating] 
sweat (ceremonially) cííbi- AI   
sweat lodge ciibáak’i NI [act of sweating] 
sweat, cause one to cííbyɔh- TA   
sweat, perspire kóuwɔ’ɔɔ- AI   
sweater ciθɔyibíiθɔout’ɔ NI [stretchy shirt] 
sweaty palms, to have kɔ́ɔkóuwutáataa- AI   
sweaty, to get/become kóuwúnɔɔ'ɔ́ɔ́- AI  [Sifton g.201]
sweaty, to smell kóuwúbyóóúhu- AI   
Swedish Person nɔɔkyá’aa- AI [has white hair/head] 
sweep wɔkyɔ’ɔ́hááá- AI   
sweep wɔkyɔ́’ɔh- TA   
sweep wɔkyɔ’ɔ́h- TI   
sweep for s.o. wɔkyɔ’ɔ́hɔwuun- TA   
sweep out nóóúwɔkyɔ'ɔh- TA   
sweet, to taste nisícicéhi- AI   
sweet, to taste níh’ɔɔtóóúwunicéhi- AI [taste sugary] 
sweet, to taste ní’icɔ́ɔ́- II [taste good]  
sweetgrass ní’ɔs’ NI [good grass]  
Sweetgrass Hills, ALB nyɔ́’ɔsííh ‘ɔ́huu-kóú’uní-ch AI.PL [where they gather sweetgrass] 
Sweetgrass Hills, ALB nyɔ́’ɔsííh ‘ɔ́huu-kóú’uneihí-ch AI.PL [where sweetgrass is gathered] 
Sweetgrass Hills, ALB nináasɔ́ɔ-uh II.PL/NI [they are three] 
sweetheart b(y)íí’ɔ́’ɔɔ’ NA   
sweetheart plant, licorice root bii’á’aanéihíiis’i NI   
sweetheart, to have a ‘ibíí’ɔ’ɔ́ɔ́ni- AI   
sweetpine, subalpine fir ni’ibyɔ́ɔɔtɔh NA [good smelling] 
swell up kɔ́ɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
swell up kɔ́ɔɔ’ɔ́ɔ́- II   
swelling on the neck, wen ke'ítɔɔ' NI   
swift fox nóouháh NA   
swift, fast ‘ásɔ’ɔɔ- AI   
swift, fast ‘ásɔ’ɔ́ɔ́nɔɔ- II   
swiftly, go ‘ásinááθaa- AI   
swiftly, go (water) ‘asináánɔɔ’ɔ́ɔ́- II   
swim kyawóuwu- AI   
swim kiwóuwu- AI   
swim across ‘ɔkɔ́éíbi- AI   
swindler; cheater néhtɔnkyóúhuuh NA   
swing back and forth náánáácínɔɔ'ɔ́ɔ́- II   
swing back and forth náánaacíhi- AI   
swing one’s arms naanáácinéθaa- AI   
swing one’s butt (walking) naanááci’atááθaa- AI   
swing s.o. náánaacit- TA   
swing s.t. náánaacíkii- AI   
swing s.t. náánaacít- TI   
swing, a náánaacíhii' NI [thing that swings] 
swing, a náánaacihíit'ɔ NI [baby swing/act of swinging] 
swollen kɔkɔ́ɔ́hɔ́ɔ́’ɔɔ- II   
swollen kɔkɔ́ɔ́hɔ́ɔ́’ɔɔ- AI   
swollen kɔ́ɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
swollen kɔ́ɔɔ’ɔ́ɔ́- II   
swollen kóoun- PV   
swollen face, have a kóou’ɔ́ɔ́’ɔɔ- AI   
swollen leg, have a kóuunɔɔ'ɔ́ɔ́- AI  [Sifton g.210]



swollen testicles, have kóoutáasínɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
swollen throat, have a kóoutɔ́ɔ́ɔ́nɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
swollen vagina, have a kóouhɔ́ɔ́'ɔɔ- AI   
sword kɔsikɔhɔ́ɔɔ’ NI [thing for stabbing] 
sword, ceremonial kɔkɔɔt (sp?)   [K 2θ8] [used in Star/War Dance]
syrup bíínínic’ NI [berry water/juice] 
table ‘ɔ́ɔcibíícihii’ NI [flat surface for eating on] 
table fork nináaθóóúni-h II/NI [has three prongs] 
tablespoon ‘ikíhiininɔɔɔ’ NI [tailed dish]  
tadpole wɔ́ɔ́wɔɔ’ɔ́ɔ́cííh NA   
tadpole kɔkɔ́ɔ́hiiθɔɔ’ NA [frog young]  
tail ‘ikíhii’ NI   
tail -ɔɔni(n)- [medial]   
tail -kíhiin-aa- [medial]   
tail feather ??? [medial]   
tail feather bííín’ɔ NA   
tail, bobbed, to have nii-tɔwɔɔnínaa- AI [he has a short tail] 
tail, bobbed, to have tɔwɔ́ɔ́nínaa- AI [he has a short tail] 
tail, bobbed, to have tábikinéíhi- AI [have a broken butt] 
tail, bushy, to have kɔ́ɔ́hɔnaakíhiinaa- AI   
tail, spotted, to have kɔ́kutááɔɔnínaa- AI   
tail, striped, to have θɔ́θɔ́ɔ́nikíhiinaa- AI   
tail, striped, to have kɔ́kɔtaanɔɔnínaa- AI   
tail, to wag one's nɔ́ɔ́nɔ́ɔ́kɔɔnikóuhu- AI   
take ‘itéyaaa- AI   
take ‘íten- TA   
take ‘itén- TI   
take a bath tóouθébiki- AI   
take a bath tóouθébi- AI   
take a picture wɔtɔnínɔɔ'ɔ́ɔcaa- AI   
take a picture wɔtɔnínɔɔ'ɔh'- TA   
take a test náaniyáhcikyɔɔ- AI   
take advantage of s.o. náanéinei’ih- TA   
take aim at θibiyɔhááá- AI   
take aim at θébeyah- TA   
take aim at θibiyɔ́h- TI   
take apart, tear apart tɔwóun- TA   
take apart, tear apart tɔwóukúut- TA   
take apart, tear apart tɔwóun- TI   
take blood from s.o. kou’ú’ah- TA   
take by surprise kɔ́síiténih- TA   
take care of, care for ‘aatiníícaaa- AI   
take care of, care for ‘aaténiikii- AI   
take care of, care for ‘aaténiih- TA   
take care of, care for o.s. ‘aatenííhaaki- AI   
take care of, care for, for o.s.; be careful about s.t. ‘aatiníítɔwɔɔ- AI   
take care of, care for, for s.o. ‘aatiníítɔn- TA   
take down ‘ɔnén- TI   
take down ‘ɔnen- TA   
take for o.s. ‘ítinɔ́wɔɔ- AI   
take for s.o. iténɔwuun- TA  [Sifton g.86]
take from s.o. iténɔwuun- TA  [Sifton g.86]
take in the mouth ‘ítɔh- TA   
take inside ciitéyáaa- AI  [Sifton g.222]
take off (clothes) naatéiθóou- AI   
take off (clothes) náaci- PV [in TA formations] 
take off (clothes) atin- TA   
take off (clothes) atén- TI   
take off s.o.’s coat náacibíiθóoutɔ́niin- TA   
take off s.o.’s gloves náatɔtɔ́ɔθahíín- TA   
take off s.o.’s hat náátɔtɔ́’íín- TA   
take off s.o.’s pants náatɔ́tɔɔháán- TA   
take off s.o.'s shoes náatɔ'ɔ́hniin- TA   
take off shoes náatɔ'ɔ́hnii- AI   
take out, of an enclosure nóóútin- TA   
take out, take outside nóóútén- TI   
take out, take outside nóoukúukii- AI   
take out, take outside nóoukúut- TA   
take out, take outside nóóúcíínin- TI   
take prisoner wɔ’ɔ́ɔkyɔɔ- AI   
take prisoner tóun- TA   
take s.o. away with you síííθɔh- TA   
take s.o. by the hand nóouníθaan- TA   

take s.o.’s pulse niiyɔ́hinih- TA   
take s.t. away from s.o. ‘ítinɔ́wuun- TA   
take s.t. by force síííyaaa- AI   
take s.t. by force síiin- TA   



take s.t. by force síiin- TI   
take s.t. down kinéyaaa- AI   
take s.t. down kinén- TI   
take s.t. off of s.t. ɔ́ɔbin- TI   
take s.t. off of s.t. ɔ́ɔ́bin- TA   
take s.t. out of a place nɔ́ɔɔhih- TA   
take s.t. out of a place nóóúten- TA   
take s.t. out of a substance kɔyáán- TA   
take s.t. out of a substance, as a nail out of wood kɔyáán- TI   
take turns bíík'a PART  [Sifton g.226]
take turns báabaabíík'a PART   
take up for nɔtɔ́ɔnɔɔt- TA   
take/pull out of a place atin- TA   
take/pull out of a place atén- TI   
talented ‘íitɔɔhéhi- AI   
talented; active, ambitious, industrious cíínɔɔnéhi- AI   
talk a lot nɔ́ɔɔcíiiki- AI   
talk back, mouth off nɔ́ɔɔtéki- AI   
talk dirty wɔɔθéki- AI   
talk funny, mumble wɔɔθáaki- AI [talk bad]  
talk loudly nihi'iináánáki- AI   
talk s.o. out of s.t. tɔtóub- TA   
talk to ‘aaníkiin- TA   
talk to ‘átiin- TA [call to]  
talk to ‘áánikíín- TI   
talk, speak -áki- AI   
talk, speak ‘áánéki- AI   
talk, speak, make s.o. ‘áánikiih- TA   
talkative, to be nɔ́ɔɔcíiiki- AI   
tall ‘anéhi- AI   
tall kyɔ'óoutihi- AI   
tall ‘ayɔ́ɔ́- II   
tall tales, tell kyáákiyɔtɔ́wɔch’aa- AI   
tall woman aníííθaa' NA   
tallow niin’a NI   
tally stick, for handgame ‘ɔcɔ́ɔɔ’ NI   
tame níítɔ’ɔnéhi- AI   
tame, make níítɔ’ɔ́nɔɔsíiih- TA   
tamp dirt around s.t. téi’ih- TA [make it strong] 
tampon, menstrual pad wóut’ɔ NI   
tan a hide kɔ́ɔ́ninéei- AI   
tan a hide kɔ́ɔ́ninéeit- TA   
tan a hide kɔ́ɔ́ninééít- TI   
tan a hide for s.o. kɔ́ɔ́ninéeitɔ́wuun- AI   
tangled nɔ́ɔ́ɔ́céei’ɔ́ɔ́- AI   
tangled nɔ́ɔ́ɔ́céei’ɔ́ɔ́- II   
tanning, process of kɔ́ɔ́inéeit’ NI   
tantrum, have a ‘ásinítaahaa- AI [have an angry heart] 
tape measure tɔkɔhɔ́ɔ’ NI [thing for measuring] 
tapioca kɔkɔ́áh ‘isíiθeih NA [frog eyes]  
target kibitɔ́ɔ’ NI [thing shot at] 
tarp, tarpaulin bááte’éeinɔɔ-h II/NI [it is stiff]  
taste awful ‘áácinááwɔɔsicɔ́ɔ’- II [taste very bad] 
taste bad wɔɔsicɔ́ɔ- II   
taste bitter, lemony/sour síisícéhi- AI   
taste bitter, lemony/sour síisínicɔ́- AI   
taste bitter, lemony/sour síisinicɔ́ɔ- II   
taste bitter, peppery nɔh’óucéihi- AI   
taste bitter, peppery nɔh’óucɔ́- II   
taste delicious ‘ásini-níhi'ni’icɔ́ɔ- II [taste very good] 
taste fishy nɔwúúcɔ́ɔ- II   
taste fresh wɔ́ɔ́nicɔ́- II [taste new]  
taste good ni’icéhi- AI   
taste good ni’icɔ́ɔ- II   
taste rotten ‘ɔsibénóoucɔ́ɔ- II   
taste s.t. bénóoukit- TA   
taste s.t. nɔhucíikis- TA   
taste s.t. bénóoutkét- TI   
taste s.t. nɔhucíikét- TI   
taste salty niikyɔ́’ɔ’ɔ́wɔoucéhi- AI   
taste salty niikyɔ́’ɔ́wɔoucɔ́- II   
taste sour síisícéhi- AI   
taste sour síisínicéíhi- AI   
taste sour síisínicɔ́- AI   
taste sour síisinicɔ́ɔ- II   
taste sour síisinɔ́ɔci- II   
taste spoiled ‘ɔsibénóoucɔ́ɔ- II   
taste strong nɔ́ɔɔcicɔ́ɔ- II   



taste strong nɔ́ɔɔcicɔ́ɔkini- II   
taste strong nihɔ'ɔ́ɔcɔ- II   
taste sweet nisícicéhi- AI   
taste sweet níh’ɔɔtóóúwunicéhi- AI [taste sugary] 
taste sweet ní’icɔ́ɔ́- II [taste good]  
taste thus -cɔ́ɔ- II   
taste tobacco-y, like t. cíiθɔ́ɔ́wɔɔnicɔ́ɔ- II   
taste, to have a bánóóúcɔ́ɔ- II   
tattered káa’éhi- AI   
tattered k(y)ɔ́ɔ’ɔɔ- II   
tattle on, about s.o. éi'itɔ́wɔɔt- TA   
tattletale éi'itɔbééíhiih NA [one who reports on things] 
tattoo, to have wɔtɔ́nɔhu- AI [written on]  
taught, to be wɔtɔnɔ́hɔɔɔhéihi- AI   
taunt, humiliate, insult téyaab- TA   
taunt, humiliate, insult e.o. táatiyáábiki- AI   
tea ɔ́cic'i NI [any warm liquid; soup] 
tea biicíís’i NI [leaf]  
teach s.o. s.t. ííθɔɔhɔ́ɔ́cɔh- TA   
teach s.o. s.t. ííθɔɔhɔ́ɔCuhunaaa- AI   
teacher iiθɔɔhɔ́ɔ́cuhunééíhih NA   
teacup biicíisininɔ́ɔɔ’ NI [tea/leaf dish] 
teapot, teakettle ka’akináánɔ́ɔɔ’ NI [round/blunt mouth dish] 
teapot, teakettle ta’ákináánɔ́ɔɔ’ NI [spouted dish] 
teapot, teakettle biicíisininɔ́ɔɔ’ NI [tea/leaf dish] 
tear apart, take apart tɔwóukúukii- AI   
tear apart, take apart tɔwóun- TA   
tear apart, take apart tɔwóukúut- TA   
tear apart, take apart tɔwóun- TI   
tear, from eyes ‘íhci’ NA.θ   
tear, rip tékikúúkii- AI   
tear, rip tékikúut- TA   
tear, rip o.s. tékikúutɔ́niki- AI   
tears, have ‘ihci’ííni- AI   
tease báabébaanib- TA   
tease, joke, kid around báátisíííbaaa- AI   
tease, joke, kid around báátisíiib- TA   
tease, joke, kid around with e.o. báátɔsíííbiki- AI   
teaspoon ‘ikíhiininɔɔɔ’ NI [tailed dish]  
teeter ‘itékyɔ’ɔɔ- AI   
teeter ‘itékyɔ’ɔɔ- II   
teeth plural ɔf tɔɔth – see ‘tɔɔth’    
teeth, big, to have báaθɔcítaa- AI   
teeth, crooked, to have cáacɔɔwɔɔcítaa- AI   
teeth, dirty, to have wɔ́ɔwɔɔθɔɔcítaa- AI   
teeth, missing, to have tɔ́ɔtɔθɔyáaa- AI   
teeth, rotten, to have wɔ́ɔwɔɔθɔɔcítaa- AI   
teeth, sharp, to have tɔ́si'ɔɔcítaa- AI   
teeth, to (baby) bííθɔɔcítaa- AI [teeth are appearing] 
teeth, white, to have nɔ́ɔnɔɔkɔɔcítaa- AI   
telephone, call on; speak on wɔ́kyaakúucaaa- AI   
telephone, call on; speak on ‘áánéki- AI   
telephone, call on; speak on ‘aaníkiin- TA   
telephone, call on; speak on wɔ́kyaakúutɔn- TA   
telescope nɔ́kinɔ(ɔ)hɔ́ɔcɔ́ɔ́ɔ́ni-h II/NI [one searches/looks with it] 
telescope nɔkinɔ́hɔ́ɔtɔ́ɔ' NI [thing for looking around] 
telescope nɔkinɔ́hɔ́ɔcɔ́ɔ' NI [thing for looking around] 
television kiyɔtɔwunenítaa’ NA   
tell off náanih'ii- AI   
tell on éi'itɔ́wɔɔt- TA   
tell on o.s. éi'itɔwɔ́ɔ́(ɔ́)tiki- AI   
tell s.o. s.t. it- TA   
tell s.o. that náháat- TA   
tell story wɔ́ɔwɔɔcɔh'áh'aa- AI   
tell story wɔɔcɔ́h'ɔn- TA   
tell story wɔɔcɔh'ɔ́h'ɔn- TA   
tell story, myth, fairy tale átáaakyaa- AI   
tell story, myth, fairy tale atáakyɔ́ɔ́ɔ́n- TA   
tell story, true story wɔ́ɔwɔɔcáh'aa- AI   
tell story, true story wɔ́ɔwɔɔcɔ́h'ɔn- TA   
tell war stories cɔɔtatɔ́nááá- AI [tell of enemy] 
temper, have a; be short-tempered ciinɔ́wóóúhu- AI   

temperature, to have a ásaθɔ́hu'i- AI   
temple, side of head byíite’ NI   
temple, side of head wɔníite’ NI   
tempt s.o. nɔyɔ́ɔ́nih- TA   
tempt s.t. nɔyɔ́ɔ́nit- TI   



ten bítɔɔtɔs’ PART   
ten bétɔɔtɔs’ PART   
ten days, be a period of bátɔɔtɔsíiníθa- II   
ten days, stay for bétɔɔtɔsíiini- AI   
ten years old, to be bátɔɔtɔsikécinébaa- AI [have ten years] 
tender, sore (specific body part) nɔ’ɔ́θiyɔɔ- II   
tendon ‘icih’ícɔɔ’ (sp?) NI?  [MT 98]
tendon ‘icih’íc’ NI   
tent caterpillar ‘óounɔ́’ɔhɔɔtéeih NA   
tent ornament, embroidered kɔ’aani-biitɔɔ’ NI? [round-?; ‘round embroidery’] [K 162] [see bIIIki- to do quillwork]
tent peg, stake cíiθɔ’ɔ́ɔɔ’ NI [thing for staking down] 
tent, with walls kébitɔkɔ́y’ɔ NI [square lodge]  
tepee tɔwɔciníiin’ɔ NI [upright lodge] 
tepee níiin’ɔ NI   
tepee See ɔther entries  under 'tipi'    
terrifying nɔ́ɔɔtéhi- AI   
terrifying nɔ́ɔɔtɔɔ- II   
test s.o., check up on them niiyɔ́hinih- TA   
test s.o., try them out niyáhicɔh- TA   
test s.t., try it out niiyɔ́hinikii- AI   
test, take a náaniyáhicíkyɔɔ- AI   
testicle kɔ́h’ɔwɔ́ɔɔ’ NA   
tether (domestic animal) tóucitɔ́ɔθibyaa- AI   
Teton Butte, MT ‘ik’iitiyɔɔnɔh NI.PL [knees] [Grinnell]
Teton River, MT ‘ik’íitiyaaníícááh NI [knee river]  
thank you hɔhou PART  [K 244]
thank you kénei’ih-éi’aan’ɔ TA [you have pleased me] 
thank you, for food or a meal inííyaah-éi’aan’ɔ TA   
Thanksgiving kínééís’ NI [quail/grouse day] 
Thanksgiving baasikénééísh NI [turkey day]  
Thanksgiving baasikénééíbétaanííísíi’ NI [turkey holiday] 
that ‘in’ PART   
that way ‘áásíííh PART   
that way (?) iikíítaa' PART [here there ?][Sifton g.220]
that way, be/go that way náháatɔ́ɔtaa- II   
that, tell s.o. that náháat- TA   
that, those ínaa' PART  [Sifton g.181]
that’s as far as X went náhéi’íθaa- AI   
that’s as much as X did náhei’i- PV   
that’s as much as X told s.o. náhei’ínihiit- TA   
that’s enough náháatɔsíííh PART   
that’s how big/tall X is náhaacitéihi- AI   
that’s how far náhaasicíííh PART   
that’s how far naháatɔhsíííh PART   
that’s how many naháatɔsi- PV   
that’s how much naháatɔsi- PV   
that’s how much it is/costs náhaatɔ́hóóúhu- AI   
that’s how much it is/costs náhaatɔ́hóóúhu- II   
that’s how old X is naháatɔsikécinébaa- AI   
that’s how X is náhaatéhi- AI   
that’s how… náhaasi- PV   
that’s what X did to s.o. náhaasɔh- TA   
that’s where X is at/lives náháatɔɔ- AI   
that’s where X is from náhaatéhi- AI   
that’s why náhaasi- PV   
that’s… (how, why, etc.) náh= PRO   
that's how X is náheeθɔɔ- II  [Sifton g.182]
that's where nɔɔhɔ́h'úúúh PART   
that's where nɔ́ɔ́hɔh'u- PV   
thaw bánii’ɔ́wu- II   
then, just then ‘ɔ́ɔh tɔkyáánh PART   
then, next,and then nááhei’íííh PART   
then, next,and then nááhei’i- PV   
there ‘íít’a PART   
there ‘íítaa’ PART   
there (it is) náana’aa’ PART.AI   
there (it is) náayóu PART.II   
there, from there (to here) íik'i 'ihíicíííh PART  [Sifton g.220]
there, to be, lie ‘éeinɔ́ɔtaa- II   
there, to be, lie, sit ‘éeinɔ́ci- AI   
therefore ɔ́ɔh PART   
thermometer nɔkɔɔtɔɔ’ NI [thing for making cold] [K 191]

these, this nɔ́hu’ PART   
thick ‘ɔ́ɔkɔ́ɔ́hi- AI   
thick Kyɔ’ɔ́ɔkɔ́á- AI   
thick Kyɔ’ɔ́ɔkɔ́íhi- AI   
thick ‘ɔ́ɔkɔyɔɔ- II   



thick (grass) kyɔ́’ɔθɔɔ- II [thick grass]  
thick (grass) nɔ́ɔ́ɔ́tɔθɔɔ- II [lots of grass] 
thick (vegetation) nɔ́ɔɔtɔɔ- II   
thick lips, to have ‘ɔ́ɔkɔyéki- AI [thick mouth] 
thick, be or get (vegetation) nɔ́ɔ́ɔ́tɔɔ'ɔ́ɔ́- II   
thief ‘abííta’ííhiih NA [stealer]  
thigh wɔ́cɔɔw’u NI   
thimble áacikúutɔ́ɔ' NI [thing for pushing] 
thin, skinny ‘ihɔ́ɔθéhi- AI   
thin, skinny ‘ihɔ́ɔ́tɔ(ɔ)- II   
thin, skinny, become ‘ihɔ́ɔθɔ’ɔ́ɔ́- AI ????? [see Sifton g.201]
thin; too thin kɔkóuníiθéhi- AI   
thin; too thin kɔkóuníiθɔɔ- II   
thin; too thin kɔkóuníisi- PV   
thing, something ‘aayóuhuh NI   
think níítaanáacaaa- AI [reflect on, think about] 
think ‘aasícicɔɔ- AI [what one thinks] 
think niisícicɔɔ- AI [what one thinks, habitually] 
think about s.o. tɔɔsícicɔɔtɔn- TA  [Sifton g.88]
think about s.t. tɔɔsícicɔɔ- AI  [Sifton g.88]
think about s.t. tɔ́ɔ́taanáat- TI   
think highly of o.s. nɔ́ɔ́ɔ́taanébiki- AI   
think highly of s.o. nɔ́ɔ́ɔ́taanab- TA   
think of s.o., I wonder what X ɔ'úútaaneb- TA  [Sifton g.179]
think of s.o.; respect s.o. ‘átaanib- TA   
think of s.t., come up with bíí’aaneb- TI   
think of s.t., come up with bíí’aanáat- TI   
think s.t., believe s.t. ‘ítɔɔwúcicɔɔ- AI   
think that s.o. would/will náhaaataanib- TA [think of him thusly] 
thirst, die of náakyɔkɔ́ɔ́yaa- AI   
thirsty nɔkɔ́ɔ́yaanɔɔ- II   
thirsty nɔkɔ́ɔ́yaa- AI   
thirsty for s.t. nɔkɔɔyɔ́ɔ́t- TI   
thirsty, to feel nɔkɔ́ɔ́yaabíni- AI  [Sifton g.200]
this nɔ́hu’ PART   
this side, on cáatáa' (sp?) PART? II?  [Sifton g.221]
this way; here, to/towards iikíisíííh PART  [Sifton g.220]
thornapple (hawthorn) berries kɔh’úúwunɔh NI.PL [split berries] 
thornapple (hawthorn) bush kɔh’úuwúusii’ NI [split berry bush] 
those, that ‘in’ PART   
thought, thinking taasícicɔɔk'i NI [act of thinking][Sifton g.112]
thoughtful, considerate, to be nɔ́ɔ́ɔ́taanáacaaa- AI [things a lot about things] 
thousand báasibétɔɔtɔθóu’ PART [big hundred] 
thread wɔhɔ́ɔ́nɔ́nɔɔc’ NI   
threaten s.o. ‘ɔ́ɔsib- TA [make a vow to s.o. to do s.t.] 
three náaθ’a PART   
three náaθ'a PART   
Three buttes, mt  ‘akisbyiitↄnↄh    
Three Buttes, MT náaθikɔ’ɔ́tiyɔ́ɔ-uh II.PL/NI [they are three buttes] 
three times náasi- PV   
three times, to camp náasíini- AI   
three years old náasikécinébaa- AI   
three, coming in a group of cáácináasiθaa- AI   
three, to be néh’i- AI   
three, to be náaθé- II   
thresh báaθɔ́’uKaacaaa- AI   
thresh báaθɔ́’ukúukii- AI   
thrive (vegetation, grass) kyɔ́’ɔθɔɔ- II   
throat byíítɔ́ɔɔ’ NI   
throat ???    
throat, swollen, to have kóoutɔ́ɔ́ɔ́nɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
throat; neck wɔ́θɔn' NI   
through, go ‘ihíikíθaa- AI   
through, passing through θɔɔcíííh PART   
through, passing through θɔ́ɔ́ci- PV   
through, push s.o. through θɔ́ɔ́citéein- TA   
through, push s.t. through θɔ́ɔ́cikúukii- AI   
through, push s.t. through θɔ́ɔ́citééín- TI   
through, to go θɔ́ɔ́cínɔɔ’ɔ́ɔ́- II   
through, to go θɔ́ɔkíθaa- AI   
through, to go in through θɔ́ɔ́citééínɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
throw nihikúuh- TA   
throw around, aimlessly nɔnóoukúut- TA   

throw away kóoutén- TI   
throw away kɔyɔ́ɔkúucáaa- AI   
throw away kɔyɔ́ɔkúukii- AI   
throw away kɔyɔ́ɔkúut- TA   



throw away (liquids); pour things out/away ‘ɔ́citɔ́haaa- AI   
throw back and forth, through air ‘ínikúut- TA   
throw down tɔ’uθécáaa- AI   
throw down tɔ’úikii- AI   
throw down tɔ’úsib- TA   
throw down off s.t. kinísib- TA   
throw here cɔɔkúukii- AI   
throw into a fire wɔkíikúucaaa- AI   
throw into a fire wɔkíikuukii- AI   
throw into a fire wɔkíikúukii- AI   
throw into a fire wɔkíikúut- TA   
throw into water sé'ihkúukii- AI   
throw o.s. down tɔ’usíbiki- AI   
throw off, buck off kinísib- TA   
throw out trash kóoutɔ́haaa- AI   
throw out, throw outside nóoukúukii- AI   
throw s.t. down ɔ́ɔ́wukúukii- AI   
throw to or at s.o. nihikúukii- AI   
throw to or at s.o. nihikúutɔn- TA   
throw up s.t. bitɔ́ɔ́t- TI   
throw up, vomit bétaa- AI   
throw up, vomit bitáánɔɔ’ɔɔ- AI   
throw upwards ‘ihkúukii- AI   
throw upwards ‘ihkúut- TA   
throw/toss around nɔnóoukúut- TA   
thumb báasitáatɔ’ NI   
thunder b(ɔ)h’ɔ́ɔɔ’ NA   
thunder, clap of akiinɔ́ɔ́nh NI  Sifton
thunder stone, charm bh'ɔ́ɔɔ'ɔyɔ́ɔ' NA? [thunder rock][K 280]
thunder stone, charm bh’ɔ́ɔɔyɔ́ɔneeih NA   
thunder, to b(ɔ)h’ɔ́ɔɔnɔ́’ɔ- II   
Thunderbird “black hawk”   [Cooper 10]
Thunderbird “ɔld man four parts ɔf the earth”   [Cooper 10]
Thunderbird ‘iicih’í-tɔn-ííbaa-k’i AI/NA [he has a tendon/gristle nose/nostril] [Cooper 9]
Thunderbird bh’ɔ́ɔɔ’ NA   
Thunderbird’s two offspring bh’ɔ́ɔɔniiθɔ́ɔ́nɔh NA.PL [Thunderbird’s children] [Cooper 11]
thunderstorm bh’ɔ́ɔɔ’ nɔ’úθaa- AI [thunder arrrives] 
Thursday yáán’ táák’iini-h II/NI [fourth day gone] 
Thursday yénaaníiníθ’a II/NI [fourth day]  
thus, do náhaasɔh- TA   
thus, to taste -cɔ́ɔ- II   
tic, have a ‘itóóúhu- AI   
tick ‘isíiih NA   
tickle s.o. ‘ɔ́nɔ́ɔθɔ́ɔn- TA   
tidy o.s. up bébíiiténiki- AI   
tidy up bébíiitéyaaa- AI   
tidy up áánééíyɔɔcíkyɔɔ- AI [make things clean] 
tidy up bébíiitin- TI   
tidy up for s.o. bébíiisitɔn- TA   
tidy, neat (person) bébyɔ́ɔɔtéhi- AI   
tie a knot kyɔ́’ɔɔtɔ́ɔ́cícaaa- AI   
tie a knot kyɔ́’ɔɔtɔ́ɔcikii- AI   
tie a knot kyɔ́’ɔɔtɔ́ɔcit- TA   
tie around the waist tóu’cíhi- AI   
tie on (a garment, etc.) cíitɔ'- TI [get into it]  
tie one’s feet together nííθ-iht-aacit- TA   
tie shoes wɔhúucíhi- AI   
tie shoes for s.o. wɔhúucit- TA   
tie tightly néi'ɔ́ɔcit- TA   
tie together, multiple things wɔ́ɔ́hɔnitoucikii- AI   
tie together, multiple things wɔ́ɔ́hɔnitóucit- TA   
tie together, two things nííθɔ́ɔcikii- AI   
tie together, two things (boats, for ex.) nííθɔ́ɔcih- TA   
tie together, two things (hands) niiθɔ́ɔcit- TA   
tie up an animal tóucitɔ́ɔ́θibyaa- AI   
tie, tie o.s. up, as bandage tóucítiki- AI   
tie, tie up tóucikii- AI   
tie, tie up tóucit- TA   
tie, tie up for s.o., as wound tóucitɔn- TA   
tie, tie up in s.o. else's place tóucitɔwɔɔnɔ́teθ- TA  [Sifton g.90]
tied tightly néi'ɔɔcihi- II   
tied together nííθɔ́ɔcihi- II   
tied together, one’s feet nííθihtáacéhi- AI   
tied, tied up tóucihi- AI   
tied, tied up tóucitéhi- AI   
tiger; mountain lion biθɔ́ɔ́kyaa’ NA   
tight nihi'ɔ'óóúh PART   
tight place, in a ɔ́wɔɔtehíhi- AI   



tight place, in a ɔ́wɔɔtóú(hu)- II   
tight, narrow nihi'ehíhi- AI   
tight, narrow nihi'óú(hu)- II   
tight, solid, firm néi'ɔɔ- II   
tighten néi'ɔɔ'ɔhukii- AI   
tighten néi'ɔɔ'ɔ́h- TI   
tightly braided, one's hair is néi'iniitɔ́ɔtɔ́ɔ́nɔwɔ́ɔ́- AI   
tightly, fit (windows, for ex.) néi'éibi- II [stick tightly] 
tightly, hold on néi’iitɔɔwu- AI   
tightly, hold on néi'an- TA   
tightly, hold on néi'an- TI   
Timber Ridge, MT ‘ɔ́wuhubéθ’a NI [many trees/wood] 
Timber Ridge, MT ‘ɔ́ɔ́wuhɔhɔ́ɔ́kíín’i II [there are many trees] 
Timber Ridge, MT ‘ɔ́ɔ́wuhubisííni-h II [there is much vegetation] 
timber, brush naayáaciih NI   
timber, brush nááyáácih NI   
time, it is X time, that's what time it is X náhéi'íθaa- AI  [Sifton g.215]
time, what time is it? tɔhúutɔsíθaa- AI  [Sifton g.215]
timid, careful, cautious nésitóúhu- AI   
tiny ákisííhíhi- AI   
tip s.t. over itécikúukii- AI   
tip s.t. over itécikúut- TA   
tip, tip over ‘itékyɔ’ɔɔ- AI   
tip, tip over ‘itékyɔ’ɔɔ- II   
tip, turn (saddle) ‘iticínɔɔ’ɔ́ɔ́ni- II   
tipi tɔwɔciníiin’ɔ NI [upright lodge] 
tipi níiin’ɔ NI   
tipi cover kɔtiyɔ́ɔ’ NI [thing for covering] 
tipi liner ‘ɔ́ɔ́kɔθáatɔ́ɔ’ NI   
tipi pole -ɔ́ɔnɔ́táaa- [medial]   
tipi pole ‘ɔkɔ́ɔs’i NA   
tipi ring ‘in’ ‘ɔ́huu-kɔ́’aaci-ch ‘ɔh’anáákyaanɔh AI.PL + NA [where rocks stand in in circle] 
tipi, have a ‘itɔwɔciníiinɔ́ni- AI   
tipi, have a -ɔkɔ́y-aa- [medial]   
tire, wheel kɔ́ɔ́’ééíhi-k’i AI/NA [round one]  
tire, wheel kɔ́ɔ́’ééíh NI   
tired náakííkɔkíí- AI [tired out from s.t.] 
tired náakéhi- AI   
tired náakyɔsíiini- AI [tired out]  
tired náakisibéi- AI [from riding  
tired náakikóuhu- AI [from running] 
tired náakicɔ́’ici- AI [from/of sitting] 
tired náakibabíiisiháá- AI [of fixing s.t.] 
tired náaki- PV   
tired of doing s.t. c(in)íísibíííh PART   
tired of doing s.t. cíísibi- PV   
tired of doing s.t. náaki- PV  [Sifton g.196]
tired of eating s.t. (ka’ii)ciiciisibíikétaa- AI   
tired of taste of s.t. ciisibíikét- TI   
tired, to feel náakɔ́wuwúni- AI  [Sifton g.200]
tired, to get náakínɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
tiresome náakínɔɔ’ɔ́ɔkííni- AI   
to, in order to, so that tɔh- PV   
to, order s.o. to do s.t. ‘ɔ́tɔníííh PART   
to, towards níisíííh PART  [Sifton g.220]
to, towards ‘íisíííh PART   
toad kóu’ukɔkɔ́áh NA [swollen frog] 
toad kóuwukɔkɔ́áh NA [sweaty frog] 
tobacco, smoking mixture tóuθitɔ́ɔ’ NI   
tobacco, smoking mixture cíiθɔ́ɔ́wɔɔ’ NI [peelings]  
tobacco, smoking mixture (bad) wɔséeih NI? [cheap, coarse tobacco] 
tobacco, taste like cíiθɔ́ɔ́wɔɔnicɔ́(ɔ)- II   
tobacco, to have cíiθɔɔwɔ́ɔ́ni- AI   
tobacco, to make tóuθiTɔ́ɔnáaa- AI   
today nɔ́h' 'úusiini-h II/NI [this day] [Sifton g.21θ]
today wɔɔníííh PART   
toe wɔθɔ́’ NI   
toe -ɔ’ɔ́nɔ’ NI   
toe -ɔ’ɔ́n-aa- [medial]   
toenail wɔ́’ɔs’ NI   
toenail -kɔs- [medial]   
toenail, horny bécikɔs'i NI   
toenail, horny, to have ibécikɔsííbi- AI   
toes, big, to have báaθɔ’ɔ́naa- AI   
toes, turned, to have tááθíhtaa- AI [have toes on top (of each other)] 
together (five) yɔtɔnɔ'úúúH PART  [Sifton g.166]
together (four) yáanɔ'úúúh PART  [Sifton g.166]
together (three) náaθɔ'úúúh PART  [Sifton g.166]



together (two) niiθɔ'úúúh PART  [Sifton g.166]
together (two) nííθa'i- PV   
together with, along with nɔhcíííh PART   
together, also, too níícíííh PART   
together, also, too nííci- PV   
together, as a couple, to be níísinenii- AI   
together, live níísinénii- AI   
together, ride or sit bɔhɔ́ci- AI [all sit]  
together, sit wɔ́ɔ́hɔnɔ́ci- AI   
together, with others wɔ́ɔ́hɔníííh PART   
toilet nóóúkóuhuuníiin'ɔ NI [place one runs outside to] 
toilet bihiiníiin'ɔ NI [excrement lodge] 
toilet paper ábyɔhɔ(ɔ)nɔɔ'ɔ́ɔs'i AI/NA? [it has been wiped] 
tomahawk c/kɔ'ɔɔs'i  (sp?) NI  [K 258; see Arapaho ce'eex']
tomahawk kyɔ’ɔh’a’aanouh (sp?)  [kills heads?][MT 7θ] 
tomahawk kɔh’a’einouh (sp?)  [splits heads?][MT 7θ] 
tomahawk kyɔ’ɔh’ɔ́ɔɔt’ɔ NI [head-killing thing] 
tomahawk íkyɔ'ɔ́ɔɔs'i NI   
tomato yáan’i NA [same as rose hip] 
tomorrow nɔ́ɔ́k'ahk II.SUBJ   
tomorrow, the day after átibíííh nɔ́ɔ́k'ahk II.SUBJ  [Sifton g.21θ]
tongue wɔníítɔ́n’i NI   
tongue -tɔnin-aa- [medial]   
Tongue River, WY ‘iníítɔníícááh NI [tongue river] 
tongue, stick out one's biisitɔnínɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
tongue, stick out one's biisitɔninaakóuhu- AI   
tonight biikóóúh PART   
tonight byííkóóúh PART   
too many, to be nɔ́ɔɔtéhi- AI   
too much ɔ́wuhúúúh PART   
too much! kakinɔ́h (sp?) PART.IMPER  [Sifton g.2θ4]
too much! wóoukakinɔ́h (sp?) PART.IMPER  [Sifton g.2θ4]
too, also níícíííh PART   
too, also nííci- PV   
too, excessively ‘uhɔ́ɔ́ɔ́wúúúh PART   
too, excessively ‘ɔ́h’u- PV   
too, excessively ‘uhɔ́ɔ́ɔ́wu- PV   
too, excessively kibi- PV   
tool bé’icitééítɔnóuyɔ́ɔ’ NI [metal thing which is used] 
tool bé’icítah NI [metal]  
tool bé’icitéeib- NI [one’s metal]  
tooth byíícici’ NI   
tooth -ɔ́ɔ́cici’ NI   
tooth -ɔɔcít-aa- [medial]   
tooth pick inɔ́ɔɔcihii' NI   
tooth, broken, to have kɔ́'ɔyáaa- AI   
tooth, loose, to have kɔ́'ɔyáaa- AI   
tooth, missing, to have kɔ́'ɔyáaa- AI   
top, the taasí' PART   
top, the táásíííh PART   
torment kyáhnɔsíih- TA   
torment nɔnítɔsíih- TA   
torment ‘á(á)θɔsíííh- TA   
torn, torn up, fallen apart tɔwóunɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
torn, torn up, fallen apart tɔwóunɔɔ’ɔ́ɔ́- II   
torn, torn up, fallen apart tɔwóu'ɔɔ- II   
torn, torn up, ripped takínɔɔ’ɔɔ- AI   
torn, torn up, ripped takínɔɔ’ɔ́ɔ́- II   
torn, torn up, ripped tákyɔ- II   
tornado, a anináaθétaa' NA   
tornado, to blow/be ‘anináaθétaa- II   
tornado, to blow/be áaθéaa- II   
toss/throw around nɔnóoukúut- TA   
touch biθéyáaa- AI   
touch béθin- TA   
touch biθén- TI   
touch e.o. biθéniki- AI   
touch with the hand táanikúut- TA   
touch, be in contact with tɔyɔnɔ́ɔt- TA   
touch, be in contact with táánin- TA   
touch, be in contact with taanén- TI   
touch, be in contact with e.o. táataanéniki- AI   

touch, be in contact with e.o. táatáánɔ'ɔ́niki- AI   
touch, not like to tɔnɔ́ɔ́táánin- TA   
touch, not like to tɔnɔɔtáánén- TI   
touch; feel (involuntarily) bíísih- TA   
touch; press on kii’ikúut- TA   



touchy, short-tempered ciinɔ́wóóúhu- AI   
tough, difficult ‘íitɔɔtéhi- AI   
tough, difficult ‘íitɔɔtɔ- II   
towards, to ‘íisíííh PART   
towards, to níísíííh PART   
towel ‘éhiyɔ́ɔ’ NI [thing for wiping] 
towel (dish) ‘ehinɔ́ɔɔnɔ’ NI [dish towel]  
towel (face, hand) ‘éhi’a’éihikii' NI [thing for wiping the face] 
town ‘ɔ́wuhbááyiθóu’ NI [many houses] 
town -íítaan'ɔ NI   
town ‘ɔ́wuhníh’ɔɔtóouh II.PL/NI [many white people] 
town, to go to wɔtááθaa- AI  [Sifton g.20θ]
toy báátɔsiiitɔ́’ NI [thing for playing] 
toy, slid over the ice tɔtɔhcicabyɔɔ’ (sp?)   [K 190]
trace, to leave a; make tracks nɔ́ɔθéíhi- AI   
track s.o. tɔɔcɔh- TA   
track s.t. tɔɔcíkii- AI   
tracks, to make nɔ́ɔθéíhi- AI   
tracks, trail nɔ́ɔθéíhíit'ɔ NI [act of leaving a trail] 
trade for things íi'ísitɔ́ɔ́náaa- AI   
trade s.t. for s.t. else íi'isitɔ́ɔ́nɔ́ɔ́ɔ́t- TI   
trade s.t. to s.o. íi'isitɔ́ɔ́nɔɔɔb- TA   
trade s.t., for s.t. ísitɔ́ɔ́nɔ́ɔ́ɔ́b- TA   
trade s.t., for s.t. ísitɔ́ɔ́nɔ́ɔɔt- TI   
trade with e.o. isitɔ́ɔ́nɔ́ɔ́ɔ́biki- AI   
trade with s.o. ísitáááb- TA   
trade, buy and sell ɔtɔ́ɔ́naaa- AI   
trade, buy and sell ísitɔ́ɔnáaa- AI   
trader, merchant ɔtɔ́ɔ́nééíhiih NA   
trader, storekeeper isitɔ́ɔ́nééíhih NA   
traditional ‘aatééíh PART   
traditional ‘aatáá- PV   
trail níihíikaθɔ́ɔkííni-h II/NI [one walks in the middle of it] 
trail, leave a; make tracks nɔ́ɔθéíhi- AI   
trail, path byɔ́ɔɔ’ NI   
trail, tracks nɔ́ɔθéíhíit'ɔ NI [act of leaving a trail] 
train ‘ásɔ’ɔ́ɔ́nɔkiiby’i NA [fast wagon]  
trample s.t. ‘ɔ́nɔ’ɔ- AI   
transfer power to s.o. bátɔh- TA   
transgression wɔɔsikyɔ́ɔ́k’i NI [doing bad]  
transparent cíhci- PV   
transvestite; berdache ɔ́θɔθ' NA   
transvestite; berdache, to be a ɔ́θɔθɔnííni- AI   
trap s.t. tɔ́ɔsíyaaa- AI   
trap s.t. tɔ́ɔsin- TA   
trap, a tɔ́ɔsiyɔ́ɔɔ’ NI [thing for trapping things] 
trap, a nɔyɔ́ɔk’i NI [act of trapping] 
trap, pen, corral (game drive) (?) cɔ́ɔɔ’ NI   
trapper tɔ́ɔsíyééíhiih NA   
trash kóoutiyɔ́ɔ’ NI [thing thrown away] 
trash dump ‘ɔ́huu-kóoutɔhɔ́ɔɔkííni-h II/NI [where one throws things away] 
travel nɔnóóúθaa- AI [go somewhere] 
travel nɔnóóúkóuhu- AI [by vehicle]  
travois biinɔ́hou’ús’i NI [loaded X?]  
travois kibtɔɔ’ááctɔɔ’    
treacherous ‘aθɔ́ɔ́nɔɔtéhi- AI   
treacherous θɔ́ɔ́nɔɔtéhi- AI   
treacherous θɔ́ɔ́nɔɔtɔɔ- II   
treat s.o. well ni’ih- TA   
treat s.o., doctor them nɔtɔ́nih- TA   
tree ‘ɔhɔ́ɔ́k’i NA   
tree stump tébisíhii’ NA   
tremble áaahéínɔɔ'ɔ́ɔ́- AI   
tremble nɔh’ɔɔwúnɔɔ’ɔ́ɔ́- II   
trench baayéθ'ɔ NI   
trial, put s.o. on ‘áánikiih- TA [make s.o. talk] 
tribal council néikyɔɔtɔs’ ‘áánikiihyɔ́ɔ́h NA.PL [six speakers] 
tribe, Indian tɔwɔcinanítááníit’ɔ NI   
tribe, nation ‘ininitááníit’ɔ NI   
tribe, nation -íítaan'ɔ NI   
Tribe, unidentified (SW) nɔɔwuu-xɔnii-biin-ɔɔk’i AI/NA [fish-?-eat-θ/4; ‘fish eaters'][K 147]
Tribe, unidentified (SW) wɔɔsi’-iihii-iyeeih’i-ch AI/NA [grass-?-have lodge-θP ‘grass dwellers’] [K 147]

trick béihih- TA   
trick, play a béihikyɔɔ- AI   
tricks, play báabeihikyɔɔ- AI   
Trickster níh'ɔɔtɔh NA   
tricky béihííni- AI   



tricky child béíhɔɔθɔ́(ɔ́)’ NA   
trill cíícíiháaa- AI   
trill cíícíihɔ́ɔtɔn- TA   
trill cíícíiihɔ́ɔɔt- TA   
triller cíícíihééíhih NA   
trim, mow grass kɔ’úθ- TI   
Trinity náasininíit'ɔ NI [state of being a party of three][Sifton g.166]
trip and fall tɔ’úsi- AI   
tripe ‘íkyɔ’ɔ́t’ɔ NI   
tripe kyɔ’ɔ́ɔɔ’ NI   
tripe, raw, to eat ‘ɔ́sibaa- AI   
tripod nóouhɔ́ɔɔnou’ NI   
tripod ‘óouhɔ́ɔnóu’ NI   
trot titáasínuhu- AI   
trot titáasinuhuuhéi- AI   
trouble, get into kyáákyáatahúhu- AI   
trouble, get into ciináani’íkyɔɔ- AI   
trousers, pants wɔ́taah NI   
true, real, genuine ‘ítɔɔbéhi- AI   
true, real, genuine aacɔ́ɔɔbéhi- AI   
true, real, genuine ‘ítɔɔbyɔ́ɔ́- II   
true, real, genuine aacɔ́ɔwɔ́ɔ- II   
true, real, genuine anáánáacɔ́ɔɔwúúúh PART   
true, real, genuine ítɔɔwúúúh PART   
true, right, correct náhaaθɔɔ- II   
trunk, for storage kyɔ’ɔ́ɔɔtɔ́ɔ’ NI   
trust s.o., rely on s.o. ‘áataanéb- TA   
trustworthy θóoubéhi- AI   
trustworthy θóoubyɔɔ- II   
truth, speak the with s.o. niicihítɔɔbyáab- TA  [Sifton g.91]
truth, speak the; be correct ‘ítɔɔbyaa- AI   
try hard níh’ɔnii- AI   
try on (clothes) táakyɔ́’ɔn- TA   
try on (clothes) táakyɔ́’ɔn- TI   
try on (clothes) táakyɔ́’ɔw- TI   
try on s.t. tikyɔ́’ɔn- TA   
try on s.t. néyaatɔ́'ɔn- TA   
try on s.t. néyaatá'- TI   
try on s.t. tikyɔ́’- TI   
try one’s best níh’ɔnii- AI   
try out s.t. niyáhicih- TA   
try out s.t., test s.t. niiyɔ́hinikii- AI   
try out s.t., test s.t. néyaacɔh- TA   
try to do s.t. né(h)yɔhni- (sp?) PV  [Sifton g.196]
try to do s.t. néyaacíííh PART   
try to do s.t. nɔ́yɔɔkíííh PART   
try to do s.t. néyaaci- PV   
try to get rid of s.t. néyaacinɔ́ɔ́'ɔɔhéihi- II [try to have them be gone] 
tuberculosis, to have kisícaanéhi- AI [to cough]  
Tuesday niníísíiníθ’a II/NI [second day]  
Tuesday nííθ'a tááka'íínih II? [second day/night] 
tug, drag, pull nih'inaaníiihi- AI   
tule, cattail nííyɔ́nisíis’i NI [tongue bush] 
tule, cattail ‘ííyɔnisíis’i NI   
tumor wɔ́nóouw’u NA   
tumor medicine wɔnóúúwɔsí’ NI  [Kroeber 1908, 224]
tumor, have a ínóouwú- AI   
turkey báasikénaa’ NA [big grouse/quail] 
turkey vulture ‘atiθebiih (?) NA  [given in Curtis vocabulary]
turn (in walking, going) iitáááθaa- AI   
turn (on an axis) nɔ́ɔ́’áánɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
turn around íína'ááθaa- AI   
turn around nɔ́ɔ́’áaθaa- AI [and come back] 
turn aside cáábíθaa- AI   
turn back, go back ka’íθaa- AI   
turn back, go back kéí’íθaa- AI   
turn back, go back ka’atibíθaa- AI   
turn back, go back kéi’íiihɔɔ- AI   
turn into a buffalo ‘íítaanɔɔníínɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
turn into s.t. else ‘isitááánɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
turn off a light ‘ɔ́ɔtɔ́naakúukii- AI   
turn off of a route (running) cáábikóuhu- AI   
turn off of a route (walking) cáábíθaa- AI   

turn on a light nɔh’ɔiθaayáaani- AI   
turn one's head ííná'aani- AI   
turn one's head (quickly) ɔ́ɔ́kɔta'aakóuhu- AI   
turn one's head back, look back ɔ́ɔ́kɔtáá'aaní- AI   
turn one's head from side to side íínɔna'aakóuhu- AI   



turn out (one’s eyes) kɔ́ɔkɔ́t-ɔɔci- AI   
turn out (one’s feet) kɔ́ɔkɔt-éht-aa- AI   
turn over, roll over (voluntarily) iticísi- AI   
turn s.t inside out ‘ɔ́ɔ́citen- TA   
turn s.t. around íínáá'ááθɔh- TA   
turn s.t. around íína'aan- TA   
turn s.t. around ííná'aan- TI   
turn s.t. around, to face back ɔɔkɔtáá'aan- TA   
turn s.t. around, to face back ɔɔkɔtáá'aan- TI   
turn s.t. over (slowly, on purpose) itikén- TI   
turn s.t. over (slowly, on purpose) itikin- TA   
turn s.t. over, upside down óu'aan- TI   
turn s.t.aside, twist s.t. cáábén- TI   
turn s.t.aside, twist s.t. cáábin- TA   
turn s.t.inside out ‘ɔ́ɔ́citén- TI   
turn this way cáátá'aani- AI   
turn up (collar, brim of hat) ihkén- TI   
turn up (volume, radio, TV) íhkin- TI   
turn up, bend back ‘ɔ́ɔ́kɔ́bin- TA   
turn up, bend back ‘ɔ́ɔ́kɔbén- TI   
turn, rotate nɔɔ’aan- TA   
turn, rotate nɔ́ɔ́’aan- TI   
turn, tip s.t. over (by accident) itécikúukii- AI   
turn, tip s.t. over (by accident) itécikúut- TA   
turn, twist, screw ɔɔcɔɔ'ɔ́haaa- AI   
turn, twist, screw ɔ́ɔ́cɔ́ɔ́'ɔ́h- TI   
turned backwards ɔɔkɔtaa'ééíh PART   
turned in toes tááθéhc’ NI   
turned out, aside, twisted Caaci- PV   
turned over iticínɔɔ'ɔ́ɔ́- AI   
turned over iticínɔɔ'ɔ́ɔ́- II   
turned over, upside down ɔ́ɔ́kɔcitɔne'ééíhi- AI   
turned the other way, to sit iiná'ááci- AI   
turned the wrong way ɔɔkɔtaa'ééíh PART   
turned toes, to have tááθíhtaa- AI [have toes on top (of each other)] 
turned toes/on top, to have tááθíhtaa- AI   
turned up, bent back ‘ɔ́ɔ́kɔbéhi- AI   
turned up, bent back ‘ɔ́ɔ́kɔɔyɔɔ- II   
turned up, bent back ‘ɔ́ɔ́kyaanɔɔ- II   
turned up, bent back ‘ɔ́ɔ́kɔbyɔɔ- II   
turned up, bent back ‘(ɔn)ɔ́ɔ́kɔwúúúh PART   
turned up, bent back ‘ɔ́ɔ́kɔb- PV   
turned upside down ɔ́ɔ́kɔcitɔne'ééíhi- AI   
turnip ‘íik’a NA   
turnip, Indian (Psoralea) ‘íik’a NA   
turnip, white (Lomatium) ni’aataa’ NI [good X] [K 226]
turns, by; in turn báabaabíík'a PART   
turtle ba’ánóouh NA   
turtle dove níitééíh’aa’ NA   
tweezers kɔyááyɔ́ɔ’ NI [thing for removing stuff] 
tweezers kɔ(ɔ)kɔ’usibíiθikinááyɔ́(ɔ)’ NI [thing for plucking mouth hairs] 
twice, two times níísi- PV   
twin niiθɔ́ɔ́nɔh NA.PL [two/double young of] 
twin (older male) niiθɔɔn (sp?) NA  [MT 78, K182]
twin (younger male) kɔɔ’ɔɔ(n)en (sp?) NA  [MT 78, K182]
twine tóucitɔ́ɔ' NI [thing for tying] 
twine wɔhɔ́ɔ́nɔ́nɔɔc’ NI [(wound) together rope] 
twins, give birth to nííθɔ́ɔ́naa- AI   
twins, to have, give birth to nííθɔ́ɔ́naa- AI   
twirl s.t. nɔ́ɔ́’aakúut- TA   
twist by witchcraft (one's face) nih’íiθ- TA   
twist nose, to níína’aakóuhu- AI   
twist one’s ankle kɔtɔ’ɔnáánɔɔ’ɔɔ- AI   
twist one's nose íína'aakóuhu- AI   
twist s.o.'s face, by witchcraft cáábya'aan- TA   
twist s.t. nɔ́ɔnóouθén- TI   
twist, turn aside cáábin- TA   
twist, turn aside cáábén- TI   
twist, turn, screw ɔɔcɔɔ'ɔ́haaa- AI   
twist, turn, screw ɔ́ɔ́cɔ́ɔ́'ɔ́h- TI   
twisted, turned cáaci- PV   
twitch, to ‘itóóúhu- AI   
two nííθ’a PART   
two days níísíinís'i NI.PL   
two days, camp for níísíiini- AI   
two days, stay for níísíinís- AI   
two horses, to have niisííθibyaa- AI  [Sifton g.204]
Two Medicine River nííθa(h)'uwɔsí' níícááh NI   



two years old, to be níísikécinébaa- AI   
two, coming as a group of cááciníísíθaa- AI   
two, to be níísi- AI   
two, to be nííθe- II   
type ‘áaθɔ(ɔ)-h II [how it is]  
typewriter, to use a Same as 'use sign language'???    
udder bitén’ NI   
ugh! (disgust) [men] kɔ́ɔ́kɔyɔ́nh PART   
ugly ‘ɔ́ɔ́tɔnéhi- AI   
ugly ‘ɔ́ɔ́tɔyɔ́ɔ́- II   
ugly mouth, have a wɔnɔθikyínaa- AI  [Taylor II.θ5/Kroeber]
unable to do s.t. cɔ́ɔ́ni- PV   
unable to do s.t. ‘ɔ́tɔni- PV   
unaided, by itself, on it's own niihaaníííh PART   
unaided, by itself, on it's own nííhááni- PV   
unaided, by oneself niihaaníííh PART   
unaided, by oneself nííhááni- PV   
unbraid one's hair ɔ́ɔ́cɔ́ɔtɔ́ɔ́nɔwɔ́ɔ́- AI   
unbraided, loose (hair) ɔ́ɔ́cɔ́ɔtɔ́ɔ́nɔwɔ́ɔ́- AI   
unbraided, wear hair (‘ɔ́ɔ́n)ɔɔtɔ́ɔtɔ́ɔ́nɔwɔɔ- AI   
unbraided, wear hair (kɔ́ɔ)kɔnɔ’ɔ́ɔtɔ́ɔ́nɔwɔɔ- AI   
unbutton, unfasten iθéin- TA   
unbutton, unfasten iθéin- TI   
unbuttoned ‘ɔ́ɔ́cínicɔ́sicíhi- AI   
uncle násihɔ́ɔ́ɔ́h NA   
uncle básih NA   
uncle, to have a ‘isíhi- AI   
unconscious, become nicínɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
unconventional, weird, funny kɔ́θtɔbéhi- AI   
uncooked, raw baθɔɔnéhi- AI   
uncooked, raw báθɔɔyɔ́ɔ́- II   
uncooked, raw biθɔ́ɔ́níííh PART   
uncooperative cééí’ínɔníkyɔɔ- AI [act without reason, ridiculously] 
uncovered kɔɔyɔ́ɔ́nɔ’usi- AI   
under itɔ́ɔ́b'a PART  [Sifton g.219]
under tééíh PART   
under snow ‘ɔcíiinɔ́ɔih PART   
under, far; underground? itɔ́ɔ́bisíííh PART  [Sifton g.219]
under, to go (an object, building) téeíθaa- AI  [Sifton g.218]
under, to go (fence, etc.) téeisí- AI   
under, to jump tééíhkihi- AI   
under, to run téeikóuhu- AI  [Sifton g.218]
under, underneath itɔ́ɔ́b'a PART   
underbrush kiyɔ́tɔwɔhɔ́ɔ́k’i NA [false trees]  
underbrush naayáaciih NI   
underbrush nááyáácih NI   
underbrush ‘íikóú’ NI   
underground itɔ́ɔ́wɔ'ɔwuh PART?   
underground ‘itɔ́ɔ́wɔ’ɔwuu’ NI   
underground?; far under itɔ́ɔ́bisíííh PART  [Sifton g.219]
undergrowth kiyɔ́tɔwɔhɔ́ɔ́k’i NA [false trees]  
undergrowth naayáaciih NI   
undergrowth nááyáácih NI   
undergrowth ‘íikóú’ NI   
underneath, to put kɔyaatéein- TI   
underskirt tébicíhii’ NI   
understand níitɔ́baaa- AI   
understand niitɔn- TA   
underwater itɔ́ɔ́bicéi' PART   
underwear ‘itɔ́ɔ́biθɔ́’ɔɔ’ NI [under X]  
undress naatéiθóou- AI   
unexpectedly kɔsíitiníííh PART   
unexpectedly kɔsíitini- PV   
unfasten iθéin- TA   
unfasten iθéin- TI   
unfeasible cɔ́ɔ́níííh PART [unable to do it] 
unguent, a θɔ’ɔyɔ́ɔ’ NI [for smearing on s.t.] 
unhappy, make s.o. cííni’ícicɔɔh- TA   
unification, uniting wɔɔhɔɔcɔɔni-h II [coming together] [Cooper 25θ]
unintentionally ihɔ́ɔ́wwucíííh PART   

unintentionally ihɔ́ɔ́wuuci- PV   
unity kyáaθéininíit'ɔ NI [state of being a party of one][Sifton g.166]
unload (an animal) ɔ́ɔbinɔwuun- TA   
unmarried man, single níisinénii- AI   
unnatural, strange kɔhtɔwuuuh (sp?) PART  [MT 114]
unoccupied, free nɔtɔnéhi- AI   
unoccupied, free nɔ́tɔyɔɔ- II   
unoccupied, free nɔtɔníííh PART   



unoccupied, free nɔtɔni- PV   
unpleasant cííni’éhi- AI [not good]  
unpleasant cih’ííni’éhi- AI [not good]  
unpleasant cííni’ɔ́ɔ́- II [not good]  
unripe, green kináatáánéhi- AI   
unripe, green kyanáataayɔɔ- II   
unscrew s.t. ɔ́ɔ́cɔ́ɔ́'ɔ́h- TI   
unsteady, to stand/be cih’ini’itéi’ɔ́ɔ́ɔ́cii- AI [not able to stand strong] 
untidy, messy wɔ́wɔyéhi- AI   
untidy, messy wɔ́wɔyɔɔ- II   
untidy, messy ciibébyɔ́ɔɔtɔɔ- II   
untidy, messy (person) ciibébyɔ́ɔɔtéhi- AI [not neat]  
untie ɔ́ɔ́cikúukii- AI   
untie ɔ́ɔ́nɔ́ɔ́cin- TA   
untie ɔ́ɔ́nɔ́ɔ́cín- TI   
untie ɔ́ɔ́cin- TA   
untie ɔ́ɔ́ɔ́cin- TI   
untie ɔ́ɔ́cín- TI   
untie o.s. ɔ́ɔcíniki(i)- AI   
untie shoes ɔ́ɔ́cinihúucihi- AI   
untie shoes ɔ́ɔ́cinihúucaan- TA   
untied shoes, to have ɔ́ɔ́nɔ́ɔ́cinihúucɔɔ'ɔ́ɔ́- AI   
untied shoes, to have ɔ́ɔ́cinihúucihi- AI   
untied, come ɔ́ɔ́cínɔɔ'ɔɔ- II   
until ‘ɔ́nɔ́ɔɔt’ɔ PART   
until; wait until… ‘ɔtóóúsi- PV   
untrue (statement) kyayɔ́tɔbyɔ́ɔ- II   
unusual, strange kɔ́htɔbéhi- AI   
unusual, strange kɔ́htɔbyɔɔ- II   
unwell, to feel ciini’ɔ́wɔwúni- AI [not feel good] 
unwilling, hesitant, reluctant tɔnóóúh PART   
unwilling, hesitant, reluctant tɔnɔ́ɔ́ni- PV   
up above ihkéb' PART   
up, get up quickly kɔ́héeisikóuhu- AI   
upbraid, scold kɔ́ɔkɔ́'ɔɔciw- TA   
upbraid, scold kɔ́’ɔɔciw- TA   
upbraid, scold kɔ́'ɔɔcíw- TI   
uphill, to come caatóu(u)k(y)aaθaa- AI   
uphill, to come caacóu(u)k(y)aaθaa- AI   
uphill, to go ‘óouk(y)ááθaa- AI   
upper body (back, shoulders, chest) ikéθɔɔ’ NI   
upright, erect tɔwɔcíííh PART   
upright, to sit nɔɔθɔcɔ’ɔ́ci- AI   
upset s.t., tip s.t. over itécikúukii- AI   
upset s.t., tip s.t. over itécikúut- TA   
upset stomach, have a bitanɔ́wuwúni- AI   
upside down ‘ɔ́ɔ́kɔcitɔna’ééísi- AI   
upside down ‘ɔ́ɔ́kɔcitɔna’aanɔ- II   
upside down ‘ɔ́ɔ́ɔ́ciíííh PART   
upside down, hang ‘ɔ́ɔ́kɔcitɔna’ééísi- AI   
upside down, to carry s.t. ɔ́ɔ́kɔcitɔna'aah- TA   
upside down, turned ɔ́ɔ́kɔcitɔne'ééíhi- AI   
upstairs, to go ‘óoukyááθaa- AI   
upstairs, to go óouhúθaa- AI   
upstream ihcíniihíííh PART  [Sifton g.219]
upstream nɔnɔsíitéí’ PART   
upstream nɔnɔsíitééíh PART   
upstream, to go nɔnɔsíitéiθaa- AI   
urge s.o. to do s.t. niníisítɔwɔɔ- AI   
urge s.o. to do s.t. niníisib- TA   
urinate (originally female only) θéikóuhu- AI   
urinate (originally male only) cí'iθɔɔ- AI   
urinate on o.s., wet o.s. θéitiki- AI   
urinate on s.t. θéit- TA   
urinate on s.t. ɔɔci'iθ-(?) TA   
urinate on s.t. cí'iθɔ́ɔ́t- TI   
urinate, go/run outside to nɔnóóúkóuhu- AI   
urine naθéeit'ɔ NI.1   
Ursa Major taabíikéθɔ-‘ AI/NA [it has a broken back] 
use tɔnóuyaaa- AI   
use tɔnóun- TA   
use tɔnóun- TI   
use up báacitɔnóun- TA   
use up báacitɔnóun- TI   
use up; waste báacih- TA   
use up; waste báabáacícaaa- AI   
use up; waste báacikii- AI   
use up; waste báacih- TI   



used to, in the past ‘íísi- PV   
used up báatɔɔ- II   
used up, all gone báatɔ'ɔ́ɔ́- AI   
used up, all gone báatɔ'ɔ́ɔ- II   
used up, all gone báacihi- AI   
used up, all gone báatinéíhiinɔ́ɔ- II   
used up, all gone báatiyɔ́ɔ- II   
used up, all gone báacíííh PART   
used up, to have been báacisí- AI   
used up, to have been báacíθa- II   
useful, good néhi- AI [used only in neg: cIInEhi- ‘no good’] 
useful, good néihita- II   
usually; always tikyɔ́’ɔníííh PART   
vacant, available nɔtɔnéhi- AI   
vacant, available nɔ́tɔyɔɔ- II   
vacant, available nɔtɔníííh PART   
vacant, available nɔtɔni- PV   
vaccinate kou’ú-ah- ??? TA [also ‘take blood from s.o.'] 
vagina bááháác' NA   
vagina -ah-aa- [medial]   
vagina, big, to have báaθahaa- AI   
vagina, swollen, to have kóouhɔ́ɔ́'ɔɔ- AI   
vagina, yellow/buckskin, to have níhɔɔnóu'ahaa- AI   
vain, in binéeihíííh PART   
vain, in binéeihi- PV   
vanish, disappear ‘iyɔhóu’únɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
vanish, disappear ‘iyɔhóu’únɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
vapor, give off; to boil kɔ́ɔ́taa- II   
veer off, turn aside (running) cáábikóuhu- AI   
veer off, turn aside (walking) cáábíθaa- AI   
vegetation biicíís’i NI [leaf]  
vegetation bíis’i NI [plant]  
vein ‘ibé’ih NI   
venereal disease wɔɔθɔ́ɔ́kɔwúut'ɔ NI [bad sickness] 
vengeance, take ‘ɔ́(ɔ́)citɔbáaaa- AI   
vengeance, take ‘ɔcítɔɔ- AI   
vengeance, take on ‘ɔ́(ɔ́)cítɔn- TA   
vertical, standing, erect, upright tɔwɔcíííh PART   
very ‘áacinaah PART   
very ‘áacinééíh PART   
very náásin PART   
very nííísin PART   
very ‘áacinaa- PV   
very ‘ásini- PV   
very (?) aníθɔni- (sp?) PV  [Sifton g.225]
vest tébite’ináábíiθout NI [cut off armpits shirt] 
vicious, to be síisɔ́ɔ́’ɔɔtéhi- AI   
victor, be the; get a victory ‘áateihínaa- AI   
victory dance or celebration kyɔ’ɔ́ɔkii- AI   
village; town ‘ɔ́wuhbááyiθóu’ NI [many houses] 
village; town -íítaan'ɔ NI   
village; town ‘ɔ́wuhníh’ɔɔtɔ́ɔ-uh II.PL/NI [many white people] 
vinegar nii-síisínicɔ́-’ II/NI [tastes sour]  
vinegar níí-nɔh’óu’ucɔ́-‘ II/NI [tastes bitter]  
Virgin Mary bétaaníííθaa’ NA [holy woman] 
Virgin Mary ‘hkéb’ nih’ɔ́ɔ́tɔh ‘íinɔ́ɔ́n’ɔ NA [God’s mother] 
visible, in the sky ‘óóúci- AI [to hang]  
visible, stick out, show bííθɔ’ɔɔ- AI   
visible, stick out, show bííθɔ’ɔɔ- II   
visible, stick out, show biisíθaa- AI   
visible, stick out, show bíísíθa- II   
vision quest, go on bitáásibi- AI   
vision quester bitáásibííhiih NA   
vision, ritual kɔnɔ́ɔk’i NI [act of dreaming] [Cooper 409]
vision, ritual bétaaninɔɔhɔ́ɔcɔ́ɔ’ (sp?) NI [holy thing seen] [Cooper 414]
visit nɔ’ucáátaaa- AI   
visit nííkinénitáábi- AI?   
visit nɔ’ucáátɔɔɔn- TA   

visit nɔ́ɔ́tɔ’ɔn- TA   
visit ‘atibíííteθ- TA [arrive at, reach] 
visit ‘íteθ- TA [arrive at, reach] 
visit nɔ’ucáátɔ́ɔɔt- TI   
visit all around nɔ́ɔnɔ’ucáátaaa- AI   
visitor nakinénitááb’i NA.1 [my visitor]  
voice -iiiy-áa- [medial]   
vomit bétaa- AI   
vomit bitáánɔɔ’ɔɔ- AI   



vomit up s.t. bitɔ́ɔ́t- TI   
vote kii’áyaaa- AI   
vote kíí’an- TA [for s.o.]  
vow ‘ɔ́ɔsícaaa- AI   
vow ‘ɔ́ɔsíbi- AI   
vow to s.o. ‘ɔ́ɔsib- TA   
vulture, turkey ‘atiθebiih (?) NA  [Curtis]
wade across water ‘ɔkɔ́áaa- AI   
waft this way (a smell) cáácibyɔ́ɔɔ- II   
wag one’s tail nɔ́ɔ́nɔ́ɔ́kɔɔnikóuhu- AI   
wag one’s tail at s.o. nɔ́ɔ́nɔ́ɔ́kɔɔnikouhúutɔn- TA   
wager kibííhínaa- AI   
wager kibyóuhunaa- AI   
wager with each other kibííhaakí- AI   
wages ‘ɔɔɔsííyɔ́ɔɔkínɔh NI.PL   
wagon ‘ɔkííb’i NA   
waist, put/wear s.t. around ‘íitóu’ucíhi- AI   
wait tɔ́yɔhɔ́ɔcaaa- AI   
wait ‘ɔ́tɔɔníícaaa- AI   
wait kiwóoubéhi- AI   
wait ‘ɔ́tɔɔnííki- AI   
wait for s.o. (‘i)kiwóouwuh- TA   
wait for s.o. tɔ́yɔhɔw- TA   
wait for s.o. ‘ɔ́tɔɔniih- TA   
wait for s.t. (‘i)kiwóouwúkii- AI   
wait for s.t. ‘ɔ́tɔɔnííkii- AI   
wait for s.t. kiwóouwɔt- TI (?)   
wait until… ‘ɔtóóúsíííh PART   
wait until… ‘ɔtóóúsi- PV   
wait! náakyh PART.IMPER  [Sifton g.2θθ]
wait! náakya’ááh PART.IMPER   
wait! naakya’áábinh PART.IMPER   
wait! ‘ɔ́ɔ́n’a PART.IMPER   
waiting area ‘ín’ ‘ɔ́huu-tɔyɔhɔ́ɔɔcɔ́ɔɔkííni-h II/NI [where one waits] 
waiting area tɔyɔhɔ́ɔcɔ́ɔɔk’i NI [act of waiting] 
wake up ‘ɔwɔ́tɔ’ɔ́ɔ́- AI   
wake up cranky síínɔ’ɔ́ɔsi- AI   
wake up early nɔ́hkouhuu- AI   
wake up easily, light sleeper ciinɔ́wɔɔwɔ́tɔ’ɔɔ- AI   
wake up s.o. ‘ɔwɔ́tin- TA   
wake up s.o. (verbally?) ‘ɔwɔ́cib- TA   
wake, a nɔɔkɔ́nɔ’ɔ́ɔsíit’ɔ NI   
wake, hold a nɔɔkɔná’aacíitɔ́ɔ́ni-h II [one stays up all night] 
wake, hold a nɔ́ɔ́kɔná’aaci- AI [stay up all night] 
wake, take part in a nɔ́ɔ́kɔnɔ’ɔ́ɔ́si- AI [stay up all night] 
walk -áθaa- AI   
walk -íθaa- AI   
walk bíitɔbaa- AI [be on foot]  
walk around farting k(y)ááácikóuhu- AI   
walk funny kɔ́htɔwúθaa- AI   
walk last, in back ‘itɔɔsíθaa- AI   
walk single file níikííθaa- AI   
walk slowly ?????    
walking stick, cane ‘ɔ́ɔkɔ́tuhuu’ NI   
wallet níiθɔtɔnɔhɔ́ɔɔn’ɔ NI..INCORP.NOM? [money wrapping thing] 
wall-eyed, to be kɔ́ɔkɔ́tɔɔci- AI   
wall-eyed, to be kɔ́tɔɔci- AI   
wander, move/live nomadically íínɔnóouhu- AI   
wander, wander around nɔnóóúθaa- AI   
want to do s.t. teh’íííh PART   
want to do s.t. teh’íí- PV   
wapiti, elk ‘iwɔ́siih NA   
war byɔ́ɔ́ɔ́tikíit’ɔ NI [fighting]  
war bonnet tail kɔɔkɔ́ɔ́hɔwɔ́ɔ' NI   
war bonnet tail, small kɔɔkɔ́ɔhɔwúú-k'i NA   
war bonnet tail, small kɔɔkɔ́ɔ́hɔwóuhu-k'i NA   
war bonnet, headdress kɔkɔ́ɔ'ɔ́ɔtɔ́ɔ' NI   
war bonnet, headdress nɔnɔ́ɔ́’áánɔɔɔcí-ch AI.PL/NA [they stand around] 
war bonnet, headdress nɔnɔ́ɔ́’áánɔ́ɔ́ɔ́cii(ni)-h II/NI [they stand around] 

war party nɔkíkɔnííhɔ́ɔ́h NA.PL [warriors, scouts] 
war stories, to tell cɔɔtatɔ́nááá- AI [tell of enemy] 
war, make byɔ́ɔ́ɔ́’aa- AI   
war, make, go to nɔkíkɔni- AI   
warm (building, clothing) ííθɔɔyɔɔ- II   
warm (weather) ííθɔɔyɔɔ- II   
warm day sɔ́iθiníísih NI   
warm o.s. up ííθɔɔnɔ́ɔ́'ɔɔ- AI   



warm s.t. up ííθɔɔniθɔ́h'- TA   
warm s.t. up ííθɔɔniθɔ́h'- TI   
warm springs áásiθɔ́ɔwuhú-h II/NI [little hot water] 
warm springs áásicɔ́ɔwuhú-h II/NI [little hot water] 
warm up s.t. (food) asaθɔh'- TA   
warm up s.t. (food) asaθɔ́h'- TI   
warm water ‘ásicɔ́ɔwunéc’ NI   
warm water ‘ásicɔ́ɔwúnic’ NI   
warm water áásicɔ́ɔwu-h II/NI   
warm, feel ííθɔɔnéhi- AI   
warm, get; warm up ɔ́nuhu- AI   
warm, keep ííθɔnɔ'ɔ́niiki- AI   
warn s.o. nésitɔɔw- TA   
warn s.o. not to do s.t. tɔtóub- TA   
warrior byɔ́ɔ́ɔ́téíhiih NA [fighter]  
warrior nɔkíkɔnííhiih NA [scout, searcher] 
warrior nɔɔkikɔ́niinén’í NA [scouting man] 
warrior woman nɔkíkɔnííθaa' NA   
wart bacíiciiib’i NA   
wart, have a ‘icíicíííbi- AI   
wary, to be nésitóúhu- AI   
wary, to be nénitóúhu- AI   
wash ‘eihíiθécaaa- AI   
wash ‘eihíiθikii- AI   
wash ‘eihíiθib- TA   
wash ‘eihíiθíb- TI   
wash dishes ‘éíhinɔ́ɔɔnaa- AI   
wash o.s. ‘eihíiθébiki- AI   
wash one’s face ‘eihíisi’óhu- AI   
wash one’s hands ‘éíhíisitáatɔ(u)hu- AI   
washbasin ‘eihíiθécaaanɔ́ɔɔ’ NI [washing dish] 
washed out, from flood kɔ́hɔ’ɔɔkɔ́ɔ́naa- II   
washing machine ‘eihíiθitɔ́ɔ’ NI [thing for washing] 
washing machine ‘eihíiθécɔɔɔ’ NI [thing for washing things] 
Washington, DC niíínɔ́ɔsibííítaan’ɔ NI [ruling/governing town] 
washtub ‘eihíiθécaaanɔ́ɔɔ’ NI [washing dish] 
wasp ‘ɔ́ɔ́w’u NA   
waste ciinɔ́ɔcaaa- AI   
waste báabáacícaaa- AI [finish/use up] 
waste báacikii- AI [finish/use up] 
waste báacih- TA [finish/use up] 
waste báatɔsíiih- TA [finish/use up] 
waste báacih- TI [finish/use up] 
waste (the thing) cíínɔ́ɔcɔ́ɔɔ' NI [something wasted] 
waste (the thing) cííníííh PART   
wasted, to have been báacisí- AI [finish/use up] 
wasted, to have been báacíθa- II [finish/use up] 
wasted, to have been báatɔɔ- II [finish/use up] 
wasted, used up báatɔ'ɔ́ɔ́- AI   
wasted, used up báatɔ'ɔ́ɔ- II   
wasted, used up báacihi- AI   
wasted, used up báatinéíhiinɔ́ɔ- II   
wasted, used up báatiyɔ́ɔ- II   
wasted, used up báacíííh PART   
watch níihɔɔhɔw- TA   
watch on, be spectator ‘áθɔɔcɔ́’ɔɔ- AI   
watch out! wɔ́ɔ́tɔh PART.IMPER   
watch out! (?) wɔɔtɔɔ- AI.IMPER   
watch out, pay att’n ‘aaténiikyɔɔ- AI   
watch over s.o. ‘aaténiih- TA [take care of, care for] 
watch over, herd, guard ‘ákyɔ’ɔn- TA   
watch over, herd, guard ‘ákyɔ’ɔ́n- TI   
watch over, herd, guard (domestic animal) ‘ákyɔ’ɔnɔ́ɔθɔbyaa- AI   
watch, clock ‘íísíis’i NI   
watch, to have a ‘íkiisíísiinébi- AI   
watch, watch over, look after tɔyɔ́ɔ́hɔb- TA   
water nic’i NI   
water -ɔ́ɔ́ɔ́wu- II   
water -nic' NI   

water a horse banɔhɔ́ɔ́θibyaa- AI  [Sifton g.204]
water at the mouth, drool ‘ásíínikínɔɔ’ɔ́ɔ́- AI [have a leaking mouth] 
Water Monster bh’ɔ́ɔɔnibííθaa’ NA [thunderbird bug] [Cooper 12]
Water Monster bh’ɔ́ɔɔ’ NA  [K 221,222]
Water Monster b(y)iiθaa’ [sp?] NA [ghost?] [MT 90] [K 278]
water skipper, water strider nɔɔsíkyíh NA [antelope]  
water snake ‘iníícih NA [garter snake] 
Water Their Horses Once a Day Band kyaaθéi’ báánihɔ́ɔθibyáá-ch áí.PL/Ná.PL AI.PL/NA   



water vessel, paunch niiθɔɔ' (sp?) NI?  [Curtis 17θ]
water vessel, pericardium itɔhɔkyɔθɔɔ' (sp?) NI?  [Curtis 17θ]
water worm, red and legless ‘anináaθétaa- NA [whirlwind] [K 280]
water, add to s.t. bííθɔ́ɔ́kɔ́ɔ́ɔkii- AI   
water, bring nɔ́ɔ́kɔháaa- AI   
water, bring nɔ́ɔ́kɔh- TA   
water, bring nɔ́ɔ́kɔ́h- TI   
water, bring for s.o. nɔ́ɔ́kɔ́hɔwuun- TA   
water, bring to s.o. nɔ́ɔ́kɔháaan- (??) TA  [Sifton g.87]
water, by -ɔɔkɔ́ɔ́naa- AI   
water, by -ɔɔkɔ́ɔ́naa- II   
water, fall into sé'ihnɔɔ'ɔ́ɔ́- AI  [Sifton g.218]
water, have or contain nicííni- II   
water, submerged in sééí’íθa- II   
water, to cross ‘ɔkɔ́áaa- AI   
water, to water an animal bénihɔ́ɔθibyaa- AI   
water, turn to nicíínɔɔ'ɔ́ɔ́- AI   
water, turn to nicíínɔɔ'ɔ́ɔ́- II   
waterfall ‘ɔh-kiníθa-‘ II/NI [where it falls] 
watermelon nɔ́ɔ́ɔ́siwóuhu-k’í AI/NA [it is eaten raw] 
watermelon, to eat ‘ɔ́siwóuhu- AI   
Water Monster bɔ́h’ɔ́ɔɔnbííθáá’  Thunderbird bugCooper p.12
watery/watering eyes, to have  ‘ásííínɔɔcɔ́’ɔɔ- AI   
wattle (of a bird) kɔkɔ́ɔ'ɔ́ɔtɔ́ɔ' NI [same as warbonnet] 
way off ‘atibíkiníííh PART   
way, be in the bináatɔ’ɔɔ- II   
way, be in the bináatɔ’ɔɔ- AI   
way, fall into the bináacikiníθa- II   
way, get in the bináakiθaa- AI   
way, in the bináácíííh PART   
way, sit in the bináátɔ́ci- AI   
way, that’s the way it is náhaaθɔɔ- II   
way, that’s the way it is náhaasíííh PART   
weak nákinɔnéhi- AI   
weak, to feel tɔ́ɔnɔwuwúni- AI [feel low; see Arap θoon-[Sifton g.200]
wean s.t. cíínɔw- TA   
wean s.t. cíínɔwɔh- TA   
wear (clothes) ‘éiθɔn- TA   
wear (clothes) ‘éiθɔn- TI   
wear (clothes) ‘éiθ- TI   
wear a blanket ‘éiθɔw- TI   
wear anklet, s.t. around ank. wɔɔkɔ́’ɔnóuhu- AI   
wear bear claw necklace inɔ'ɔ́ɔ́ɔ́nɔ́ni- wɔsíííh 'í'ɔsiih AI   
wear glasses ‘isíiθéei- AI   
wear necklace ‘inɔ’ɔ́ɔ́ɔ́nɔ́ni- AI   
wear out, use up báacih- TA   
wear out, use up báabáacícaaa- AI   
wear out, use up báacikii- AI   
wear out, use up báacih- TI   
weasel θéih NA   
weather, good, to be ni’íiisɔ́ɔɔ- II   
wedding ‘ɔh-wɔ́ɔ́hɔnɔtɔ́nɔhúutɔ́ɔni-nh II/NI [where people are officially united] 
wedged in ɔ́wɔɔtehíhi- AI   
wedged in ɔ́wɔɔtóú(hu)- II   
Wednesday nináaθesíiníθ’a II/NI   [third day]  
Wednesday náaθ'a tááka'íini-h II [three nights (after Sunday)] 
Wednesday nináaθasíiniθa-' II? [three days (past Sunday)] 
weed bíis’i NI [leaf]  
weeds biicíís’i NI [plant]  
week, a bétaanííísh NI [holy day; Sunday] 
week, a bétaanííís’ NI [holy day; Sunday] 
week, a -bétaanííísíi’ NI   
week, last ‘iisibétaanííísíii’ NI [when already a week] 
week, last ‘ɔ́h’uusi-béTaanííísíííni-h II/NI   
week, next kyááθéy’ bétaanííísh NI [already a week] 
week, next (bíik’a) ‘íísibétaaníiisíi’ NI [one week]  
week, per (as in earnings) bétaanííísh NI [next in series already a week] 
weep, cry biiwóuhu- AI   
weep, cry biiwóuwouhu- AI   
weep, cry for s.o. biiwóuhu(u)citɔn- TA  [Sifton g.88]
weep, cry, to make s.o. biiwóuhuh- TA  [Sifton g.199]
weigh X amount itékyɔ'ɔɔ- AI   
weight o.s. itékyɔ'ɔhaki- AI   
weight s.t. itékyɔ'ɔ́ɔcáaa- AI   
weight s.t. itékyɔ'ɔh- TA   
weight s.t. itékyɔ'ɔ́ɔt- TI   
weight s.t. (for s.o.?) itékyɔ'ɔ́ɔtɔn- TA   
weird ciináani’éhi- AI   



weird laugh, to have kɔ́θtɔbáánébi- AI   
weird, funny, strange kɔ́θtɔbéhi- AI   
weld, to bé’icitiyáaa- AI   
weld, to bé’icítiyáaa- AI   
welfare níítihííwɔ́ɔk’i NI [help]  
well, good ni(i)’íííh PART   
well, good ni’i- PV   
well, healthy (after illness) ni’iitéhi- AI   
well, healthy (after illness) ni’íiiθɔɔ- II   
well, to treat s.o. ni’ih- TA   
well…. (hesitation) cééí’ínɔníííh PART   
well…. (hesitation) [men] (‘í)cááá’ɔ́nɔníííh PART   
well…. (hesitation) [women] ‘éihɔ́ɔ́’ PART   
well…. (hesitation) [women] ‘éihɔ́ɔ́h PART   
well…. (hesitation) [women] ‘éiwɔ́ɔ́h PART   
wen, swelling on the neck ke'ítɔɔ' NI   
west nɔ́ɔ́hɔɔhúúúh (sp?) PART [???] [Curtis 171]
west níh’ɔɔsíííh PART [opposite]  
west kɔ́sicíííh PART [other side of the mts] 
wet ??? nɔ́ɔkéhi- AI   
wet ??? nɔ́ɔcɔɔ- II   
wet the bed θéi’ɔ́ɔ́ɔ́bi- AI   
wet, soaking wet nɔ́ɔ́ɔ́ticééíhi- AI   
wet, soaking wet nɔ́ɔ́ɔ́ticɔ́ɔɔ- II   
wet, to get nɔ́ɔkyɔ’ɔɔ- II [soaking wet] 
what day? tɔɔtóu-‘ nóh’ wɔɔníííh ‘íisih’ II + NI   
what do to s.o.? tɔ́ɔ́sɔh- TA   
what do? tɔ́ɔ́Sikii- AI [when it is one the week] 
what do? tɔ́ɔ́Sihi- AI   
what does it mean? tɔ́ɔ́sinihíitɔ́ɔ́ni- II   
what group come from? tuhúutéhi- AI   
what kind of illness? tɔ́ɔ́tɔ́ɔ́kɔwuu- AI   
what kind of…? tɔ́ɔ́síííh PART   
what kind?, to be tɔ́ɔtéhi- AI [where from?] 
what kind?, to be tɔ́ɔ́θɔɔ- II   
what month? táátaa’ nɔ́h’ ‘uuSiis’i AI + NA   
what time? tóu’úθaa- AI [where is the moon hanging?] 
what? what event/happened? tɔ́ɔ́síííh PART   
what? what event/happened? tɔ́ɔ́si- PV   
what? what thing? ‘aayóu’ PART   
what? what thing? ‘aayóun’ PART   
what? what thing? (?) tɔɔtóu' PART  [Sifton g.178]
what? what thing? I wonder ɔ'úútɔ-uh II.ITER  [Sifton g.180]
what? what thing? I wonder ɔ'úútɔɔni-ih II.ITER  [Sifton g.180]
what’s wrong with…? tɔ́ɔ́sííítéhi- AI [when go to?] 
what’s wrong with…? tɔ́ɔtéhi- AI   
whatever tɔ́ɔ́nah PART   
whatever! [men] ‘íikɔkɔnɔ́ɔ’ PART   
wheat tɔ́ɔ́’ɔhúúkɔ́ɔθɔɔ’ NI [flour-making instrument] 
wheel ‘ɔkííb’i NA   
wheel kɔ́ɔ́’ééíhi-k’i AI/NA   
wheel kɔ́ɔ́’ééíh NI [round one]  
wheel (toy), inner/center mesh "crow" ɔr "crow's heart" NA  [K 186, 269]
when? tóú’úúúh PART   
when? tóu’u- PV   
where be? tɔɔtóu- II   
where be? táátaa’ PART   
where be? táata'áá- PART.AI   
where come from? tuhúutɔ’ɔ́ɔ- II   
where come from? tuhúukíθaa- AI   
where exactly? tɔ́ɔ́kii' PART   
where from? tɔ́ɔ́k'i 'ihíicíííh PART  [Sifton g.220]
where get s.t.from? tuhúutén- TA   
where go (road) ‘aatɔ́ɔtaa- II   
where go, in what direction ‘íisíθaa- AI   
where hurts, the place where ‘ɔ́h-asibaa-‘ II/NI   
where to? tɔɔkíisíííh PART  [Sifton g.220]
where, that's where nɔɔhɔ́h'úúúh PART   

where, that's where nɔ́ɔ́hɔh'u- PV   
where? tɔ́ɔ́k’i PART   
whetstone, sandstone síííy’ɔ NI [makes things sharp] 
whetstone, whetting steel ‘íitɔ́ɔθɔhɔ́ɔ’ NI   
whetstone, whetting steel tɔ́si’ɔ́ɔθɔhɔ́ɔ’ NI [instrument for sharpening] 
whetstone, whetting steel tɔ́ɔθɔhíh NI   
which one is the…? táátaa’ PART   
whichever tɔ́ɔ́nah PART   
whichever! [men] ‘íikɔkɔnɔ́ɔ’ PART   



while, a little bááán'a PART   
while, after a byɔɔsikóucíííh PART [somewhat far/old][Sifton g.214]
while, after/for a long kóucíííh PART [far/old] [Sifton g.214]
while, after/for a short byɔɔsiθɔ́ɔcíííh PART [somewhat backwards][Sifton g.214]
while, once in a kɔsíiit’a PART   
whiner, crier bii’ééíhiih NA   
whiner, to be a béi’eihííni- AI   
whip níísikɔhɔ́ɔ́’ NI [thing for whipping] 
whip, to niisikɔ́ɔtaa- AI   
whip, to náaniisíkɔh- TA   
whip, to niisíkɔh- TA   
whip, to niisikɔ́h- TI   
whirlwind, a anináaθétaa' NA   
whirlwind, to be/blow ‘anináaθétaa- II   
whirlwind, to be/blow áaθétaa- II   
whisker bíiθék'i NI [mouth hair]  
whiskey nih'ɔ́ɔ́tóóúnic' NI [white man water] 
whisper niisíhiiyááki- AI [whistle talk]  
whisper ííbinááánéki- AI [secretly talk] 
whistle at s.o. níitóoub- TA [act of whistling] 
whistle at s.o. niisíhiib- TA   
whistle, a níítɔouhúut’ɔ NI [act of whistling] 
whistle; blow a whistle niisíhii- AI [actively; or involuntarily (a tree, etc.)] 
white nɔ́ɔ́kéhi- AI   
white nɔɔcɔ́ɔ- II   
white buffalo nɔ́ɔcíbiih NA   
white clay ‘ɔ’ɔ́ɔɔ’ NI [white buffalo cow] 
white clay ‘ɔ’ɔ́ɔɔk’i NI   
White Clay ‘ɔ’ɔ́ɔ́ɔ́niiih PART   
White Clay child ɔ'ɔ́ɔ́ɔ́niiθɔɔ' NA  [Sifton g.2θ1]
White Clay language ????? PART   
White Clay language ‘ɔ’ɔ́ɔ́ɔ́naakíit’ɔ NI [act of speaking White Clay] 
White Clay man, Indian ‘ɔ’ɔ́ɔ́ɔ́niinénih NA  [Sifton g.2θ1]
White Clay man, Indian ‘ɔ’ɔ́ɔ́ɔ́niinén’i NA [act of speaking Gros Ventre] 
White Clay man, Indian, to be ‘ɔ’ɔ́ɔ́ɔ́niininííni- AI   
White Clay nation, tribe ‘ɔ’ɔ́ɔ́ɔ́niiitáan’a NI   
White Clay River ‘ɔ’ɔ́ɔɔk’i NI [white clay]  
White Clay woman ‘ɔ’ɔ́ɔ́ɔ́néθaa’ NA   
White Clay woman, to be ‘ɔ’ɔ́ɔɔniθááni- AI   
White Clay, say s.t. in ‘ɔɔ́ɔ́ɔ́niinihii- AI   
White Clay, to speak ‘ɔ’ɔ́ɔ́ɔ́náááki- AI   
White Cow Canyon, MT nɔɔcíbiih ‘ɔ́hkɔh’óóút’a NI [white buffalo cow canyon] 
White Cow/Pine Grove, MT nɔɔcíbiih NI [white buffalo cow] 
White Man níh'ɔɔtɔh NA   
White Man níh'ɔɔtóúúni- PV   
White Man style dancing nih'ɔ́ɔ́tɔɔyɔhɔwɔ́ɔk'i NI [white man dancing] 
White Man way of life níh'ɔɔtóóúni'ikíit'ɔ NI [white man life] 
White Man, to be a níh'ɔɔtóouni- AI   
white rump, have a nɔ́ɔ́ci’átaa- AI   
white skin, have nɔ́ɔ́kiθéhi- AI   
white socks, to wear nɔ́ɔnɔɔkɔθɔ́ɔnaa- AI [sp?]  
White Stone nɔɔkɔh’ɔɔnaakyaa’ NA  [MT 98]
white wolf nɔ́ɔ́cikyáakíθaa' NA   
White Woman níh'ɔɔtóóúθaa' NA   
white-tailed deer ɔ́tibyɔɔníne(e)ih NA [dog tailed one] 
whitewater ‘ín’ ‘ɔ́h-aaasináánɔɔ’ɔ́ɔ́-h II/NI [where it speeds up] 
who is? ‘áána’áá- PART.AI   
who, I wonder who ɔ'úútehi- AI  [Sifton g.179]
who, I wonder who ke'íítehi- AI  [Sifton g.179]
who? ‘áánaa’ PART   
whole, entire, all béíhi- PV   
whooping crane nɔ́ɔ́citétɔh- NA [white crane]  
whose? ‘áánaa’ PART   
why not? I wonder ɔ'úúcih'íííH PART  [Sifton g.179]
why? tuhúucíííh PART [c.f. ‘from where?’] 
why? tuhúuci- PV   
wicked ciiwɔ́hɔɔnéhi- AI   
wicked cíísɔ́hɔɔnéhi- AI   
wicked ciiwɔ́hɔɔyɔ́ɔ́- II   

wide báasitɔ’ɔbéhi- AI   
wide báasitɔ́’ɔbyɔɔ- II   
wider, to get; stretch kóuθɔɔ’ɔɔ- II   
widow ‘íiníííθaa’ NA [lost woman] 
widower ííniinéhi-k'i AI/NA [lost one]  
widower ‘inííniibéhi-k’i AI/NA [he is lonely]  
widower níííniibéhi-k’i AI/NA [he is lonely]  
wife bitíbyih NA [old woman]  



wife nátiθáha' NA.1   
wife inííín'ɔ NA.θ [used with third person only] 
wiggle a body part nɔh’ɔ́ɔ́wukúukii- + B.P. AI [shake]  
wiggle, squirm nɔ́ɔnɔh’ɔɔwɔ́ci- AI   
wild nésééíhi- AI   
wild násééíhiinɔ́ɔ́- II   
wild animal nésééíh kiθi'íhih NA   
wild Horse nisééíhiinɔ́ɔθ’a NA   
Wild Horse Butte, MT ‘akisiwɔtɔ’ɔhnáh’a NA? [small yellow moccasin butte] 
wild, strange ííniibíííh PART   
wildfire, to be a kɔ́taa- II   
will do s.t. ɔ́tɔni- PV   
will, make a wɔtɔnɔ́haaa- AI   
willow níícɔɔs’ NI   
willow backrest be’íitɔ́ɔɔ’ NI   
willow wood nííícɔɔsibéθɔh NI.PL   
willow, red bɔ’ɔ́(ɔ́)cééíbíis’i NI [red stem plant] 
willow, red, berries nɔɔcíbinɔh NA.PL   
wilt nékinínɔ’ɔɔ- II [get soft, weak] 
win, defeat s.o. ‘áateihínaa- AI   
wind up (clock) níh'ɔ́ɔ́'ɔh- TA [tighten]  
window nah’ééíhɔ́ɔ’ NI [thing for illuminating] 
windowpane nah’ééíhɔ́ɔ’ NI [thing for illuminating] 
windpipe, throat byíítɔ́ɔɔ’ NI   
windy tɔ'áaθa- II  [Sifton g.θ2; see Arapaho 'breezy']
windy -áaθa- II   
windy nih’inááta- II   
wine bɔ́ɔ́'ɔ́ɔ́ɔ́wu-h II/NI [red water]  
wing ‘ité’i NI   
wing -te’in-aa- [medial]   
wing feather bííín’ɔ NA   
wings, black, to have wɔ’ɔtáánite’ínaa- AI   
wink kɔ́ɔ́'ɔɔcikóuhu- AI   
wink at s.o. kɔ́ɔ́'ɔɔcikóuhúutɔn- TA   
wino, drunkard binííhi(i)h NA [drinker]  
winter kécih NI   
winter bird, junco ísiih NA   
winter day kíciníis'i NI  [Sifton g.216]
winter, last to (food for ex.) kicinéíθe(i)- II  [Sifton g.20θ]
winter, to be kicííni- II   
wipe feet ‘éhei’i- AI   
wipe o.s., wipe o.s. off ehíniki- AI   
wipe one’s nose nii’íibéhiki- AI   
wipe one’s nose nii’íibaa- AI   
wipe one's butt ábyɔhɔ́niki- AI   
wipe one's butt ábyɔhɔɔ- AI   
wipe one's feet éhei'i- AI   
wipe out, massacre naa’áátaa- AI   
wipe out, massacre nɔ́ɔ́’ɔɔH- TA   
wipe s.o.'s butt ábyɔhɔn- TA   
wipe, wipe off éhin- TA   
wipe, wipe off éhin- TI   
wire bé’icítah NI   
wire cutters (bé’icitééíh) kɔ’uθɔ́ɔ’ NI [metal]  
wish, I wish that… óouh PART   
wish, I wish that… (kɔ́n'ɔ) nóou'úúúh PART   
wish, I wish that… ‘óuhnáá’ PART   
wish, I wish that… kɔ́n’ɔ PART   
wish, I wish that… óouhu- PV   
witch kɔwá’aabííhih NA   
witchcraft, to perform kɔwa’áábáaa- AI   
witchcraft, to perform kɔwúbiki- AI   
witchcraft, to perform kɔwa’áábi- AI   
witchcraft, to perform on s.o. kɔ́wub- TA   
witchcraft, to perform on s.o. kɔwɔ́’aab- TA   
with, along with, together w. nɔhcíííh PART   
with, by means of ‘íi’íííh PART [instrumental] 
with, conjointly with niici- PV   
within, to be téeisí- AI   

within, to be tééíθa- II   
wolf kyáakíθaa' NA   
wolf down food nɔ́nisibíícíhi- AI [eat crazily]  
wolf song ‘ɔ́ɔθeihinɔ́ɔ́kinɔh NI.PL [eat crazily]  
wolf, male in rut nɔ́(ɔ́)nisikyaakíθaanɔh NA.PL [crazy wolves] 
wolverine ɔ́h'án' bɔ́h'ou' NA [mountain badger] 
woman iθáánik'i NA.PL   
woman íθaa' NA   
woman, be a iθááni- AI   



womb wɔnɔ́t NI [one's stomach, belly][Sifton g.11θ]
Women’s Dance special dancers nihɔɔnóu' NA  [K 261]
Women’s Dance/Lodge banouhcɔɔw’u NI  [Cooper 242]
wonder, I wonder wɔnɔ́’ PART + DUBIT [yellow buffalo calf] 
wonder, I wonder wɔɔnɔ́’ PART + DUBIT   
wonder, I wonder ɔ'úú- PV + DUBIT  [Sifton g.179]
wonder, I wonder ke'íí- PV + DUBIT  [Sifton g.179]
wonder, I wonder if/why wɔnɔ́’ PART   
wonder, it’s a wonder that… ‘aanííhɔɔníííh PART   
wood -bis' NI   
wood -ííθ-aa- [medial]   
wood bis'i NI   
wood, to bring/fetch biθáaa- AI   
wood, to bring/fetch for s.o. biθáaan- (??) TA  [Sifton g.87]
wooden horse bisíííh wɔ́shɔ́ɔθ'a NA   
woodpecker ba’éíhiih NA [red-headed one] 
woodpecker kɔɔkɔ́ɔ́θaa- AI [to be a flicker] 
woodpecker, red-headed báá’a’aa-k’i AI/NA [he has a red head]  
woodpecker; flicker kɔɔkɔ́ɔθaa’ NA   
woods, forest báaθihɔ́ɔ́k’i NI [big/many trees?] 
woods, forest naayáaciih NI   
woods, forest nááyáácih NI   
wool cííínaa’ NI   
word ánekíit'ɔ NI [act of speaking][Sifton g.11θ]
work hard, to nihi'inááníísícaaa- AI   
work Horse niisícááánɔ́ɔθ’a NA   
work with s.o. niiciniisícaaab- TA  [Sifton g.86]
work, labor niisícɔ́ɔɔk’i NI [act of working] 
work, to níísícaaa- AI   
work, to níísikyɔɔ- AI  [Sifton g.9θ]
work, to make s.o. niicícaaah- TA  [Sifton g.198]
work, to not, to be broken ‘ɔ́ɔ́kɔwúúnɔɔ- II   
work, to preside at or oversee níísicaaabáaa- AI  [Sifton g.94]
work, to preside at or oversee s.o. níísicaaawɔ́ɔɔn- TA  [Sifton g.95]
work, to preside over níísikyɔɔbáaa- AI  [Sifton g.9θ]
work, to preside over s.o. at níísikyɔɔwɔ́ɔɔn- TA  [Sifton g.94]
worker niisícééíhiih NA   
worm bííθáá’ NA [horse that drags things] 
worm byííθaa’ NA   
worms (intestinal), to have ‘íbiiθáábi- AI   
worn out, tired náakyɔsíiini- AI   
worn out, tired, exhausted náakyɔsíiini- AI [tired out]  
worn out; wasted báatɔ'ɔ́ɔ́- AI   
worn out; wasted báatɔ'ɔ́ɔ- II   
worn out; wasted báacihi- AI   
worn out; wasted báatinéíhiinɔ́ɔ- II   
worn out; wasted báatiyɔ́ɔ- II   
worn out; wasted báacíííh PART   
worn, worn out kyáa’éhi- AI   
worn, worn out báatɔɔ- II   
worn, worn out, broken tɔwóu’ɔɔ- AI   
worn, worn out, old kɔtéinéhi- AI   
worn, worn out, old kɔtéiyɔɔ- II   
worn, worn out, to have been báacisí- AI   
worn, worn out, to have been báacíθa- II   
worried, feel nɔsícicɔɔ- AI [tired out]  
worried, feel nɔnɔ́ɔ́θɔɔcícicɔɔ- AI   
worry about s.t. nɔsícicɔ́ɔt- TI   
worry about s.t. tɔ́ɔ́taanáat- TI   
worry for/about s.o. nɔsícicɔɔh- TA [s.o. makes me worried] 
worry for/about s.o. nisitɔ́n- TA   
worry for/about s.o. nɔsícicɔ́ɔtɔn- TA   
worry, to nɔnɔ́ɔ́θɔɔcícicɔɔ- AI   
worry, to nɔsícicɔɔ- AI   
worship?; do holy things bátaaníkii- AI  [Sifton g.204]
worth, that’s how much it's worth náhaatɔ́hóóúhu- AI   
worth, that’s how much it's worth náhaatɔ́hóóúhu- II   
worth, to be worth X dollars X wɔtɔnɔhɔ́ɔ́nɔh náhaatɔ́hóóú-h II [X, that’s how much it costs] 

worth, to be worth X dollars X wɔtɔnɔhɔ́ɔ́nɔh náhaatɔ́hóóú-h II [X, that’s how much it costs] 
worthless kóoucíííh PART [thrown away] 
would do/be… (if X true - may be) óouhu- PV  [Sifton g.97]
would do/be…(if X true - but not) n-óouh PART  [Sifton g.97]
would have done/been…(if X true - but not_ n-óouh PART  [Sifton g.97]
would X do s.t.?, like to do s.t.? wɔ́ɔci- PV  [Sifton g.98]
wound s.o. by shooting kɔ́tiθɔ́h'- TA   
wound, a ‘iníisii’ NI   
wound, a ‘ítis’i NI.θ [also ‘scar’]  



wrap níiθin- TA   
wrap níiθén- TI   
wrap for s.o. níiθinɔ́wuun- TA   
wrap oneself up níiθéniki- AI   
wrecking bar, crowbar kɔyááyɔ́ɔ' NI [thing for taking things out] 
wrecking bar, crowbar nɔɔθéhɔɔ’ NI   
wrecking bar, crowbar nɔ́ɔ́θɔhɔ́ɔ’ NI [digging stick] 
wrench (tool) tikiyɔ́ɔ' NI [thing for tightening] 
wrench (tool) ɔɔcɔɔ'ɔhɔ́ɔ' NI [thing for turning, twisting] 
wrestle ‘ɔnikúutiki- AI [throw each other down] 
wring out niicáááyaaa- AI   
wring out niicáaan- TA   
wring out niicáaan- TI   
wrinked, poor fit, loose kɔ́nɔ’úhu- II   
wrinked, poor fit, loose kɔ́nɔ’ɔɔ- II   
wrinkled face, have a kɔnɔ́’a’aa- AI   
wrinkled forehead, have a kɔnɔ́’áaaθaa- AI   
wrinkled neck, have a kɔnɔ’úθɔnɔ- AI   
wrinkles, to have kɔnɔ́'ɔ'aa- AI   
write wɔtɔnɔ́haaa- AI   
write wɔtɔnɔ́h- TI   
write for s.o., in their place wɔtɔnɔ́hɔwuwɔɔnɔ́teθ- (sp?) TA  [Sifton g.90]
write to s.o. wɔtɔnɔ́hɔwuun- TA   
writing (the thing) wɔtɔnɔhɔ́ɔ’ NI [a thing written] 
writing implement wɔtɔnɔhɔ́ɔ’ NI [thing for writing] 
writing table ɔ́ɔɔciwɔtɔnɔ́hɔɔɔ' NI [thing written on] 
writing table ín' 'ɔ́h-ɔ́ɔɔciwɔtɔnɔ́háaa-ch AI.PL [the thing they write on] 
written wɔtɔ́nɔhu- II   
written on wɔtɔ́nɔhu- AI   
wrong way, turned ɔɔkɔtaa'ééíh PART   
wrong, all kyáakyahnéhi- AI   
wrong, all going kyáakyáhyɔɔ- II   
wrong, go; break, not work cííni’ínɔɔ’ɔɔ- AI   
wrong, what’s wrong with… tɔɔθɔɔ- II   
wrong, what’s? tɔ́ɔ́sííítéhi- AI   
wrong, what’s? tɔ́ɔtéhi- AI   
Wyoming ‘inɔ́nɔ’ééítaan’ɔ NA [Arapaho Tribe] 
yampa niníísihíhi-k’í AI/NA [it has two little roots] 
yarn wɔhɔ́ɔ́nɔ́nɔɔc’ NI   
yawn nɔ́kɔɔnii- AI   
year kécih NI [same as winter] 
yearling kyaaθééíh kyécinibéíhiih NA [one year old one] 
yearling kááθééíkécinébaa- AI [he is one year old] 
yearn for s.t. nɔkib- TA   
yearn for s.t. nɔkít- TI   
yearn for s.t. nɔ́kib- TI   
years old, to be X years old X nááháatɔsikécinébáa- AI [X, that's how old he is] 
yell -itóóúhu- AI   
yell kɔ́’aatóóúhu- AI   
yell byiisii- AI   
yell níitóóúhu- AI   
yell kɔ́’aatɔ́ɔɔb- TI   
yell kɔ́’aatóoub- TA   
yell at s.o. níitóoub- TA   
yell, make s.o. níitóouh- TA   
yellow níhɔɔyéhi- AI   
yellow níhɔɔnéhi- AI   
yellow níhɔɔyɔɔ- II   
yellow belly, have a nihɔ́ɔ́nitáh’aa- AI   
yellow moccasins, little ‘akisiwɔtɔ’ɔhɔnéhe’e’ NI   
yellow tooth nihɔ́ɔ́niiyɔ́ɔ́cic’ NI   
yellow, bucksin Horse wɔ́ɔwɔtɔ́ɔ’ NA   
yellow, buckskin-colored wɔt(e)- PV   
yellow, to turn nihɔ́ɔ́nínɔɔ’ɔ́ɔ́- AI   
yellow/buckskin vagina, to have níhɔɔnóu'ahaa- AI   
yellowhammer, flicker kɔɔkɔ́ɔ́θaa- AI [to be a flicker] 
yellowhammer, flicker kɔɔkɔ́ɔθaa’ NA   
Yellowstone Park/area ‘ɔ́huu-θóóú’ɔɔ-h II/NI [where it smokes] 

Yellowstone River, MT ‘iwɔ́Siiníícááh NI [elk river]  
yelp (animal) -itóóúhu- AI   
yelp (animal) níitɔ́ɔ́yɔ- AI   
yes ‘áááh PART   
yes sir! éiyɔɔc' PART  [Sifton g.2θθ]
yesterday ‘ɔ́nɔhúuus’i NI [previous day] 
yet, not yet ‘ɔ́ɔ́ɔ́n’ PART   
yonder, over yonder atibíííh PART  [Sifton g.220]
yonder, over yonder ‘atibíkiníííh PART   



yonder, over yonder ‘ɔ́nɔhúúb’a PART   
yonder, over yonder ‘ɔ́nɔhuub’a PART   
yonder, over yonder ‘ɔ́nɔhúúúh PART   
you don't say! wɔouníhkɔwóóúh (sp?) PART  [Sifton g.2θ4]
young wɔ́ɔ́néhi- AI   
young wɔ́ɔyɔ́ɔ́- II   
young wɔɔni- PV   
young [rare, personal names only] wɔɔ’u- PV   
young man ‘ɔnɔ́h’ihiih NA   
young man ‘ɔnɔ́h’ah NA   
young of (animals) -iiθɔ́ɔ’ NA   
young people wɔɔnííínenítaanɔh NA.PL [post puberty] 
young woman wɔɔnéθaa’ NA [young person] 
young, offspring -níiθɔɔ’ NA   
young, offspring (animals) wóu’uh NA   
young, offspring (animals) wóú’uuθɔ́ɔ́’ NA   
young thunders bɔ́h’ɔ́ɔɔniθɔ́ɔ́nɔh NA thunderbird childrenCooper p. 11
younger brother wɔ́tɔnɔ́h’iháby’i NA   
younger sibling bááhaby’i NA   
you're crazy! kɔɔkɔyɔ́n PART  [Sifton g.2θ4]
youth, young man ‘ɔnɔ́h’ihiih NA   
yowl (an animal) -itóóúhu- AI   
yowl (an animal) níitóóúhu- AI   
zebra θɔɔθɔ́ɔ́yéhi-k’í AI/NA [he is striped] 
zenith ihkéb' PART [above] [Curtis 171]
zigzag cáacaabíííh PART   
zigzag, to run nɔ́ɔnóousikóuhu- AI   


